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VI 

d sus pueblos , ha promovido constante- 
mente el comercio y la navegación ; hard 
vivir en la memoria del tiempo y de la 
fama los di¿is venturosos de su glorioso 
reynado. Faltaba , para perfeccionar y 
solidar esta obra de la beneficencia Real, 
otra no menos principal , mas ardua aun 
y necesaria : la libertad y seguridad de 
los mares. V. M. , bien convencido de la 
importancia de esta empresa , digna de 
la grandeza de su animo y de su Impe- 
rio ; determinó vencer las vulgares y su- 
persticiosas preocupaciones de una enco- 
gida y mal aconsejada política , enemigos 
internos del Estado , antes de declarar 
la guerra d los externos : llevando por 
máxima suprema en sus acciones hacer 
amable , no temible y la Religión que pro- 
fesa y con el nombre y poder de la animo- 
sa Nación que felizmente rige y defien- 
de 
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de : argumento grande de grande pruden- 
cia y valor. 

La infiel Africa y la implacable y fe- 
roz Berbería , cansada de una invetera- 
da enemispad contra la España , y de re- 
sistir al poder de las esquadras Católi- 
cas ; ha venido finalmente d gozar de las 
dulzuras de la paz 3 brindada por un Rey 
siempre armado delante de sus enemigos, 
ó ya con explendor de sus heroycas vir- 
tudes para enamorarlos y después ren- 
dirlos , ó ya con su invencible espada pa- 
ra escarmentarlos. V. M. concedió prime- 
ramente su amistad al Soberano que rcy- 
na en Marruecos , Fez y Tafilete j y aquel 
Príncipe Musulmán selló con una corres- 
pondencia cordial lo que habia consentido 
por necesidad la política. V.M. convidó con 
su paz y concordia al Gran Señor , que 
rige el Imperio de la media luna : y la 

Sub- 
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Sublime Puerta juró su amistad al pri- 
mer Monarca de las Españas ,cuyo au- 
gusto nombré habia de ser conocido y re* 
verenciado entre los hijos de Osmdn. La 
Regencia de Trípoli , arrastrada del exem- 
plo de la Cabeza suprema del Eslamis* 
mo y accedió d ser partícipe del honor de 
contar d V. M. entre sus mas poderosos 
y jieles aliados. La de Argel , rica por 
sus presas , intrépida por su constitución, 
y obstinada por su local fortaleza , qui- 
so probar primero los estragos del enojo 
de V. M. que las dulzuras de su amis- 
tad y mansedumbre. Al jin experimentó 
con espantoso daño y llanto suyo aquella 
guerrera República , que en ambos extre- 
mos ha sostenido V. M. y con igual mag- 
nanimidad , el decoro de su palabra , el 
honor de su Nación , y la dignidad de su 
Corona. Convencido el Xefe Soberano de 

aque- 
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aquellos belicosos Mahometanos , que los 
Españoles con la misma intrepidez y bi- 
zarría arrostraban la muerte en el rey- 
nado de Carlos iji que en el de Carlos v, 
y persuadido de la necesidad y utilidad 
ie abrazar el partido humano y racio- 
nal de la pacificación ; acaba de firmar 
el solemne Tratado de las Treguas con 
el primer Rey Católico que ha sabido ha- 
cer al nombre Español ' , primeramente te- 
mido , y después amado , de aquellos mis- 
mos d quienes hasta hoy habia sido ob- 
jeto de abominación y de perpetuo abor- 
recimiento. 

Sin aspirar al título de Conquistador 
del Africa con el de derramador de san- 
gre humana , ha sabido V. M. conquis- 
tarla , robando con la sola fama de su 
generosa virtud y gloria de su nombre, 
el amor y respeto de aquellos Príncipes 

b Ma- 
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Mahometanos. Sin el funesto estrépito y 
estrago de las antiguas Cruzadas y lia 
ganado V. M. con su ilustrada política 
la libertad d sus vasallos paraque frc- 
qüenten seguros el Egypto , la Natólia, 
y los Santos Lugares de la Palestina, 
y que el pabellón de España se tremole 
en los puertos y mares del Archipiélago 
y del Bosforo de Tracia , después de tres 
siglos que el de Aragón se desapareció 
de aquellas regiones con la inundación 
general y victorias del furor turquesco. 
Los Christianos rescatados del yugo de 
los Infieles , vendrán de las mas remotas 
tierras d besar las reales plantas de su 
Augusto Redentor j y los Musulmanes de- 
pondrán sus antiguos recelos y hostil fie* 
reza , convirtiendo la piratería en comer- 
ció Juego que conozcan que la Ley San- 
ta de los Españoles , quando poseen de- 
ba- 
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baxo la sombra de un Rey magnánimo 
un Ministro sabio , no jura la guerra ni 
el odio d las Naciones Infieles 3 sino qtte 
con la paz , la caridad y y mansedumbre 
convida d todas. Las Paces con las Po- 
tencias Mahometanas serán en los fas- 
tos de la Nación Española la época mas 
memorable de sus hazañas políticas. Las 
edades venideras no acabaran de creer, 
ni se cansarán de admirar > lo que la pre- 
sente toca y y aun no ha empezado d co- 
nocer : porque estamos acostumbrados d 
leer en las Crónicas antiguas de los Reyes 
ensalzado , no el número de los enemigos 
que venció su humanidad y sagacidad des- 
de el Gabinete , sino de los que derribó en 
la pelea el esfuerzo de su brazo. 

V. M. ha renovado en nuestros dias 
la sabia política de sus valerosos y es- 
clarecidos progenitores los Serenísimos Re- 
yes 
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yes de Aragón : quienes , no contentos con 
haber exterminado los Sarracenos de Va- 
lencia , de Murcia , y de las Islas Ba- 
leares y sus incómodos vecinos ; terror iza- 
do y asolado después sus puertos y po- 
sesiones ultramar inas s y enfrenado en los 
mares sus excursiones con la siempre te- 
mida y nunca vencida marina Catalana*, 
vinieron d sujetar d los belicosos y venga- 
tivos espíritus de los Príncipes Africanos , 
desde el mas sobervio y poderoso Soldán 
de Egypto hasta el mas impotente é intru- 
so Reyezuelo de la Mauritania y con fre- 
cuentes treguas y alianzas , que cimen- 
taron la seguridad del trafico marítimo, 
tan a&ivo y floreciente en los siglos déci- 
mo tercio y décimo quarto entre los Chris- 
tianos. Pero los Historiadores , mas cui- 
dadosos y diligentes en pintar los efectos 
de la guerra en el dia de la batalla , que 

en 
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en el del armisticio ó la faz ; no hicieron 
ti menor caudal de aquellos Tratados 3 en 
que están cifradas la sabiduría y benefi- 
cencia de los Gabinetes. 

Justo era , pues , ofrecer ahora d los 
ojos de la presente edad y de las venide- 
ras estos monumentos de la magnánima 
y próvida sagacidad de aquellos Prínci- 
pes Aragoneses , publicándolos baxo la som- 
bra y amparo de V. M. , que con su ge- 
nerosa é ilustrada condu&a ha confirmar 
do la prudencia y utilidad de tan pre- 
ciosos Convenios. Justo era que en la re- 
ciente revolución 9 con que ha resuscitado 
V. M. un nuevo sistema de pacificación 
en sus dilatados Dominios , saliesen á la 
pública luz estos ignorados testimonios de 
otros Reyes Españoles 9 que la falta del 
arte de la imprenta no pudo entonces ha- 
cer comunes. Este corto número de IDipló- 

mas 
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mas Regios tengo la honra y dicha de 
presentar d la alta perspicacia de V. M m 
como una pequeña muestra de los inesti- 
mables tesoros que encierra el Real y Ge- 
neral Archivo de Barcelona , el mas anti- 
guo y copioso , precioso y universal de quan- 
tos posee la Europa , y el mas digno de 
ser conocido del mundo entero; y como un 
monumento de la fortuna y gloria de núes- 
tra Nación , que sin necesidad de mendi- 
gar de las extrañas modelos en todos los 
siglos del arte de reynar , tiene dentro de 
su casa exemplos antiguos de Príncipes 
sabios , benéficos , y esforzados. 

Pueblos Españoles , Provincias Meri- 
dionales que baña el Mar Mcditerrdneo y 
d quienes la Naturaleza colocó tan ven- 
tajosamente para ser fértiles , ricas y po- 
derosas y quanto desgraciadamente por ser 
fronterizas y vecinas d las invasiones del 
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feroz Berberisco ¡y el blanco de Su furor 
y ojeriza : si habéis padecido por espacio 
de dos siglos y medio el cruel azote en 
vuestra navegación y comercio , la desola- 
ción y terror en vuestras costas , con la 
amenaza continua de una espantosa es- 
clavitud ; bendecid al Seiíor de la Paz, 
que formó d nuestro Monarca d la me- 
dida de su corazón y paraque no le llama- 
seis desde hoy Rey vuestro , sin aclamar- 
le Padre de la Patria juntamente. 

V. M. al admitir la copia y traduc- 
ción de tan estimables documentos , díg- 
nese recibir benignamente esta anticipada 
aclamación de mi humilde y reverente plu- 
ma , como deuda que me adelanto , con es- 
te feliz motivo , d pagar por todos sus fie- 
les vasallos y amado? compatriotas mios. 
Y rogando al piadoso Cielo que el Inclyto 
Principe > que es heredero de los Esta- 
dos 
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dos y esclarecida sangre deV. M. y lo sea 
igualmente de sus máximas y virtudes ; no 
resta otra obligación d mi amor , lealtad, 
y obediencia , que la de besar los RS Ps de 
V. M. el mas humilde y rendido de sus 
fieles subditos 



Antonio de Capmany 
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TRATADO DE PAZ Y ALIANZA 

£/i¿r¿ ¿/ /?¿)> de Marruecos y de Fez y y Don Jay- 
me I Rey de Aragón , ajustado en Barcelona , 
á donde había venido aquel Principe Moro per- 
sonahnenle á negociar. Su fecha á 16 de No- 
viembre del año 1274- 

Manifiesta cosa sea á todos : como Nos Aben Jucef W 
Mir Almomellin , Señor de Marruecos , de Fez , de Su- 
yelmeza , y sus pertenencias , y Señor de los Benimerines, 
hacemos paz y amistad duradera para siempre con Vos el 
Noble D. Jayme , por la gracia de Dios , Rey de Aragón, 
de Mallorca , y de Valencia , Conde de Barcelona y de Ur- 
gel,y Señor de Mompeller,Nos con Vos, y Vos con Nos. 

I. 

Después subsistirá aquella paz entre vuestros hijos y 
los nuestros ; de tal manera que Vos nos deis ayuda para 

to- 
CO Fué el primer Principe de! linage de los Benimerines que ascen- 
dió al trono de los Almohades , que acababa de ami nnrse , sin mas dere- 
cho que sus violencias y artificios, fué el fundador de Algccirala Nueva quao~ 
do pasd á España con poderoso exércilo. 

A 
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tomar i Ceuta , y nos enviéis diez naves armadas , y 
diez galeras , y entre otros leños y barcas hasta el nú- 
mero de cincuenta ; y también nos enviéis quinientos 
entre caballeros , y hombres de linage. Y Nos os pro- 
metemos que os enviaremos den mil besantes ceptíles 
buenos para esta Armada , y otros cien mil besantes para 
preparar el viage de los caballeros. 

II. 

Y si gastasen mas de un año los caballeros en to- 
mar i Ceuta , vos daremos con respeto á la temporada 
del año que empleen en tomar á Ceuta ; y si empleasen 
todo el año , vos daremos los cien mil besantes , como 
queda dicho. Y después de tomada Ceuta , vos daremos 
cincuenta mil besantes á Vos, y á los vuestros por ca- 
da un año. 

III. 

Asi mismo daremos al Caudillo de los caballeros que 

en- 

( i) Esta plaza estaba entonces en poder del Rey de Granada Muley Aoda- 
11a Den Matiomad , el qual había cedido i Aben Jucef , en uno de los Capí- 
tulos de la Confederación que se ajustó aquel año , las plazas de Algecira, 
Tarifa , y Gibraltar , de que tomó posesión dicho Rey de Fez ; mas de allí 
i poco tiempo sobrevinieron desavenencias que los enemistaron. 

(a.) El besante era una moneda corriente entonces en el Mediterráneo , que 
tomó la denominación de Bysantio ( Constantinopla ) en cuya Capital se 
acuñó la primera vez en el siglo XI. Su valor variaba según los payses y los 
tiempos. Los había de oro y de plata : los de este ultimo metal tenían en Ca- 
taluña el valor de tres sueldos. Los Ctpüks % 6 de Ceuta, serian poco mas ó 
menos del mismo valor ; pero en estos Tratados siempre se cutendia moneda 
de oro , que excedía á la plata en 9 tantos. 
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enviéis , cien besantes diarios , y caballos para él y para 
los otros que vengan en auxilio nuestro ; y a cada ca- 
ballero su camello , si tubiesen que ir con Nos á algún 
parage. Y al Rico-hombre que enviareis , daremos acé- 
milas quantas haya menester para el viage que hiciese 
con Nos. 

IV. 

Y prometemos , que cumplido el año , dexaremos irse 
el Rico-hombre , y aquellos caballeros con todo lo que 
habrán ganado alli ; bien entendido que nos enviéis re- 
fresco de otros tantos caballeros , que estén con Nos has- 
ta que tomemos á Ceuta ^ ; y asimismo que tengan 
Iglesia y Oratorio dichos caballeros según se usa entre 
los christianos. También daremos á cada caballero dos be- 
santes diarios , á pagar cada mes asi como la luna apa- 
rezca. 

Y todas estas cosas , es á saber , la amistad y el ofre- 
cimiento del subsidio , vos prometemos en ley de Dios y 
en la nuestra , de buena fé y sin engaño , observar y 
cumplir. 

Y Nos , Jayme , por la Gracia de Dios , Rey de Ara- 
gón , de Mallorca , y de Valencia , Conde de Barcelona , y 
de Urgel , y Señor de Mompeller , prometemos á Vos 

Aben 

(O Todas las naves enemigas que estaban surtas en el puerto , fueron in- 
cendiadas ó apresadas pur la esquadra Aragonesa que salid de Barcelona , y 
ayudó á la rendición de aquella importante plaza. 

A a 



4 ANTIGUAS PACES T ALIANZAS 

Aben Juccf Mir Almomclliu , Señor de Marruecos , de Fez, 
de Suyclmeza , y de sus pertenencias , y Señor de los Be- 
nimerines , en la fé que Dios nos ha dado , y en la nues- 
tra, de atender y cumpliros los quinientos caballeros y 
hombres de linage que haya de haber , y las diez naves 
y diez galeras, y el nümero de cincuenta entre leños y 
barcas. Y de esto vos enviaremos nuestra Carta , sellada con 
nuestro sello ; y Vos la vuestra , sellada y firmada según 
vuestro estilo. Dado en Barcelona á XIV de las Kalen- 
das de Diciembre del año del Señor mil doscientos seten- 
ta y quatro. 



TRA- 
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TRATADO DE PAZ Y ALIANZA 

Entre el Rey de Aragón D. Jayme II y el Rey 
de Marruecos , con la Carta del dicho D. Jayme, 
el Poder dado á su Embaxador , y las Instruc- 
ciones para la Capitulación. Fecho todo en Bar- 
celona á 3 de Mayo de 1309. 

CARTA DE CREENCIA CO. 

Al muy Alto , é muy Noble , é muy Poderoso Rey 
Abombé ( Abu el Rabí ) Miralmomellin de Marruecos : 
D. Jayme , por la gracia de Dios , Rey de Aragón , de 
Valencia , de Serdenya , de Corsega , Cuende de Barce- 
lona , é de la Santa Esglesia de Roma Senyalero , Almi- 
rante , é Capitán General : Saludes muchas , como á Rey 
que mucho amamos de corazón , é cobdiciamos que Dios 
dé mucha de honrra , é de buenaventura , é de victoria 
contra todos sus enemigos , é que lexe complir el su deseo, 
é el su placer. 

Rey 

CO Esta Carta , y el Poder Real que sigue , fueron extendidos en el caste- 
llano de aquel tiempo : por cuyo motivo se han dexado aqui ¡ruados , y 
asimismo los siete ¿ráculos del Tratado. Esto indica que en la Corte de 
Marruecos era corriente y conocida entonces la lengua castcllaua. 
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Rey Noble , facemos vos saber , que sobre los fechos 
trabados cutre el vuestro hermano el Rey Botcbet(Abi 
Thabct Amer ) aquí fué por su Mandadero Bernardo 
Seguin , amado nuestro , con noes , de los quales vos sedes 
certificado , segunt nos envió decir el dicho Bernardo Se- 
guin , é vos place que vengan á buen acabamiento ; em- 
biamos á vos al noble é muy honrrado , é amado Con- 
seliero nuestro Don Jaspert Vizconde de Castellnou , el 
qual vos cmbiamos con pleno poder de tra&ar , é or- 
denar , é firmar todas cosas que Nos podíamos facer , co- 
mo aquel en quien mucho fiamos ,é es certificado de to- 
do nuestro entendimiento : por que vos rogamos, Rey, 
que lo creádes de quanto vos dirá de parte nuestra. £ 
por que Nos entendiemos por el dicho Bernardo Seguin 
que Vos queríades saber de Nos , é por nuestra carta , 
quales eran aquellas cosas que eran tra&adas , é quales 
Nos demandábamos ques compliesen ; mandamos las po- 
ner é escrivír en esta Carta nuestra , segunt se siguen.= 

TracTado es que los Reyes sean amigo de amigo, 
é enemigo de enemigo contra todos los Reyes del Mun- 
do de Moros. 

Item : que el Rey Aburrabé dará por cascuna galea 
con todo su compli miento, é armada para quatro me- 
ses , dos mil doblas CO. 

Item: 

( t) La dobla de oro morisca correspondía entonces á tb. rs. en piara amo- 
nedada , y en plata quebrada á onza y media y un octavo , esto es , á 31* ra. y 

me- 
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Item : pasados aquestos quatro meses primeros , dará 
mil doblas por galea de quatro en quatro meses , mientre 
menester las aura. 

Item : el dito Rey Aborrabé dará sueldo por mil ca- 
balleros , para mantener la guerra entro á tanto que aya 
acabado su endendimiento de Cepta. 

Item : prometrá é jurará en su ley , que no aura paz, 
ai tregua nunca con el Rey de Granada, sin voluntad 
del Rey de Aragón. 

Item : quando sea presa Cepta , todo el mueble sea del 
Rey de Aragón , é las personas é el lugar sean del Rey 
Aborrabé. Dada en Barcelona , á tres dias andados del Mes 
de Mayo , en el ayno de Nuestro Senyor de mil tres- 
cientos nueve — Bernardas de Aversone mandato regio, 

PODER REAL. 

pak quantos esta Carta verán , que Nos Don Jayme, 
por la gracia de Dios , Rey de Aragón , é de Valencia, 
é de Serdenya , é de Córsega , Cuende de Barcelona , 6 
de la Santa Esglesia de Roma Senyalero , Almirante , é 
Capitán General : facemos , establecemos , é ordenamos ci- 
erto é special Procurador é Mandadero nuestro vos el no- 
ble , é muy honrrado , c amado Consellero nuestro en Jaz- 

pert 

medio d¿ vn. de hoy , pues equivalía á la sexta parte de una orna de oro , es- 
uudu este mocal en aquel ticoso con respecto á la plata como 9 i 1. 
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pert Vizconde de Castellnou , á tra£ar , ordenar , avenir, 
facer é firmar , en nomne c de part nuestra , amor , pos- 
turas , é convenencias , con el muy Alto , muy Noble , é 
muy Poderoso Rey Aborrabé Mir Almomelin de Marrue- 
cos , contra el Rey de Granada , é contra su térra , sus 
gentes , é sus valedores , é contra todos otros Moros. E 
prometemos en nuestra fé , é en nuestra verdat , de tener, 
é guardar , é facer tener é guardar todas , é cada unas 
cosas que de parte é en nomne nuestro con el dito Rey 
de Marruecos traítáredes , ordenáredes , é firmáredes , como 
á vos mellor visto será,é segunt que con el dito Rey 
de Marruecos lo firmáredes , é lo pornédes. Aun vos da- 
mos poder de facer , ordenar , é firmar todas cosas que á 
esto serán necesarias , é otras qualesquiere , asi como Nos 
personalmente lo podríamos facer , é contra ellas , ó qua- 
lesquiere dellas no vernemos , ni lerareinos venir ; ante las 
guardaremos bien é complidamente , é que todas estas co- 
sas podádes jurar en nuestra ánima , por Dios é por los 
Sánelos Evangelios ; y aun que podádes sobre esto facer por 
Nos homenage , é recebir homenage , é otras seguridades. 
E ,por que esto sea mas firme , é no venga en dubda , fí- 
ciemos facer esta Carta de Procuración , é seellar con nues- 
tro scello de cera , colgado. Fecha en Barcelona , tres dias 
andados del Mes de Mayo , en el anyo de Nuestro Se- 
nyor de mil trescientos nueve —Bernardas de Aversone 
mandato regio, 

IKS- 
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INSTRUCCION PARA EL RMBAXADOR. 

Esto es lo que d Noble Jazperto Vizconde de Castell- 
nou debe decir al Rey Aborrabé de parte del Rey de 
Aragón. 

1. Primeramente le saludará de parte del Rey de Ara- 
gón. Después le referirá el gran amor y buena voluntad 
que huvo en tiempo pasado entre la Casa de Marruecos, 
y la Casa del dicho Rey de Aragón, y especialmente en 
tiempo de su abuelo el Rey (O Aben Jacob. 

2. Que después de la muerte del referido Rey Aben 
Jacob, el Rey Botebet , queriendo reconocer y refrescar la 
buena amistad que había tenido su abuelo con el Rey de 
Aragón, envió sus Mensageros al dicho Rey de Aragón, 
es á saber , á Bernardo Seguí , y el viejo Abulabez hijo 
de Gauramet , los quales requirieron al dicho Rey de Ara- 
gón de parte del referido Rey Botebet que fuese de su 
agrado continuar entre ambos aquella amistad que había 
subsistido entre su abuelo y él ; y también rogaron y pi- 
dieron que se sirviese dar ayuda contra el Rey de Gra- 
nada , señaladamente de galeras , para recobrar á Ceuta de 
dicho Rey, que se la tenia usurpada: de lo qual se tenia 
él por muy menguado que tan vil Rey como aquel pu- 

dic- 

(0 ' n d 'fio 1.1 o2 *1 Magistrado de Barcelona pHió a* este Rey permiso 
para extraher de sus dominios trigos para el abanto de aquella Ciudad , al pre- 
cio de s doMas el cahíz , según la antigua prá&ica. (AfcM. HisU 4t tu Muría* 
7 Comento de Barcelona. T. //. p. $73 num. «5*0 
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diese hacerle violencia. Y también le representaron los 
dichos Mensageros al referido Rey de Aragón : que le era 
vergonzoso que un hombre tan vil como aquel tubiese 
tierra cerca de tan noble Rey, y á su presencia. 

3. Q je, después de hab^r hecho la relación de su 
Embaxada prudente y cumplidamente los dichos Mensa- 
geros del Rey Botebet , el Rey de Aragón respondió : ser 
verdad que siempre huvo buena amistad y paz entre la 
Casa de Marruecos y la suya , señaladamente en tiempo 
del Rey Aben Jacob , de quien el dicho Rey de Aragón 
se acordaba, y que era mucho de su agrado que la mis- 
ma se mantubiese entre ellos en todo tiempo : y que asi 
estaba dispuesto á hacer en sus obras todo quanto pudie- 
se, asi como por un amigo leal, guardando el empero 
aquella fe , y su lealtad , que guardaron siempre sus pre- 
decesores á sus amigos. 

4. Que esto lo decía por la amistad y tratado que 
había entre él y el Rey de Castilla ; la qual era de tal 
manera, que al tiempo que se ajustó la paz con el dicho 
Rey de Aragón, aquel le requirió y rogó permitiese que 
el Rey de Granada entrase en aquella paz como á va- 
sallo del dicho Rey de Castilla , y por honor de este Rey 
lo otorgó el de Aragón. 

$. Que por esta razón el Rey de Aragón no podía 
conceder la ayuda que dichos Mensageros pedían contra 
el Rey de Granada. Pero que el dicho Señor Rey de 
Aragón, por honor y amor del dicho Rey Botebet, para 

po- 
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peder satisfacer á su voluntad, y por lo que le alegaban 
los Mensageros de parte del Rey Botebet , se esforzaría á 
tratar y procurar con el Rey de Castilla quisiese absol- 
verle de aquel convenio. A cuyo efeelo el dicho Rey de 
Aragón despachó en continente uno de los principales de 
su Consejo al Rey de Castilla. 

6. Que dada esta respuesta , se trataron algunas con- 
Jiciones sobre la ayuda que pechan los dichos Aíensage- 
ros de parte del Rey Botebet , y sobre lo que este Rey 
debia hacer por el Rey de Aragón : de cuyos capítulos se 
llevó un traslado Bernardo Seguí, y quedó otro en po- 
der del Rey de Aragón. Y después de esto partieron di- 
chos Mensageros : y a pocos días de su viage , recibieron 
la nueva de haver muerto dicho Rey Botebet , y que rey- 
naba Aborrabé. 

7. Que , sin embargo que dicho Rey de Aragón re- 
cibió pesadumbre de la muerte de aquel Rey , tuvo gran 
consuelo quando supo que reynaba Aborrabé , que era su 
hermano, y sobrino del mismo Rey Aben Jacob amigo 
suyo. 

8. Que después Bernardo Seguí con el otro compa- 
ñero suyo , como quien quería concluir el negocio por que 
havia venido , regresó , y dixo al dicho Rey de Aragón: 
si seria de su agrado que él dixese aquella buena respues- 
ta á su Señor el Rey Aborrabé, porque él sabia cierta- 
mente que le agradaría lo mismo que agradaba al Rey 
Botebet. 

B 2 Que 
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9. Que el Señor Rey le respondió : que mucho le 
placería que se lo pudiese decir secretamente , que él y 
el Rey de Castilla debían verse juntos dentro de breves 
días, y que haría todos sus esfuerzos para poder quedar 
absuelto del convenio que tenia con el Rey de Castilla, 
á fin de poder dar la ayuda cumplida que el Rey Abor - 
rabé necesitase. 

10. Que después de esto , el dicho Rey de Aragón 
y el Rey de Castilla tuvieron entrevistas , y en aquella 
sazón vino Pedro Martin de Orta al dicho Rey ( de Ara- 
gón) con carta de dicho Rey Aborrabé: por la qual se 
manifestaba que el Rey Aborrabé se complacería de vivir 
en amor y tratado con dicho Señor Rey. También traxo 
carta de Bernardo Seguí , en la qual se expresaba clara- 
mente que el Rey Aborrabé quería y gustaría mucho, 
que lo que estaba tratado entre el dicho Señor Rey (de 
Aragón) y el Rey Botcbet,se ajustase entre ellos, y se 
efectuase. 

11. Que con este motivo el Rey de Aragón , asegu- 
rado en la carta de dicho Rey Aborrabé, y en lo que 
dicho Bernardo Seguí le envió á decir , trabaxó muy efi- 
cazmente para conseguir del Rey de Castilla que le se- 
parase de aquel convenio, lo qual logró últimamente. Y 
no tan solamente logró esto , sino que el mismo Rey de 
Castilla declarase la guerra al Rey de Granada , la qual 
empezó de allí á pocos días. 

12. Que desde luego el sobredicho Rey de Aragón, 

vien- 
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viendo que las galeras no se podían construir en pocos 
dias,ni darlas los pertrechos necesarios ; mandó hacer gran 
entidad de galeras para cumplir lo que el Rey Aborrabé 
pedia , y que las pudiese tener luego al punto que las Ca- 
pitulaciones estubiesen formalizadas. N 

13. Que dispuso dicho Rey de Aragón, que un Con- 
sejero suyo,D. Gonzalvo García, con quien había tratado 
¿ste negocio Bernardo Seguí , despachase un expreso á di- 
cho Bernardo Seguí, para que procurase que el Tratado 
se concluyese por parte del Rey Aborrabé , pues por par- 
te de acá todo estaba formalizado y rematado. 

14. Que aquel expreso llegó á Bernardo Seguí, quien 
respondió á dicho Rey de Aragón y al dicho Consejero 
suyo : que el Rey Aborrabé y todos los de su Consejo ha- 
bían recibido gran gusto al oir aquellas noticias , y que se- 
ria de mucha complacencia para el Rey Aborrabé que las 
Capitulaciones se concluyesen ; y que él estaba dispuesto 
y deseoso de cumplir y observar todo lo que se estableciese 
entre él y dicho Rey de Aragón ; y que guardaría el amor, 
y los convenios aun mejor de lo que habia hecho ningu- 
no de sus predecesores : pues una vez su abuelo el Rey 
Aben Jacob se coligó con los Christianos contra los An- 
daluzes , y después desamparó i los Christianos y tomó el 
partido de los Andaluzes ( l K Pero que él no pensaba ha- 
cerlo así : porque antes tendria paz con los Judíos (Dios 

los 

(1) Por Andaluzes debeiuc entender tqui los Moros ic Gnntda. 
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los confunda) que con los Andaluzes. 

1 5 . Que para esto quería y pedia dicho Rey Aborra- 
bé que el Señor Rey de Aragón le enviase un sugeto 
condecorado de su Consejo, con plenos poderes para ajus- 
far y firmar sobre las Capitulaciones referidas : las quales 
dicho Rey de Aragón le manifestase y declarase en su 
Carta. 

1 6. Que á este fin vino , con voluntad de dicho Rey 
Abombé Ramón Torró , pariente de Bernardo Seguí. 

17. Que luego al punto el Señor Rey despachó un 
caballero de su Cornejo, llamado Artal de Azlor,con una 
galera al dicho Rey Aborrabé : el qual siguiendo su viagc 
arribó á Cartagena , donde tuvo aviso , que andaban en la • 
mar galeras del Rey de Granada; y no se determinó á pa- 
sar mas adelante , sino que despachó al dicho Ramón Torró 
con una barca para Bernardo Seguí ; y respecto de no ha- 
ber podido pasar , volvióse para el dicho Rey de Aragón. 

18. Que de este suceso el Señor Rey ,quando lo oyó, 
quedó muy desazonado : y luego al punto mandó que se 
armasen galeras y leños hasta número de diez y seis , las 
quales envió contra la referida esquadra del Rey de Gra- 
nada. Ordenó asimismo que el noble Jazperto Vizconde 
de Castellnou fuese en calidad de Mensagero con acuellas 
galeras cerca del dicho Rey Aborrabc,á fin de que pu- 
diese ir con mayor seguridad y decoro. También ordenó 
que las galeras fuesen sobre Ceuta en servicio de dicho 
Rey Aborrabé , y que estrechasen la plaza , de modo que 

so- 
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socorro de gente ni víveres pudiesen entrar en ella; mien- 
tras unto que dicho Rey de Aragón hace armar mayor 
número de galeras. 

19. Que también mandó al dicho Noble Jazperto se 
presentase al Rey Aborrabé para llevar á debido efecto 
las referidas Capitulaciones : dándole pleno poder para ha- 
cer todas aquellas cosas , tratarlas y finalizarlas, como po- 
dría hacer el dicho Rey de Aragón. 

20. Asi requerirá y pedirá al dicho Rey Aborrabé que 
cumpla y firme y haga cumplir las Capitulaciones arriba 
referidas : pues el dicho Rey de Aragón , por lo que á ai 
parte toca, ha empezado á hacer io que será y es necesa- 
rio para este negocio. Y los Capítulos de dicho tratado 
son los siguientes. 

CAPITULOS DEL TRATADO. 

I. Tratado es que los Reyes sean amigo de ami- 
go^ enemigo de enemigo contra todos los Reyes del 
mundo de Moros. 

II. Item: el Rey Aborrabé dará por cascuna galéa 
con todo su cumplimiento , é armada por á quatro meses, 
dos mil doblas. 

III. Item : pasados aquestos quatro meses primeros , da- 
rá mil doblas por galéa, de quatro en quatro meses , mien- 
tras las necesitare. 

IV. Item : el dicho Rey Aborrabé dará sueldo por á 

mil 
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mil Caballeros por á mantener la guerra, en tro & tanto 
' que haya acabado su entendimiento de Cepta, 

V. Item : prometerá é jurará en su ley , que no aurá 
paz ni tregua nunca con el Rey de Granada sin voluntad 
del Rey de Aragón. 

VI. Item : quando sea presa Cepta W p todo el mueble 
sea del Rey de Aragón ; é las personas é el lugar sean del 
Rey Aborrabé. 

VII. Item : parecería razón que , pues el Señor Rey 
mueve la guerra por el Rey de Marruecos, é le aiuda á 
destruir sos enemigos, que como el aurá acabado su enten- 
dimiento de Cepta , lo que será presto , que el dicho Rey 
aiude al Rey de Aragón de galéas é de moneda á hacer 
la guerra al Rey de Granada. 

Esto lo encargó el Señor Rey á Jazperto : más final- 
mente, que por este capítulo no quedase. 



NOTJ. 

En el Registro del Real Archivo , intitulado Legatio- 
num Jacobill ab amo 1318 ad 13*7. fol 147, existe un 
Diplóma , fecho en Barcelona en primero de Mayo de 1 3 2 3, 
en que nombra D. Jayme II á su Consejero Romeo de 

Cor* 

(O En cfeéto Ceuta fue icndida con el auxrlio del Vizconde de Castellnou, 
qae U fortificó , y dexó por Gobernador dt la fortaleza al mencionado Per- 
nardo Sejtuí. Asi lo trae Zurita en sus Anales ( lib. 5. c?p. 33- y 35 • ) : 9*° 
este Historiador ignoró el numero de galeras de que se componía la esqu»dra 
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Corbera por su Enviado cerca del nuevo Rey de Mar- 
ruecos Abu Zaid con el encargo de pedirle un socorro de 
40$ doblas de oro (hoy serían mas de 14 millones de rea- 
les de vellón) para los gastos de la conquista de Cerdeña , en 
compensación de los socorros de la esquadra, gente y dine- 
ro con que sirvió á su antecesor Abu el Rabí en la toma de 
Ceuta : desde cuya rendición no se le habían cumplido las 
:ondiciones del pago de tan crecidos gastos. Llevaba ade- 
mas dicho Enviado el encargo de solicitar permiso del Rey 
Abu Zaid de llevarse para la expedición de Cerdeña par- 
te de los Caballeros Aragoneses que habían quedado guar- 
neciendo la plaza de Ceuta , y entre otros á Jayme Seguí 
con cien hombres de á caballo i la gineta : y últimamen- 
te iva autorizado con plenos poderes para renovar las an- 
tiguas paces. 



C TRA~ 
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TRATADO DE PAZ Y TREGUAS 

Entre el Rey de Aragón D. Pedro IV y el de Fez 
por cinco años , incluyendo baxo las mismas con- 
diciones al Rey de Granada, firmado en Zara- 
goza d 20 de Julio del año 1357. 

Este Instrumento fue extendido en lengua antigua castellana según se usaba en 
aquel tiempo en Aragón , conforme á este litctal y puntual traslado. 

En el Nombre de nuestro Senyor Dios , é de la su bene- 
dita Madre Santa María. Sia manifiesta cosa á todos quan- 
tos la presente Carta verán é oyrán : como Nos D. Pedro, 
por la gracia de Dios , Rey ¿c Aragón , de Valencia , de Ma- 
llorca , de Serdenya , é de Corsega , é Conté de Barchelo- 
na , de Rossellon , é de Cerdanya : Pensantes é remembran- 
tes Nos el otro dia,en el mes de Jenero mas cerca pas- 
sado del present anyo , asi por razón é occasion de la guer- 
ra, la qual el Rey de Castiella , sin toda justa razón, no 
guardando ni catando paz ni tregua que fuesse entre Nos 
é él feyta é firmada , mientre á Nos é al dito Rey de Cas- 
tiella , pues la vida del cuerpo companyona nos havia é ha 
movido ; por la qual razón el dito Rey de Castiella havia 
é ha feyto ligancas muy tas, é diversas unidades é confe- 
deraciones contra Nos,regnos, é subditos nuestros jé no 

so- 
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solament con Reyes, é otras personas, é Comunas podero- 
sas de Christianos ; ante encara con Reyes Moros , c otras 
personas muytas contrarias á la nuestra ley , como por otras 
muy tas razones , queriendo sallir á carrera el su malvado, 
inico é desordenado propuesto ; haver movido é requerido 
de paz é de tregua Vos muy alto , é muy noble D. Bo- 
hanon CO Rey de Fez , de Miquinenca , de Salé , de Mar- 
ruecos , de la Villa de Sus, de Zeyalmessa , é de las tierras 
del Alquible , de Teza , de Tremicen , de Alger , de Bogía , 
de Besquerad , de las tierras de Ascep , de Cadis , c de las 
Villas de Algerit , de Trípol , de Tánger , de Cepta , de 
Gibraltar , de Ronda , é de las tierras siguientes de ponient 
é de levant , é de Afinca , é del Andaluzia , por el amado 
Consellero nuestro Pedro Boyl , cavallero c Bayle General 
del Regno de Valencia , legittimo Procurador nuestro , á 
aquesto especialmente deputado , embiado , é ordenado : 
Considerant encara Vos dicho muy alto é muy noble Rey 
D. Bohanon , visto é oydo en vuestra presencia el dito 
Procurador é Mandadero , asi esguardant la buena amis- 
tanza , amiganza , amor é afTeccion , las quales en tro aqui 
han seydas,é acostumbrado de seyer,é de durar entre 

Nos 

CO Llamábale Mu Hemn , quien con el favor del Rey D. Pedro d Casti- 
lla peleó en batalla , en 1354 , con Abul /fi ceu su pad e cu 'a huvirK a de 
Cuzt :y cen esta victoria se apoderó de los Uevnon que le obe.l-ci.in en A'.i- 
ca. Después, siendo poderosísimo en vasallos y tesoros , s •ijctó Iris P .. v'.t- i.is 
de Treinecén y de Tiín? 2 , cuyos Reyes bizo sus tributados. E are los su.i- 
tuosos edificios que Lviató en la Ciudad de Fez, fui u\ imgu.dco Colegio, 
que en hermosura y rentas excedía á todos los de su tiempo. 

c 2 
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Nos é Vos,é los nuestros é los vuestros predecesores 
Reyes muy altos 6 muyt exccllentcs é nobles , como cob- 
diciantes,é affectantes que la dita paz et unidat antiga, 
la qual por culpa de algunos sotsmesos de cada uno de 
Nos é de Vos por ventura era stada de poco de tiempo 
encara rompida é ti encada , rués entre Nos é Vos ratifica- 
da é confirmada , é~de nuevo reparada é tornada : 

Conoxientes manifestament el.grant honor é provcyto 
que i Nos é á Vos , é á los sotsmesos é tierras nuestras é 
vuestras se speran de la presen t paz , é queriendo compla- 
cer 4 la vuestra requesta volunterosament , é sin toda difi- 
cultat haver feyta é firmada con Nos é con el dito Pro- 
curador é Mandadero nuestro la dita paz del diez y ocho 
dia del mes de Abril mas cerca passado,en cinco anyos 
daqui adclant continuament contaderos , segunt que aques- 
tas cosas é otras muytas clarament se parecen en la pre- 
sent Carta descrito por Vos, con seyello vuestro scellada; 
é en la parí siniestra , en el su arábico scripta , largament 
son contenidas , specificadas , é declaradas : por reformación 
é corroboración de las quales havédes embiado á la núes, 
tra presencia, é destinado el honrado, é muy sabio en su 
ley,Alcayt Albofacin Benali Alfacenyn Xcrife,qui muy 

humilment , é con ra instancia ha á Nos suplicado 

que la dita paz denyesemos de la mano de la nuestra 
Real Magestat firmar , é loar : 

Pox esto , inclinado á las supplicaciones de suso ditas, é 
queriendo complacer á la voluntat de Vos muy alto é muy 

no- 
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noble Rey , é seguir la palaura del Salmista que dice : Bus- 
ca f?¿iz é signe aquella ,6 esquivar c rearar los grandes da- 
nyos é irreparables periglos que por occasion de guerras, 
muytas de vegadas se csdevlenen entre los Reyes é Prin- 
cipes del Mundo , é lures vasallos é subie&os ; de gra Jo é 
de cierta sciencia , por tenor de las presentes , firmamos, 
loamos, é ratificamos, é confirmamos en todas cosas, é por 
todas , la dita paz entre Nos é Vos dito muyt alto é muv 
noble D. Bahanon feyta é nuevament firmada , de la qual 
de suso es feyta mención , c todas otras cosas feytas c fir- 
madas por el Procurador é Mandadero nuestro de suso 
dito,segunt é en la manera é forma que en la present 
Carta é en la part siniestra es clarament demostrado , é 
contenido. E prometemos en nuestra buena fe Real , que s¡ 
por ventura durante el tiempo de la dita paz , entre Vos di- 
to muy alto Rey é vuestras gentes e subditos con el Rey 
de Castiella é con sus gentes era movida ó empezada guer- 
ra discordia ó dissension , é Nos en aquel caso haviemos 
paz é tregua con él, é con sus gentes ; prometemos á Vos 
muy alto é muy noble Rey D. Abohanon deius la nuestra 
fé Real, que Nos no aiudaremos al dito Rey de Castiella, 
ni á sus subieclos , con gentes de cavallo ni de piet , ni con 
gateas , naves , ni otros vaxiellos , ni con armas , ni con suel- 
do, ó dineros de otro Rey , armas , viandas , ni otras cosas 
algunas , por las quales pudiese seyer dito ó presumido que 
fuese aiuda ó socorro del dito Rey de Castiella, ni de 
sus subie&os. 

Por 
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Por aquesta empero prometíenca no entendemos a que- 
brantar la Tregua , presa c feyta nuevament entre Nos c el 
dito Rey de Castiella ; ante aquella finque en su fuerza c 
valor , asi como dantes. Prometientes encara , deius la dita 
nuestra fe Real , á Vos dito muy alto c muy noLle Rev , 
que durant el dito tiempo de los cinco anyos , no aiuda- 
remos , ni socorro daremos por mar ni por tierra , con gen- 
tes de cavallo, ni de piet, ni con viandas , dineros nuestros 
propios ni de otro alguno , armas , galeas , ni otros vaxie- 
Uos , á algún Rey , ó filio de Rey , ó Comuna alguna , ó á 
otra persona alguna , que sea ó será en guerra con Vos , 
ni sean ó serán fuera de vuestro amor , ó sean rebelles 
ó inobedientes á Vos. Prometemos encara á Vos dito muy 
noble Rey , deius nuestra fé Real , que durant el dito tiem- 
po no embargaremos alguna ñau , ó vaxiello alguno , ni 
consintiremos que naufrarge sea feyto,en nuestras tierras 
ni mares, de vuestras gentes ni de lures vasallos ni bie^ 
nes ; antes , si por ventura alguna ñau , galea , ó otro vaxie- 
llo vuestro , ni de subiectos vuestros verná» ó arribarán en 
nuestras mares ó puertos por mercadear , ó coseyar , ó en 
otra manera, sea licito á los Patrones de aquellas las ditas 
naves , galéas , ó otros vaxiellos , é los navegantes en aque- 
llas subieclos vuestros, con lures mercaderías ó bienes ve^ 
nir , star , é tornar por todos nuestros Regnos et tierras , sal- 
vament é segura : é aquellas defendremos , é defender man- 
daremos de nuestro poder , en caso que por temor de ene- 
migos ó por el temporal arribasen , ó trebasen , ó tierra pren- 

dies- 
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diessen en qualque puerto ó playa de nuestras mares ; ct 
daremos é otorgaremos licencia é pleno poder á aquellos 
de las ditas naves , galéas , ó otros vaxiellos , que de las fus- 
tas , mercaderías , ó bienes que serán en aquellos , puedan 
facer á todas sus liberas é francas voluntades , todo enbar- 
gamiento á part posados. 

E por esta misma manera , é deius estas mismas condi- 
ciones , facemos c tomamos paz con el muy alto é noble 
D. Mahomet CO Rey de Granada , de Málicha , de Almería, 
é de Gadits,por todo el tiempo de cinco anyos sobre - 
ditos, é segunt el dito Rey de Granada mas largament 
ha esta paz firmada de su mano propia en otra Carta se- 
ellada con su seyello , la qual finca en Nos. £ porque las 
ditas paz é condiciones , é las otras cosas sobreditas , hayan 
mayor firmeza ; mandamos quende sia fey ta la present Car- 
ta, la qual mandamos seellar con seyello de la nuestra Ma- 
gestad , é subsignada de nuestra propria mano. La qual fué 
feyta en la muy noble Ciudat de Zaragoza, á veinte dias 
andados de Julio , en el anyo de la Nativitat de nuestro 
Senyor mil trescientos sinquenta y siete, é de nuestro 
Regno veint é dos.=Sig>J<no de Nos D. Pedro, por la 
gracia de Dios, Rey de Aragón, de Valencia, de Mallor- 
ca, 

(O Eme fué el Rey Mahomad, que después murió en Sevilla con publico 
y afrentoso suplicio por orden ¿el Rey D. Pedro , llamado el Cruel , i cuyas 
manos , baxo de fé y seguridad , había venido á ponerse haciéndose su vasa- 
llo para que le favoreciese su derecho i la posesión del Reyoo de Granada 
sn competencia de su rival Abil Guañd , contra quien se había alzado con el 
favor de varios magancés y caudillos de la Ciudad de Granada. 
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ca,de Serdenva.c de Corseíra.é Conté de Barchelona» 
de Rossellon , é de Cerdanya , qui la present paz con to- 
das las otras cosas sobieditas loamos , otorgamos , é por fir- 
mes habernos. =D. Pedro Rey de Aragón, Testimonios 
fueron presentes á las cosas sobreditas , los Nobles D. Ber* 
nal de Cabrera , Pedro de Luna, Alvaro Pérez de Guz- 
man , Gilabert de Scentelles , Belenguer de Avelü , Consc- 
lleros del dito Senyor Rey. Nos D. Pedro , por la gracia 
de Dios , Rey de Aragón = Sig>j<no de mi Bertrán de Pinos 
Escrivano del dito muyt alto, ó muyt noble, c excellent 
Senyor D. Pedro , por la gracia de Dios , Rey de Aragón , é 
por au&oritat daquell mismo Senyor , Notario publico por 
toda la Tierra é Senyoria daquell , qui á les coses sobre- 
ditas present fuy , é esto scrivir fiz , é esta Carta de man- 
damiento de mi Senyor el Rey czité.nDominus Rex ,it$ 
cujus posse pradiBa frmavit , mandavit mihi Bcrtrando 
de Pinos t pr<esentibus testibus sufradiftis. 

NOTA PUESTA EN LATIN TOR EL SECRETARIO. 

Del sobredicho Tratado se extendieron dos públicos 
Instrumentos ; y en cada uno de ellos , es á saber en la par- 
te siniestra , estaban escritas las Capitulaciones predi chas, 
firmadas por el mencionado Rey Bohenon en caracteres 
arábigos , y selladas con el sello pendiente de este Rey ; 
pero en uno de ellos se puso el sello del Rey de Grana- 
da , y este Instrumento con los dos sellos quedó en poder 

del 
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del Proto-Notario , y el otro fué sellado con el sello de la 
Magestad de dicho Rey nuestro Señor , y con el del di- 
cho Rey Bohenon solamente , y entregado al Enviado de 
este Rev. 



NOTA. 

En el Registro del Real Archivo , intitulado Diversor. 
Regis Alphonsi IV hr Petri IV ab anno 1333 ¿¿1359. 
fol. 303. b, existe otro Diploma firmado por el Rey Don 
Pedro en la Villa de Cariñena en diez de Agosto del mis- 
mo año 1 357 , siendo testigos D. Enrique Conde de Tras- 
tamára , D. Lope Conde de Luna , D. Bernardo de Cabre- 
ra^. Pedro Fernandez de Hijar,D. Alvaro Pérez de 
Guzman , todos del Consejo del Rey : por el qual conce- 
de y confirma las sobredichas paces por cinco años mas , á 
petición del mismo Rey Bohenon , incluyendo igualmen- 
te al de Granada. 



D 
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£ xxx>ooo< >O0<XXXXXXXX>CKX>O00<>X<XX>'. Xs<¿*J<XXXX> XXX # 

EMBAXADA DEL REY DE ARAGON 
DON JAYME SEGUNDO 

Al Soldán de Egypto , ofreciéndole su paz y amis- 
tad^ intercediendo para que adhiita en ella al 
Rey de Castilla y al de Portugal ; y le dé subsidios 
contra el Rey de Francia , y sus aliados. Despa- 
chada en Barcelona , a g de Agosto de 129a. 

CARTA DE CREENCIA. 

Al Magnífico Príncipe MelichC») Alexaraf , Rey de Ale- 
jandría, de las Casas de Babilonia , y de las partes de ellas. 
Jayme , por la gracia de Dios , Rey de Aragón , de Sicilia, 
de Mallorca y de Valencia , y Conde de Barcelona : salud 
y gracia. Como enviamos á Vos por medio de Embaxa- 
da al amado Consejero , familiar y fiel nuestro Romeo de 
Marimon , Veguer de nuestra Ciudad de Barcelona y del 
Valles, á quien hemos asociado al fiel nuestro Raymundo 
Alemany Ciudadano de Barcelona ; y como hayamos en- 
co- 
ró Este fué Hrmf.k A'nchraf X<i'il , de la dinastía de los Mamelucos , e! que 
tonirt po, a-salto la Ciudad do Pc-»L-cmula ó A: re en nyi , y echó i todos 
los Irmeos de la Syiia. En i ij>3 *u¿ por dos Emires suyos estando 

en la caz*. 
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• 

comendado á los referidos Embaxadores ciertas cosas que 
de nuestra parte os han de referir de palabra ;á vuestra 
Magnificencia atentamente rogamos , para que á los sobre- 
dichos Embaxadores nuestros creáis de todas quantas cosas 
lleven de nuestra parte que exponeros de palabra. Dada 
en Barcelona á quatro de los Idus de Agosto , año del Se- 
ñor mil doscientos noventa y dos. 

CAPITULOS DE LA SOBREDICHA EMBAXADA. 

Primeramente : es la salutación al Soldán de parte del 
Señor Rey , y entregarle las Cartas de creencia. 

El i ? Capítulo de la Embaxada es : Que como sea cosa 
cierta que el Señor Rey Alfonso ( Alfonso IV , llamado el 
Líber al, Rey de Aragón) de buena memoria , hubiese en- 
viado sus Mensageros al dicho Soldán y á su hijo que al 
presente es Soldán, y fuese ajustada paz , amor , concordia 
y buena voluntad entre los nobles Soldán y su hijo, y 
los Mensageros del muy alto Señor Rey Alfonso, D. Fa- 
driqueCOy D. Pedro sus hermanos; los sobredichos nobles 
Soldán , y su hijo que hoy es Soldán , requirieron : que el 
muy alto y muy poderoso Señor D. Jayme , Rey que hoy 
es de Aragón y de Sicilia , entrase con ellos en la dicha 
paz , amor , concordia y buena voluntad , asi como el muy 

al- 

(0 Esre fié se's años Gobernador General Je ta Sicilia por su hermano 
D. Jayme , y ea 1996 proclamado Rey , conocido con el nombie de Federico 11L 

Da 



2 8 AKTIGUiS PACES T ALIANZAS 

ako Señor R¿y A fonso de buena memoria, por quanto 
en todos tiempos la Casa d¿ Babilonia y la del ' n Imperio, 
la qual Casa del Imperio el dicho Señor Rey D. Jayme 
t.-nia y tiene, han estaúo en un amor, una voluntad, y 
una concordia. 

El 2? Capitulo es : Que como el muy alto Señor Rey 
Alfonso , por voluntad de Dios , haya pasado de esta vida, 
y el sobredicho Señor D. Jayme sea al presente Rey de 
Aragón , de Sicilia , de Mallorca y de Valencia , y Conde 
de Barcelona i entendida y sabida ahora la referida Emba- 
xada , puesto que no hubiese sido entendida , ó no hubiese 
sido hecha > deseando estar con el Soldán de la mioma 
suerte que los antecesores del uno han corrido con los del 
otro; quiere y será de su agrado, que haya amor, paz, 
concordia y buena voluntad entre ambos firme y durade- 
ra , y aun mejor , como antiguamente la huvo entre la Ca- 
sa del Imperio , ta qual el Señor Rey D. Jayme tiene , y 
la Casa de Babilonia , entre quienes siempre ha habido un 
amor, una concordia, y una voluntad. Y por esta razón 
envía sus Embaxadores al Soldán , á fin de que traten di- 
cha paz, amor y concordia entre el noble Soldán y el 
dicho Señor Rey D. Jayme. 

El 3? Capítulo es : Que el muy alto Señor Rey Don 

Jay- 

(O Debe entenderse flqui la Osa Imimial de Smhta » que d¡d 5 Rejes i 
Sicilia dente En-inue !, quj fui coronado en 1191 • l>»v* Mamfredo que mu- 
rió en 1166, llevando mis d?rech«»< y herencia á Uiña C-'isrriuzi su hija , que 
casó con D. Podro lil Roy d^ Atagon , padre de O. Jayme. 
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Jayme hace saber al noble Soldán como á honrado y es- 
pecial amigo y querido suyo, su amor , su obsequio , sus 
negocios, y sus guerras que ha tenido largo tiempo con 
sus enemigos, es á saber, coa el Rey de Francia (Felipe 
el Hermoso) y con el Principe 1 , y con otros muchos, 
grandes y poderosos ; habiéndole nuestro Señor Dios Todo 
Poderoso, por su santa misericordia , dadole honor y vic- 
toria en aquellas guerras al dicho Señor Rey D. Jayme 
contra todos sus enemigos: de suerte que les ha quitado 
reynos, tierras, y muchas visorias que ha alcanzado en 
las batallas por mar y por tierra. Y que todas estas cosas 
participa dicho Señor Rey al honrado Soldán , por la cer- 
teza que tiene que de todo honor que alcanze,se alegrará 
y gozará , como él lo haria del suyo. 

El 47 Capítulo es : Que el Señor Rey D. Jayme parti- 
cipa al dicho Soldán : como se ha mezclado por matrimo- 
nio con el poderoso y honrado Rey de Ostilla , asi que 
ha tomado á su hija por esposa , y es una misma cosa con 
él y una misma voluntad, por manera que no hay dife- 
rencia alguna entre ellos jantes bien los Reynos del uno 
y del otro son todos una misma cosa, una voluntad , y una 
concordia : de modo que el uno ha de valer al otro con- 
tra qualesquiera cón las personas , dineros , gente , tierras, 
y con todo su poderío , y han de ser amigos de los ami- 
gos. 

CO Se debe entender el Principo de Salerno , primogénito y heredero de 
Cario* I de Anjou Rey de Nt.iolc* , et qual uo te ciñó la Corona basta des* 
pues de cinco años de muerto su padr«. 
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gos , y enemigos de los enemigos. Y esta amistad , frater- 
nidad , y unidad , es tan fuerte y firme , que de ninguna 
manera no se puede disolver ni desatar. Tambicn le par- 
ticipa el amor , la concordia , y la buena voluntad que hay 
entre él y el honrado y poderoso Rey de Portugal (Don 
Dionis)su cuñado, pues tiene este á su hermana por 
muger. Por lo que le hace saber : que asi por sí , como por 
los dichos honrados Reyes de Castilla y Portugal , le pro- 
mete que el mismo amor y amistad que el dicho Señor 
Rey tendrá con él , tendrán ellos con él tambicn. 

El 5? Capítulo es : Que como el dicho muy alto Señor 
Rey D. Jayme , por sí y por sus amigos , sea amigo del 
dicho noble Soldán , de su tierra y de sus gentes , y con- 
tienda y guerree con muy grandes y poderosos enemi- 
gos , es á saber , con el Rey de Francia , y el Príncipe , y 
con otros, y le convenga hacer muy grandes gastos ; le 
ruega , asi como á honrado amigo , y especial bienquerien- 
te suyo , que paraque pueda mejor y mas largamente llevar 
las guerras que tiene con dichos sus enemigos, tanto por 
mar como por tierra , y en muchos y diversos parages en 
que tiene que mantener fronteras de caballeros , de gale- 
ras, y de infantes , subministre dicho Soldán algún subsidio, 
por vía de préstamo , ó en otra manera , al dicho Señor 
Rey,á fin de que aquellas guerras pueda mejor, mas es- 

for- 

(O E« » del Rey D. redro III de Aragón, que despuci fue 

colocada en el catálogo de los Santos. 
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forzada y largamente continuar y sostener. Y en quanto 
el Señor Rey lleve venuja y mayor poder sobre sus ene- 
migos arriba referidos ; mayor honor será de dicho Sol- 
dán, y mayor provecho redundará á su tierra, asi como 
del bien de un amigo proviene bien y honor al otro ami- 
go. Y teniendo pues el Señor Rey tantas galeras , tantos 
caballeros é imánres , tan valientes y tan diestros en las 
armas, como pue.le el dicho Soldán haber oído y cono- 
cido por los grandes hechos , y grandes victorias que el 
Rey ha habido de sus enemigos por el buen ánimo y va- 
lor de sus gentes con la ayuda de Dios ; solamente con 
que tubiera bastante moneda , daria tanto que hacer á sus 
enemigos arriba referidos , que siempre los llevará superio- 
ridad , y los tendrá enfrenados de tal manera , que sea ho- 
nor y provecho del dicho Señor Rey de Aragón, y de 
todos los que sean sus amigos , y gran mengua de los 
enemigos. 

También ruega el Señor Rey al dicho Soldán , que 
por amor de él , y en señal de la amistad especial que hay 
entre ambos, y para que prontamente sepan y conozcan 
este amor, y que los enemigos sean exasperados y aira- 
dos , y los amigos reciban de ello satisfacción ; que los cau- 
tivos que son de la tierra del noble Señor Rey de Ara- 
gón , y de la de los honrados Reyes de Castilla y de 
Portugal ( que todos están en una concordia , y serán ami- 
gos , bienquerientes del Soldán ) , sean librados de la pri- 
sión , y remitidos al dicho Señor Rey de Aragón. 

EMBA- 
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EMBAXADA DEL REY DE ARAGON 
DON JAYME SEGUNDO 

Al Soldán de Egyplo , con la Carta de creencia y 
regalos que le enviaba ,para renovar y asegurar 
la amistad y buena cbrrespondencia entre los dos 
Soberanos. Dada en Lérida en 1314. 

Al muy alto, y muy noble, y muy honrado y famoso, 
el sabio , el equitativo en su Reyno , Príncipe de los Sar- 
racenos , Abilfat (*> Mahomet , hijo del muy alto Rey Al- 
mansor , Soldán de Babilonia , y Señor de las partes de 
Levante : Jayme , por la gracia de Dios , Rey de Aragón, 
de Valencia , de Cerdeña , de Córcega , Conde de Barce- 
lona , y de la Santa Iglesia de Roma Ganfalonero , Almi- 
rante y Capitán General , salud como á Rey muy alto y 
honrado que mucho amamos, á quien deseamos honor y 

au- 

(O E * te T *Y*6 ín Damasco y en Cayro, desde 1310 basta Tjii.baxo el 
nombre de Naser Mahomcd. Era hijo segundo deJ Soldtfn Kelaun Makk el Man- 
sor , que eciió de la Svn'a en 130a el excrcito de Casán Rey de Persia , con- 
tra quien buvo una gran vittoria. 

Ca) Ciudad distinta de la antigua Babilonia de la Agiría. Estotra era del E*yp- 
to, situada i las orillas d>l N lo , de la qual tonnh»ii su denomiuacioa loa 
Soldanes por tener en ella su «siento y corte ordiuaria. 
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aumento de b : en,.í cuyo obsequio y placer cttanv;s 
rejados cen toda voluntad , cerno á amigo qr.e mucho oj.:- 
remos , y de quien mucho fiamos. 

Rey : For quanto conocemos que es cosa razonable y 
debida , que el amor y la amistad que hay entic Reyes y 
Señores , puesto que el uno está lexos del otro , se debe re- 
novar , recordar , y refrescar , á fin de que el olvido no la 
pueda disminuir : Por tanto hemos tenido á bien y acor- 
dado enviar á vuestra Real presencia nuestros Mensageros, 
honrados y leales familiares , y de la servidumbre de nues- 
tra casa, de quienes tenemos toda confianza: es á saber, 
Guillermo de Casanadal caballero, é Arnaldo Sabastida, 
los quales con esta nuestra carta llegarán ante vuestra pre- 
sencia honrada. Y además , Nos les hemos dicho y encar- 
gado expresiones , é informadoles cumplidamente de otras 
cosas que os deben proponer , pedir , y suplicar de nuestra 
parte. Como á Rey , cuyo amor y buena voluntad hemos 
hasta aqui conocido y probado manifiestamente , rogamos 
de corazón instantemente á vuestra Alteza y Nobleza, 
sea de vuestro agrado, por honor de Nos,r:cibir benig- 
namente á los dichos Mensageros nuestros , oírles y creer- 
les á los dos , ó á uno de ellos , cumplida y firmemente en 
todas las cosas que os dirán , pedirán, y suplicarán d¿ nues- 
tra parte : que será cosa que Nos recibiremos de Vos con 
grande honor y placer. Y Vos , Rey , si en nuestros rey- 
nos y tierras hay algunas cosas que sean del gusto de Vues- 
tra Alteza, con toda confianza las requeméis y pediréis: 

E por 
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porque Nos teaemos gran voluntad , y recibiremos gran 
placer de cumplir Ja vuestra. Y por esto , habiendo Nos 
pensado que serán gratas y gustosas ante vuestra presen- 
cia honrada ; os enviamos , en señal de amor y amistad , por 
los dichos nuestros Mensageros , algunos presentes de nues- 
tra tierra, según van expresados en la lista inclusa en esta 
nuestra carra. Dada en la Ciudad de Lérida, á ocho'dias 
andados del mes de Setiembre , del año de nuestro Señor 
mil trescientos y catorce. zzBernardus de Aversone man- 
dato regio , ór fuit ei léela. 

Estas cosas abaxo escritas se han tomado de la casa, 
y de la guarda-ropa del Rey de Aragón ; y se han en- 
viado al muy alto y muy noble Soldán de Babilonia , con 
los honrados Mensageros del dicho Rey de Aragón, Gui- 
llermo de Casanadal y Arnaldo Sabastida.= Primeramente, 
tres halcones girifaltes.— Item , dos piezas de añascóte en- 
carnado. =Item , dos piezas de paño verde de Chalons.^z 
Item , dos piezas de parto azul de Chalons. = Item , doce 
pieles tie veros. =Item , doce piezas de lienzo de Rheims. 



NOTA. 

En un Registro del Real Archivo , intitulado Legatio- 
num Jacobi II, ab amo 1 3 1 8 ad 1327 t fol. 138, existe un 
Diploma, en que consta que en el año 1 322 el mismo Rey 
Don Jayme , en una segunda Embaxada que despachó á 
este Soldán con sus Mensageros Berenguer de Castell-Bis- 

bal 
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bal caballero , y Gerardo Solivera , ciudadano de Barcelona, 
le envió de regalo lo siguiente :=C//;ro halcones ¿irifa't a s 
primos. ~ Una pieza de añascóte encarnado de T>uay. zzOtra 
de lo mismo de Ipres, z=Una de paño de Chalons , esto es, de 
Festris.—Otra de lo mismo azul claro. ~Ocho pieles de ze- 
ros.-=iSeis piezas de lienzo de Rheims. 



E* CAR- 
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CARTA DEL SOLDAN DE EGYPTO 

Al Magistrado Municipal de Barcelona , en que ase- 
gura y confirma , á petición del Enviado del Rey . 
de Aragón , su amistad y las esenciones y liber- 
tad de comercio , conforme á los antiguos Trata- 
dos , á todos los navegantes y mercaderes de Ca- 
taluña. Fecha en el año del Señor 1436. 

D e parte del Sultán , el Rey El Thaer, Victorioso, Sabio, 
Justa , Diligente , Constante en sus propósitos .... Espada 
del Mundo y de la Religión , Rey del Eslamismo y de los 
Musulmanes, Restaurador de la justicia entre los hombres, 
Equitativo Amparador de los oprimidos contra sus injustos 

opresores Rey de Arabes y Turcos .... Mantenedor 

de su Sonna( ley secundaria) y de sus Estatutos Beni 

Saaid Jakmak cuyo Imperio Dios perpetúe , y preste 
auxilio á sus ejércitos y á sus auxiliares. 

XN 

Crt Ocupó* el trono por muerte del Soldán D^emeleddin ,y reynó* i? artos. 
Hizo dos expediciones contra Rhodas , pero sin fruto, 1» una en 1440, y "a otra 
en 1444 ; y <itra contra la Isla y Reyno de Chypre , confederado con Amura- 
thes Eioperador de los Turcos. Murió eo 1453. 
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EN EL N0NBRE DE DIOS MISERICORDIOSO Y COMPASIVO. 



Carta á los Venerables , Gloriosos , Grandes , Magnífi- 
cos , Nobles , Sublimes , Animosos , Consejeros ' ll de la Na- 
ción Catalana , Adoradores de la Cruz , Firmes Columnas 
de los Bautizados , y Fieles Amigos de los Reyes , que 
Dios guarde. 

Hacemos saber á los mismos , que habiendo el Enviado 
del Rey N. ' : )de la Dominación de Cataluña , presentado 
con sus compañeros una súplica á nuestro Ilustre Diwan, 
en la que desean y piden , por medio de nuestro Gran Con- 
sejo , nuestra ilustre amistad , con el fin de que !os Comer- 
ciantes Catalanes , freqüentando libremente los Dominios 
Moslemíticos , puedan vender y comprar según la antigua 
costumbre ; y que por una extensión de justicia acia ellos, 
se les exonere de todo lo que se hallare serles opresión, 
y derechos violentos , quando vinieren con sus géneros y 
bienes baxo la íé moslemítica , con la correspondiente se- 
guridad de estos mismos bienes , y de sus personas. Aten- 
diendo , pues , Nos á sus súplicas , y mirándolos con ojos de 
piedad y clemencia , Ies hacemos saber : que permanecemos 

en 

(O Baxo de este tí.u'o de Confiero* s? deben enterder los M v'^r.id js Mu.ii- 
cipiljsde BacclüM, qu? I'.isr >n Uñando* i'w.'.'n .■«• ,k • .1 .• i r r ? l H a fil - en 
que por la nueva plaua del Gobierno polüLo, lomaron •! nr.miire t I L - Reidores. 

(2) E¡ Rey que a^ui 111 non i.-c e. »r^¡ ta! , era D>.i .\!uii*o V de Araron, 
que i la saz>n c«;:abi e-.\ N'poles : y allí mism.t ai>:^zí con el oraci» de 
E-ivhdu il P¡dro M »nr'<< . co neroantc de Birc-loui , que el Ayt1.na.ni.cM0 de 
csu Ciudad babia uc¿:uo ; ->:ia pasa; i Ejypto. 
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en lo estipulado en las escrituras anteriores sobre que la 
Nación Catalana proceda según sus costumbres antiguas, 
y con arreglo á los artículos establecidos entre ellos y los 
Reyes predecesores. Por lo que á Nos toca , desde el mo- 
mento en que (en alabanza de Dios ocupamos el excelso 
Trono , desplegando el estandarte de la Justicia) estamos 
muy distantes de exercitar ninguna tyranía , ni de inno- 
var cosa alguna contra lo que se observaba en los prime- 
ros tiempos. Asi lo hemos mandado al Rey de los Cata- 
lanes para que lo tenga entendido, y en su consecuencia 
lo haga saber á la Nación Catalana, á sus comerciantes 
y á sus vasallos , y asimismo lo estipulado sobre que que- 
den corrientes los artículos entre Nos y su Persona, con- 
forme á la antigua costumbre , fuera de toda injusticia y 
enemistad : de manera que sus comerciantes podrán fre- 
qiientar los Dominios Moslemíticos , y serán tratados co- 
mo nuestros ilustres fieles amigos, con equidad y justicia, 
sin tyranía ni violencia. Con el favor de Dios pactaron 
esto , y permanecerán firmes en esta obligación A úl- 
timos del mes de Chawal , año ochocientos y quarenta de 
la Egira(milquatrocientos treinta y seis de Jesu-Christo) , 



TRA- 
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TRATADO DE PAZ Y TREGUAS, 

Ajustado y firmado por quince años entre el Rey de 
Aragón D. Pedro III, y el Rey de Túnez por 
medio de sus Plenipotenciarios. Su fecha en el 
Collado de Panhars ÍO a 13 de Junio de 1285. 

Sepan todos quantos este Instrumento vieren : como es- 
tán tratadas y convenidas Paz y Treguas entre Nos , Pedro, 
por la gracia de Dios , Rey de Aragón y Sicilia , de una 
parte ; y el noble y honrado Miralmomenin (O Bohap(Abu 
Haps)Rey de Túnez, de la otra: es á saber, por mar y 
tierra. 

I. 

Primeramente : Todo Sarraceno de los Dominios de 
dicho Miralmomenin , Rey de Túnez , de qualquier lugar 

que 

(1) El Rey D. Pedro se hallaba entonces con su Exército en la raya del 
Roscllon , donde está el siiio del Collado de Ps.hízcts , para resistir al poder del 
Ucy de Francia Felipe el Acrevido , que venia a* invadirle sus dominios. 

(O Marmol cu sti Historia de Africa ( Liu. VI fol. 2 t i) d'" : Qj¿ estos Re- 
yes de Tú.ie2 eran dJ liiu-c de Henteta , que trae origen Jd Pueblo de Mu- 
zainuda , uno de los cinco Pueblos antiguos Africinoi, los quales tcnian por 
apellido Alu It.f.cu E'liis sj tcnian por le»lti.no¿ sucesores de M.dionu, co- 
mo descendientes del funge del segu ido Cal/ñ Omb ; y en este co:ice¿>ro se 
iiiiiiulaban A d. ?! .V->;;.>:rn : al modo que en Ro:>u se llamaron dsares los 
E nceradores ,y en E.y.uo P'uwiss sus Reyes. 



40 ANTIGUAS PACES T ALIANZAS 

que sea de las tierras que hoy posee , y de aquí adelante 
gañiré (estando Nos cerciorados por sus cartas ó por Men- 
sagero de las que hubiese ganado), que viniere á nuestras 
tierras de los Reynos sobredichos de Aragón y Sicilia, y 
á todas las demás que hoy tenemos , y de aqui adelante, 
con la ayuda de Dios , ganáremos ; en qualquier parage se- 
rá salvo y seguro en su persona y bienes : por manera que 
nadie osará hacerle daño ni vcxacion mientras dure esta 
Paz y Tregua. 

I I. 

Si alguno ó algunos quisieren salir de algún lugar de 
nuestros Dominios para hacer daño á alguno de la tierra 
ó señorío de dicho Miralmomcnin , ó bien á alguno de sus 
puertos ó costas , ya sea á Sarracenos , ó bien á otras gen- 
tes que salgan , vengan ó estén en ellos, en sus personas 
ó haberes , con nao grande ó pequeña , galera leño ó bar- 
ca ; prohibiremos y mandaremos prohibir que esto se ha- 
ga en manera alguna. 

1 1 1. 

Si por ventura algunos hombres de los lugares de 
nuestra tierra , hicieren daño á alguno de los sobredichos 
de la nuestra , ó del Señorío del dicho Miralmomenin , en 
sus bienes ó personas ; deberemos restituir y reparar todo 
aquel daño á los perdientes , jurando estos quanta fuere 
aquella pérdida , ó manifestándolo. 



To 
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IV. 

Todos los de la tierra de dicho Miralmomenin , que 
aportaren á la nuestra, ó bien á alguna Isla nuestra, ó 
lugar de nuestros Dominios ; serán salvos y seguros en sus 
haberes y personas según queda dicho , es á saber , asi de 
las gentes como de los Ricos-hombres que alli estuvieren, 
ó de otros. 

V. 

Item -.Ningún hombre de nuestra tierra podrá ayu- 
dar á otros para hacer daño á la tierra de dicho Miral- 
momenin , ni á cosa alguna que suya fuere. 

VI. 

Item : Si algunos bastimentos de los Dominios del di- 
cho Miralmomenin se perdieren en algún parage de nues- 
tra tierra , ó algún Sarraceno subdito suyo , embarcado en 
nave de Christianos , aportare á alguna de nuestras Islas; 
las gentes de aquel parage ampararán y defenderán á aqucr 
líos Sarracenos y sus cosas , y les harán restituir todas las 
que fuesen suyas, que se sacasen del mar. 

VIL 

Item : Toda nave surta en puerto de los del dicho 
Miralmomenin , que sea de hombres de su tierra ó de 
otras, gozará de aquel derecho que sus subditos tupieren. 



F 



Item: 
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VIII. 

Item : Ningún mercader de nuestra tierra podrá ir ea 
nave armada , si no lo hiciere después de haberla desarmado. 

IX. 

Item : Ningún mercader , ni otra persona de nuestra 
tierra , podrá comprar á otro mercaderías ó cosas que hu- 
biesen sido quitadas á algunos Sarracenos de los Dominios 
de dicho Miralmomenin , ni á alguno de sus cautivos. Y 
si por ventura algunas mercaderías ó efectos que se hu- 
biesen quitado á Sarracenos , subditos de dicho Miralmo- 
menin , después de la fecha de estas Paces, fueren halla- 
das en algún lugar de nuestra tierra; los que las huvie- 
sen , serán apremiados á restituirlas. 

X. 

Item : Si la Esquadra de dicho Miralmomenin diere ca- 
za á algún bastimento armado de Christianos , el qual no 
fuese de nuestros Dominios ni de nuestra tierra , y dicho 
bastimento se acogiese á algún Pueblo ó Isla de las nues- 
tras; las gentes de aquel lugar no darán ayuda á dichos 
Christianos , ni embarazarán á la dicha esquadra. 

XI. 

Item : Si algún bastimento de Christianos , ó de otras 
gentes , quisiere hacer daño á las tierras de dicho Miral- 
momenin , ó bien á alguno de sus moradores , y las gale- 
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ras de cite le persiguiesen,)' tubiesen que aportar á algan 
lugar Je nuestra tierra; sus habitantes no le defenderán, 
siempre que le apresaren en la mar. Pero si aquellos Chiis- 
tianos pudiesen ganar la tierra, los moradores del lugar 
nuestro no estarán obligados á entregarlos á los Sarrace- 
nos i antes quedarán debaxo nuestro poder. 

XII. 

Item : Si por fuerza de temporal , ó por seguir el al- 
cance á los enemigos , alguna de las galeras de dicho Mir- 
almomenin , arribase á alguna de nuestras Villas, Islas ó 
Costas j podrán alli hacer aguada y tomar refrescos , sin im- 
pedimento alguno. 

XIII. 

Item : Si algún Sarraceno tubiese quexa de algún Chris- 
tiano de nuestros Dominios ; probando el hecho , se le dará 
la debida satisfacción. Y de la misma suerte , todo Chris- 
tiano de nuestros Dominios , (1 otro hombre morador de la 
tierra que hoy tenemos y de la que en adelante , si Dios 
quiere , tengamos , que vaya á las tierras que dicho Mir- 
almomenin tiene y en adelante tubiere ; será salvo y se- 
guro en su persona y haberes : por manera que nadie osa- 
rá hacerle injuria ni vexacion alguna , y podrá vender y 
comprar , sin perjuicio ni embarazo , todo el tiempo que 
durarán esta> Treguas. 

XIV. 

Si por ventura alguno de ellos recibiere en algún lu- 

F 2 gar 
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gar de su tierra, daño en persona ó bienes} dicho Miral- 
momenin lo resarcirá todo cumplidamente , como si este 
daño hubiese sido ocasionado por los Alcaldes , u otros Ofi- 
ciales suyos , ó por otros hombres de su tierra : jurando los 
perdientes quanta fuese la pérdida, ó manifiestándolo. 

XV. 

Item : Las galeras y leños armados de dicho Miralmo 
menin , no podrán hacer daño en nuestra tierra , ni ayu- 
dar á alguno que intentase en ella hacerlo. 

XVI. 

Item : Si algunos quisiesen salir en nao grande ó pe- 
queña , galera leño ó barca , de algún lugar de la tierra de 
dicho Miralmomenin , para hacer daño á algún morador 
de nuestra tierra , ó á alguno de nuestros Puertos ó Cos- 
tas , ya sean Christianos u otros , vinientes ó estantes en 
ellos , en sus personas ó haberes ; dicho Miralmomenin pro- 
hibirá , y hará prohibir que esto se haga en manera alguna. 

XVII. 

Item : Todos los hombres de nuestros Dominios que 
Vayan á la tierra de dicho Miralmomenin , serán bien re- 
cibidos y amparados , y no se les hará ninguna nueva ve- 
jación ; ni se les impedirá llevar consigo sus libros de re- 
zo , y dar sepultura á sus difuntos. 

Item: 
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XVIII. 

Item : Tendrán hornos para cocer su pan : y dichos 
subdito* nuestros no desembarcarán en otros lugares , t»ino 
en aquellos para donde tengan concedida licencia i á me- 
nos que lo hiciesen por necesidad , como para refrescar 
los víveres , ó para alguna otía urgencia de su embarca- 
ción : bien entendido, que alli no podrán vender ni com- 
prar, ni ^sobre esto mover pendencias con sus habitantes. 

XIX. 

Item; Ningún merca Jcr de la tierra del dicho Miral- 
niomenin p^á i en nave armada; si no lo hiciere des- 
pués de haberla desarmado. 

XX. 

Item: Ningún mercader ni otra persona de la tierra 
del Miralmome ni n , podrá comprar cosa alguna á otro, la 
qual hubiese sido quitada á moradores de nuestras tierras, 
ó á cautivos suyos. Y si por ventura algunas mercaderías 
ó efedros , que hubiesen sido quitados á subditos nuestros 
después de la fecha de estas Paces, se hallárcn en algún 
lugar de la tierra de dicho Miralmomenin , ó de su Seño- 
río ; las personas que las hubiesen , serán compelidas á res- 
tituirlas. 

XXI. 

Item : Si algunas naves , leños , ó barcas de nuestros Do- 
minios, se perdieren en algún parage de la tierra de dicho 

Mir- 
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Miralmomenin , ó algún natural de nuestra tierra navegase 
en bastimento de Sarracenos, y aportare á alguna de sus 
Islas ; los moradores de estas ampararán y defenderán aque- 
llos subditos nuestros y sus cosas «y les harán restituir 
todos los efectos que fuesen suyos , que se sacasen del mar. 

XXII. 

Item : Toda nave de naturales de nuestra tierra 6 de 
otras , surta en qualquiera de nuestros Puertos , gozará del 
mismo derecho que gozáren nuestros subditos. 

XXIII. 

Item : De las mercaderías de los naturales de nuestras 
tierras se cobrará el diezmo ; y de lo que llevaren en oro 
ú en plata , el medio diezmo , según ha sido costumbre. 

XXIV. 

Item : Toda mercadería que lleven á qualquiera lugar 
de la tierra de dicho Miralmomenin , si no la pudieren allí 
vender ni permutar con otra ; podrán de alli sacarla y lle- 
varla á otras tierras adonde quieran, sin pagar por ello 
derecho alguno. 

XXV. 

Item : Del trigo y de la cebada que allá lleváren , no 
pagarán diezmo. 

Item: 
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XXVI. 

Item : De lo que compraren los Patrones con los fle- 
tes de sus barcos, no pagarán sino medio diezmo de derecho. 

XXVII. 

Item: De todo lo que vendieren de sus mercaderías 
en la Aduana con certificado de dicha Aduana , ó por ma- 
no de Corredor , quedará la Aduana obligada al precio. 

XXVIII. 

Item : Los subditos de nuestras tierras y Dominios ten- 
drán en Túnez, y en los demás lugares del Señorío de 
Miralmomenin , que quieran , Lonjas de mercaderías , y Cón- 
sules , que exijan todos sus derechos y emolumentos en la 
Aduana , ó en otros parages : y asimismo tendrán sus Es- 
cribanos privativos , que no podrán acluar con otras per- 
sonas sino con ellos. 

XXIX. 

Item : Si por ventura dicho Miralmomenin tubiesc ne- 
cesidad de embarcaciones para llevar sus diezmos íi otras 
cosas , se le cobrará la decima por razón de flete. 

XXX. 

Item : Si por ventura nuestra Esquadra persiguiese al- 
gún barco armado de Sarracenos , que no fuesen subditos 
de dicho Miralmomenin , y aquel barco se acogiere en al- 
gún lugar de su tierra j los moradores del pays no podrán 

ayu- 
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ayuiar á dichos Sarracenos , ni poner embarazo alguno á 
diclia Esquadra. 

XXXI. 

Item: Si algún bastimento de Sarracenos, ó de otras 
gentes , intentase hacer algún daño á nuestras tierras ó sub- 
ditos ; y nuestras galeras siguiéndole el alcance , tubiesen 
que aportar en algún lugar de la tierra de dicho Miral- 
momcnin ; los moradores del pays no le defenderán , si en 
la mar lo apresaren. Pero si aquellos Sarracenos, ú otras 
gentes , pudiesen ganar la tierra , los moradores no podrán 
ser compelidos á entregarlos á los Christianos ; antes que- 
darán debaxo del poder de dicho Miralmomcnin. 

XXXII. 

Item : Si por ventura el temporal llevare alguna de 
nuestras galeras á lugar ó costa de las tierras de dicho 
Miralmomenin , ó arribasen á ellas en seguimiento de ene- 
migos ; podrán allí hacer aguada y tomar refrescos , sin im- 
pedimento alguno. 

XXXIII. 

Item : Si algún Christiano tubiere quexa de algún Sar- 
raceno^ éste fuere subdito de dicho Miralmomenin; pro- 
bando el hecho, se le dará la debida satisfacción. 

XXXIV. 

Item : Dicho Miralmomenin deberá dar cada año á 
Nos el sobredicho Rey de Aragón y de Sicilia , ó á quien 

de- 
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delegáremos , el tributo de Sicilia, que asciende á treinta 
y tres mil trescientos treinta y tres besantes, y un tercio. 

XXXV. 

Item : Todos los caballeros ú hombres de armas Chris- 
tianos que se hallan hoy , y en adelante se hallaren , en los 
Dominios del Rey de Túnez , estarán todos á nuestra de- 
voción , y les podremos dar Xefe á nuestra voluntad , mu- 
dándole y relevándole siempre que sea de nuestro agrado: 
y el dicho Miralmomenin dará al Xefe que Nos pondre- 
mos , para su persona , y asimismo á los caballeros y hom- 
bres de armas , igual sueldo al que tomaban en tiempo del 
noble Guillen de Moneada , y emplearán en pagas , en 
juicios , ó en otras cosas , conforme lo estilaban en aquel 
tiempo ; y les tendrá la moneda al valor de cinco besan- 
tes la dobla. 

XXXVI. 

Item : Las iglesias de los Christianos , las campanas , y 
su culto divino , no recibirán impedimento alguno ; antes 
bien podrán celebrar completamente sus Oficios, según lo 

prac- 

CO Desde el año ia8i , en que Conrado de Lianza A'mirantc de Araron 
sujetó á los Tunezinos á obedecer á su Rey Abu Haps Jesrro alo ; el Rey 
D. Pedro se reservó el derecho de tener guarnición ei los principales fuertes 
y plazas de los dominios Je Tune» , y de paner Cónsules para el Comercio. 
El primer Xefe de estas tropas Chrisrianas fué Gitillén de Mineada, tronco 
ilustre de la Cas: de los Duques de Mnualto en Sicilia , tncoroo'-aJs hoy en 
la de los Marqueses de Villafranca y los Velez. De la sangre y varonía recta 
de Guillén de Moneada solo qned* hov el Píicipc de Monfortc , Mariscal de 
Campo 6 luspector de Dragonea al servicio del Rey de España. 
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pra&icaban en tiempo de dicho Guillén de Moneada , y 
ha sido costumbre. 

XXXVII. 

Item : Dicho Miralmomenin dará y concederá las Lon- 
jas de Sicilia y Cataluña , en todos los pueblos de sus Do- 
minios donde querrán traficar , con todos los derechos , con- 
forme han acostumbrado tener : y en ellos el Señor Rey 
pondrá los Cónsules que fuesen de su agrado. 

XXXVIII. 

Item: Los Cónsules podrán entrar una vez cada mes 
á la presencia del Miralmomenin , para saber si gusta or- 
denarles alguna cosa , y para representar el derecho de los 
subditos del Rey de Aragón. 

XXXIX. 

Item : Dicho Miralmomenin concederá á los Catalanes, 
con preferencia á otra Nación , la gabela de Túnez á un 
precio regular. 

XL. 

Esta Paz y Tregua deberá durar desde hoy á quince 
años. Y si por ventura sobre ella se moviere alguna qües- 
tion entre Nos y el sobredicho Miralmomenin ; se darán 
tres meses de intervalo para aclarar la disputa después de 
aprobada dicha Tregua. 

Esta Paz y Tregua, Nos Pedro , por la gracia de Dios, 
Rey de Aragón y de Sicilia , loamos , aprobamos y otor- 

ga- 



Digitized by Google 



CON PRINCIPES INFIELES* 5* 

gamos : Por el Rcyno de Sicilia ; por Nos , y por la noble 
Reyna^),rnuger nuestra , y por el Infante Jayme , frjo 
nuestro , que debe ser heredero después de Nos en dicho 
Rcyno , la qual les haremos firmar y otorgar : Y por los 
Reynos de Aragón , Valencia y Cataluña ; por Ncs y el 
Infante D. Alfonso , nuestro hijo mayor, y heredero des- 
pués de Nos en dichos Reynos. Y prometemos <por Nos 
y por ellos , observar y cumplir esta Paz y Treguas, según 
se ha dicho arriba, de nuestra buena fe, sin fraude , a?:* po- 
mar como por tierra, sobre nuestra ley. Dado en el C olla- 
do de Panizars , á quatro de las nonas de Junio del año del 
Señor mil doscientos ochenta y cinco. 

TESTIGOS POR EL REY DE ARAGON. 

El Venerable Jayme , por la gracia de Dios , Obispe de 
Huesca. =Arnaldo Rogerio , Conde de Pallas. =Geraldo de 
Cer vellón. zz Alberto de Mediona.=Gilaberto de Cruilles.rz 
Guillen Ramón de Josa. =Ray mundo de Cabrera. = Aja- 
man de Cervellon.zzEl Paborde de Solsona. =Berenguer 
de Rosanes. = Guillen de Castellaulí. 

TESTIGOS SARRACENOS. 

Abdalla Azeit. = Jucef Abenyeco. = Mahomet Abul- 
hcix. =Abraham Abenmema. 

SU- 
CO Bra Dona Constanza , hija y hereden» de Mrnfrcdo Rey de Scilia ; por 
cuvo caumicnto se unió aquella Corona , tan disputada por la Casa Anjovina 
de N.ipoles , á la de Ara goo. 

Gi 
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SUPLEMENTO. 

Item : Dicho Miralmomenin pagará ahora á Nos , desde 
el punto que llegue nuestro Enviado á Túnez , cien mil 
basantes por el tributo de tres años , desde que poseemos 
i Sicilia CO. 

Item : Todo lo que la Casa de Túnez debe del tiem- 
po pasado al Rey Carlos Co. 

Item : Todo quanto restó á pagar del trigo que Loren- 
zo Rufo y sus banqueros remitieron á Túnez para ven- 
der , desde quando Carlos la tenia ; porque desde que el 
Rey de Aragón la tiene , despachó Mensageros á Túnez 
para que se le restituyese aquel trigo quando no estaba 
vendido todo , ó bien su valor. 

Item : Le pagará todo lo que apresaron de la nave 
que fué enviada á Túnez , del Reyno de Valencia , carga- 
da de Sarracenos , y de otras mercaderías. 



EMBA- 
IO Este tributo anual i la Corona de Sicilia, lo pagaban los Reyes de Tú- 
nez desde el tiempo del Rey Rugero Ul en 1145 » « u Í et<i * e « e vasallagc 
aquella Corona Africnna. 

00 Carlos I de Anjou , Rey de Nápoles y de Sicilia desde i»68, en que 
murió degollado Conradíno , hasta 1281 en que el Rey D. Pedro III de Aragón 
se apoderó de aquella Is'a y Corona por el derecho de su muger Doña Cons- 
tanza. En 1876 el Rey Ornar Muley se hizo tributario del Rey Carlos , que con 
poJcroso esírcito habia ido en socorro de S. Luis. 
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EMBAXADA DEL REY DE ARAGON 
DON JAYME SEGUNDO 

Al Rey de Túnez, para pedirle satisfacción de cier- 
tos daños , caucados por su Almirante y ¿tro* Ofi- 
ciales á vasallos de los Dominios d¿ su Culona. 
Su fecha en la Villa de Montblanch á 15 de Alnil 
del año 1307. 

PODER REAL. 

Sepan todos quanres esta Carta verán : Que Nos D. Jay- 
me , por Ja gracia de Dios , Rey de Aragón , ¿z Valencia, 
de Cerdeña , y de Córsega , Conde de Barcelona , y de la 
Santa Iglesia de Roma Ganfalonero , Almirante y Capitán 
General : Atendiendo á la fe y lealtad de vos Pedro Russot 
ciudadano de Barcelona , y Cónsul nuestro de los Cata- 
lanes en Túnez , fe miliar de nuestra Casa ; ordenamos , ha- 
cemos, y establecemos Mensagero y especial Procurador 
nuestro á vos dicho Pedro Bussot,para ir ante la presen- 
cia del muy noble Rey de Túnez ( Mahomet Amii amuz- 
lemin) y pedirle y requerirle , en nombre y de parte nues- 
tra , y recibir por Nos , quatro mil besantes y mas , que él 
y sus Oficiales se han retenido d$l medio derecho de la 

Adua- 
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Aduana de Túnez que pagan en ella los Catalanes: el qual 
dicho Rey nos consignó por razón de cierta suma de mo- 
neda en que nos es responsable por nuestra nave , llama- 
da la Stantona , y efectos que contenia , la qual se perdió 
en la tierra del dicho Rey en el lugar de Grigia(Gigel); 
y además la cantidad de dos mil ciento y ochenta y nue- 
ve besantes, y mas, que nuestros Mensageros y Procura- 
dores han hecho de gastos y de gratificación á sus oficia- 
les hasta hoy, para percibir y cobrar el referido medio 
derecho. 

También os hacemos Procurador y Mensagero nues- 
tro , para pedir , cobrar , y tomar todo lo que á Nos resta 
que cobrar de dicha suma de moneda; y asimismo para 
requerir al referido Rey de Túnez , en nombre y de par- 
te nuestra , que nos sea dada por el resarcimiento y satis- 
facción de los daños y males , causados por el Almirante 
del dicho Rey de Túnez , y por sus gentes , á las nuestras 
y á sus cosas , en qiialquiera manera , ce de que subsiste 
la tregua entre él y Nos hasta hoy ; y además , para pedir 
y requerir al mismo Rey de Túnez el resarcimiento y 
restitución de la nave de Bernardo Marquet vecino nues- 
tro de Barcelona, y de todos los efeoos que contenía , q'ie 
por culpa de Sarracenos de dicho Rey, que en ella venían 
de Alexandria á Túnez , se perdió la otra vez en Trípo- 
li de Berbería , tierra suya : y el casco , la xarcia , y los gé- 
neros han venido en poder de los Oficiales de dicho Rey 
de Túnez, y de sus gentes del referido lugar de Trípo- 
li. 
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li. La qual nave, con todo lo que en ella habia de nues- 
tros subditos , venia consignada á Nos y á nuestra Corte, 
por ciertas razones. 

También pediréis de parte nuestra al sobredicho Rey 
de Túnez , que como amigo nuestro , de quien hacemos 
gran cuenta , y éi de Nos puede hacerla en quanto poda- 
mos redunde en su honor y provecho , nos quiera prestar 
y socorrer con alguna conveniente cantidad de moneda 
para la conquista del Reyno de Cerdeña y de Córscga , la 
qual , queriendo Dios , en breve pensamos hacer. 

Y asi os damos poder plenario en todas las cosas arri- 
ba expresadas , para pedir , requerir , y percibir dichas cosas, 
y cada una de aquellas del dicho Rey de Túnez y de sus 
Oficiales , y dar finiquito , absolución , carta ó cartas de lo 
que recibiereis , y de nombrar otro Apoderado ó Apode- 
rados , y revocar aquellos que hoy subsisten alli , para re- 
cobrar dicha asignación. También podréis hacer concier- 
tos y composiciones , como á vos mejor pareciere , sobre las 
sumas arriba referidas que ahora le pedimos ; más no sobre 
la deuda cierta que nos debe dicho Rey , para la qual te- 
nemos asignado el referido medio derecho : y generalmen- 
te podréis hacer todo quanto Nos podríamos si estubiese- 
mos alli presentes. Y tendremos por firme y bueno , para 
siempre , qualquiera cosa que por vos , ó por los Procura- 
dores que nombrareis , como queda dicho , será recibida , 
hecha , y procurada ; y en ningún tiempo la revocaremos. 
En testimonio de le qual , hemos mandado hacer esta Car- 
ta 
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ta sellada con nuestro sello pendiente. Fue fecho en Mont- 
ólanch,á mediado del mes de Abril, en el año de nues- 
tro Señor de mil trescientos y siete. — Bernardas de Aper- 
sone mandato regio, 

INSTRUCCION AL EMBAXADOR. 

Estos son los Capítulos , que de parte del Señor Rey de 
Aragón ha de decir al Rey de Túnez Pedro Bussot, Cón- 
sul de los Catalanes en Túnez. 

I. 

Primeramente : Diga de parte del dicho Señor Rey de 
Aragón al Rey de Túnez : que bien sabe este Rey en que 
manera asignó al didio Rey de Aragón, y al honrado 
Ramón de Vilanova cavallero , Mensagcro que entonces le 
despachó, el medio derecho que los Catalanes pagan en 
la Aduana de Túnez , para indemnización de la nave de 
dicho Rey de Aragón , y de los efectos que contenía , lla- 
mada la St atttona , que se perdió en la Giigia , en tierra 
del Rey de Túnez. Y como del citado medio derecho, 
desde el tiempo de la asignación acá , haya percibido y re- 
tenido ya el dicho Rey de Túnez y sus Oficiales mas de 
quatro mil besantes ; ruégale el Rey de Aragón y le re-, 
quiere , se los haga restituir y entregar al dicho Pedro Bus- 
sot por él. 

Item: 
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II. 

Item : Ruégale y requiérele dicho Rey de Aragón , qu¿ 
como sus Procuradores , para pedir y cobrar dicho medio 
derecho de cinco años desde que se hizo la asignación has- 
ta hoy , hayan hecho de gasto , según le dirá nuestro Cón- 
sul , dos mil ciento ochenta y nueve besantes y mas ; que 
se los haga volver , resarcir , y librar al dicho Pedro Bussor, 
por no ser cosa regular que tales dispendios se hayan ha» 
bido de hacer para cobrar la asignación sobredicha. Y tam- 
bién que haga que perciba y tenga cumplidamente la re- 
ferida asignación el dicho Cónsul , á quien el Señor Rey 
de Aragón ahora nuevamente ha hecho para esto su Pro- 
curador , hasta que esté cumplidamente pagado de todo lo 
que se le debe. 

III. 

Item : También le dirá como bien sabe el Rey de Tú- 
nez , que en los convenios de la Tregua que subsiste en- 
tre el dicho Señor Rey de Aragón y el dicho Rey de 
Túnez , las quales fueron firmadas por el citado Ramón de 
Vilano va por parte de dicho Señor Rey de Aragón , se 
contiene : que las gentes de cada uno de dichos Reyes se- 
rán salvas y seguras en la tierra del otro : que no recibi- 
rán mal ni daño en bienes ni personas. Y como dicho Se- 
ñor Rey de Aragón haya sabido , por muchas quexas que 
se le han dado por parte de sus subditos , de que el año 
pasado habiendo el Almirante del Rey de Túnez armado 
galeras ,é ido á Trípoli de Berbería, y hallado en tierra 

H v 



5 tí ANTIGUAS PACES T ALJAN7.AS 

y en mar Catalanes , subditos de dicho Señor Rey de Ara- 
gón, de 50 personas arriba; las pasó á cuchillo, y las to- 
mó todo su haber: entre los quales había una barca de 
ocho remos que partió de Trápani , en la qual habia seis 
Catalanes que venian de Túnez , y los apresó en Cartayna, 
y los dió á carnage : entre quienes habia dos de Barcelo- 
na que eran hermanos , por nombre el uno Matheo Scrra, 
y el otro Bernardo Serra. 

También le dirá : que quando el dicho Almirante ar- 
mó este año por verano , apresó en Trípoli el Viejo en 
Berbería , un leño de Catalanes cargado de cebada , de tri- 
go , y de habas , el qual era de Jayme Despont vecino de 
Barcelona , y mató las personas que en el venian , toman- 
do sus haberes , y el buque , en el qual habia diez y ocho 
Catalanes , de quienes quedaron tres con vida , que todavía 
están en cautiverio en Trípoli , y aprisionados. 

Maravillándose el dicho Señor Rey de Aragón de las 
sobredichas cosas contra la Tregua y los convenios que 
hay entre ellos ; ruégale y requiérele le dé resarcimiento 
de todas aquellas cosas , y por él al referido Pedro Bussot 
su Cónsul , y le haga libertar y soltar , sin rescate , dichos 
tres cautivos que aun están presos en Trípoli ; y que man- 
de que sus gentes no hagan mal ni daño á las gentes de 
dicho Rey de Aragón. Además, que bien sabe el Rey de 
Túnez que el dicho Señor Rey de Aragón ha mantenido, 
y observado la Tregua y las condiciones ; y las mantendrá, 
si no se pierde por el dicho Rey de Túnez. 

Item: 
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IV. 

Item : Dígale y pídale de parte del dicho Señor Rey 
de Aragón : que como la nave de Bernardo Marquet , ve- 
cino de Barcelona , viniese otra vez de las partes de Ale- 
xandría á Túnez , cargada de efectos y mercaderías de 
Christianos y de Sarracenos , y los Sarracenos por fuerza 
hiciesen birar la dicha nave á Trípoli , en la qual birada 
dio al travéz en Trípoli , la qual nave venia consignada con 
todos los efectos que traía de sus subditos , por ciertas ra- 
zones , al dicho Señor Rey de Aragón , y á su Corte ; que 
el Rey de Túnez dé restitución y resarcimiento al dicho 
Señor Rey de Aragón de la referida nave y caudales que 
traía de sus subditos , de que dará certificación el citado Cón- 
sul : y que el dicho resarcimiento se haga , por él , al referi- 
do Pedro Bussot Cónsul. 

V. 

También : Como el Señor Rey de Aragón tenga por 
amigo especial al Rey de Túnez , asi como á los suyos en 
todo tiempo han tenido los Reyes de Túnez , de quienes 
han recibido y habido ayudas y socorros : Por tanto el di- 
cho Señor Rey de Aragón ruega, quanto puede, al dicho 
Rey de Túnez , que por amor y gracia de él , quiera so- 
correrle con alguna conveniente cantidad de moneda , para 
la conquista que dicho Señor Rey de Aragón en breve 
piensa hacer del Reyno de Cerdeña y de Córsega : y será 
cosa que mucho le agradecerá. =Bernardus de Aversone 
mandato regio. 

H 2 CAR- 
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CARTA DEL REY DE TUNEZ 

Al Rey de Aragón » participándole haber aprobado 
y firmado la renovación de la Paz por diez años. 
Su fecha es de so de Agosto de 1308. 

Ew Nombre de Dios Misericordioso , y ensa l za mie nto del 
Señor su Mensagero Mahomct. Del Siervo de Dios Ma- 
homet Almiramomenin , hijo de Almiramomcnin(Dios por 
su gracia crezca su poderío). Al Rey muy noble , muy hon- 
rado , famoso y muy alto Rey de Aragón , de Valencia y 
de Murcia , Conde de Barcelona , D. Jayme , hijo del Rey 
muy alto, muy noble y honrado D. Pedro (Dios dirija sus 
obras , y cumpla su voluntad en honra). 

Vos hacemos saber que Nos vos enviamos esta Carta 
de la Ciudad de Tunez(Dios la guarde de mal). Vos ha- 
cemos saber también que vimos la Carta que Vos envias- 
teis por vuestro Mensagero honrado, el fiel y verdadero 
D. Bernardo de Sarria , con quien hablamos , y nos ente- 
amos de lo que nos dixo, y de todo quanto Vos decíais 
en la Carta que enviasteis con el de parte vuestra. 

Otrosí : Nos le diximos lo que vos dirá de nuestra par- 
te; y Nos cumplimos lo que Vos nos pediais-.y esto fué 
por el grande amor y amistad que nos tenéis y vos lene- 
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mos. Y el dicho Mensagero ha renovado la Paz , por el 
poder que traxo de vuestra parte , por diez años : y en este 
término de los diez años ha entrado lo que restaba de la 
Paz primera. Y damos por ello gracias á Dios : pues el 
amor y la amistad y la verdad hemos confirmado con Vos 
por medio del dicho vuestro Mensagero que habéis en- 
viado , tan honrado y tan sabio , que tratará todo lo que 
sea bien honra y amor por ambas partes. 

Sabed por cierto que no omitió el tratar y llevar el 
negocio á lo que Vos y Nos hemos menester : y á tal 
hombre debéis estimar y honrar , del qual podéis saber lo 
que tenemos en nuestro amor, y qué voluntad tenemos 
de cumplir vuestras cosas , pues estamos aparejados á cum- 
plir el amor y la amistad , y lo que queráis de Nos. Fe- 
cha la Carta á tres dias del mes de Rabé( esto es ,á vein- 
te dias de Agosto) año de setecientos y ocho (esto es, mil 
trescientos y ocho). 



TRA- 
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TRATADO DE PAZ Y TREGUAS, 

Ajustado y firmado por diez años en la Ciudad de 
Túnez entre aquel Rey , y el de Aragón Don 
Jayme II por medio de su Plenipotenciario , en 
el año del Señor 1313, 

En Nombre de Dios Misericordioso y Dadivoso. Esta es 
la escritura de la Paz bendita , la quai es firmada por parte 
del Señor , y Señor nuestro , Lugarteniente de quien lo pa- 
sado es presente r dominando por mandamiento de Dios, y 
ensalzado por la grada de Dios , Miramomeli Buyahie 
Macarie,hijo del Señor nuestro Almir Abulabez,hijo de 
los Almires Raxendis : manténgalos Dios con su victoria, 
cnsálzelos con su ayuda , conserve su Reyno , y haga per- 
severar á todos los Sarracenos por su gracia. Es asi que 
el honrado Guillén Oulomar vino delante de la ía> Alta 
Presencia de Túnez (defiéndala Dios Altísimo) : Y en vista 
délo que se leyó del Rey que lo enviaba, el alto, noble, 
honrado , claro y excelente Rey de Aragón , de Valencia, 
de Cerdeña , de Córsega , Conde de Barcelona , y de la 

Igle- 

(1) Abu Jahh Zackaria Bcti AbHabtas , de la familia de los Haptuin*. 
(1) Asi como hoy llaman los Turcos h S.'bUme Puerta , y los Holandeses las 
Altas Petadas ; la Corte de Túnez usaba entonces del título de Alta Prese via. 
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Iglesia de Roma Ganfalonero , Almirante y Capitán Ge- 
neral , hijo del Rey noble y muy honrado D. Pedro, sobre 
el ajuste de la Paz; firmó con la Alta Presencia (asegúrela 
Dios Altísimo) en virtud del Poder general y bastante de 
parte del sobredicho que lo enviaba. 

t 

Sera esta Paz por el término de diez años solaifcs , se- 
gun el Kalendario de esta Carta, y conforme á las con- 
diciones que siguen , y están abaxo especificadas. 

II. 

Habrá Paz perfe¿ta en las tierras de la Alta Presen- 
cia (asegúrela Dios) y las del alto Rey D. Jayme sobredi- 
cho , por tierra y por mar , en levante y en poniente , lexos 
y cerca, en lo que ahora poseemos, él por su mano y 
Nos por la nuestra , y en lo que después de ahora entra- 
rá en nuestro dominio y en el suyo , por todo el tiempo 
arriba acordado. 

III. 

Todo Sarraceno que salga á viage de la Alta Presen- 
cia (asegúrela Dios Altísimo) ó de las tierras que depen- 
dan de ella y de su dominación ; será seguro con seguri- 
dad de Dios Altísimo , en su persona y bienes , sin que le 
sobrevenga daño alguno , ni se extienda contra él ninguna 
mano agraviadora. 

Ve- 
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IV. 

Vedará el noble Rey D. Jayme arriba referido al que 
quisiere salir de su tierra á las de la Alta Presencia (man- 
téngala Dios Altísimo) con el fin de hacer el corso con 
algún bastimento de qualquiera forma que sea , grande 6 
pequeño. Y que no llegue á dichas tierras ninguno de las 
suyas, ni subdito suyo,á cometer algún insulto contra los 
que se hallaren en puertos de las tierras de la Alta Pre- 
sencia (asegúrela Dios Altísimo)ya sean Sarracenos u otros, 
que vengan, arriben, ó partan de ellos. 

V. 

Todo el que recibiere daño , siendo de los Dominios 
de la Alta Presencia (asegúrela Dios Altísimo), en su per- 
sona ó bienes , de alguno de los Dominios del noble Rey 
D. Jayme arriba referido ; podrá pedir información del he- 
cho , y probada que sea la verdad , se le dará su resarci- 
miento por* el agresor. 

VI. 

Todo el que aportire de las tierras de la Alta Pre- 
sencia (asegúrela Dios Altísimo )á las del noble Rey Don 
Jayme arriba referido ó á sus Islas , ó bien á algunas de 
las Islas ó lugares que están baxo de su dominio ; podrán 
desembarcar seguros en sus personas y haberes , sin que 
intente hacerles daño persona alguna de la tierra , ni de los 
Dominios de la Alta Presencia (asegúrela Dios Altísimo). 

To- 
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VIL 

Todo bastimento de habitantes de la Alta Presencia, 
que naufragase en algún parage de las tierras del noble 
Rey D. Jayme sobre referido ; será de los Sarracenos que 
fueren de las tierras de la Alta Presencia ( asegúrela Dios 
Altísimo). Si el bastimento fuese de Christianos , será de 
los moradores del parage donde aconteciese el naufragio, 
sin atreverse á tocarlo si fuese de Sarracenos. Tampoco 
pretenderá ninguno lo que arrojase el mar de mercaderías 
y maderage , que debe ser de ellos. 

VIII. 

Todo bastimento pequeño ó grande , surto en algun 
puerto de las tierras de la Alta Presencia ( asegúrela Dios 
Altísimo), sea de aquel pays,ó de otros, de Christianos, 
ó Sarracenos ; gozará de la misma seguridad que los de la 
Presencia Alta , en buena ley y paz. 

IX. 

Ninguno de sus Dominios(deI Rey de Aragon)po- 
drá comprar de aquellos que harán el corso contra los 
subditos de la Alta Presencia , cosa alguna de sus merca- 
derías ni de sus cautivos. Si se le encontrasen algunas de 
estas cosas, después de la fecha de esta Paz, serán deman- 
dadas con la póliza de ellas* 

I Quan- 
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X. 

Quando entre ó pase galera , leño , ó esquadra de las 
tierras de la Alta Presencia (asegúrela Dios Altísimo) sin 
daño alguno , y surgirá en algún puerto de las tierras del 
noble Rey D. Jayme arriba referido, ó en alguna isla ó 
playa ; podrán renovar los víveres por su dinero , y hacer 
aguada , sin sufrir impedimento alguno en estas cosas. 

NOTA. 

Tod j lo que se ha otoraptdo i los Sarracenos en los seis Capítulos ante- 
cedentes , desde el III has:a el IX m:!usiv.' ambos , se repl;c en otros tantos, 
jue seguían aquí en el original i favor de los Christianos con reciproca y 
puntual i»íü (ldad , y ! ja\ j de ui> inism>s términos y palabras ; los quales se 
9uiittu para e-vitar la molestia di la repetición. 

XI. 

Quando entráre ó pasare galera , leño , ó esquadra de 
las tierras del noble Rey D. Jayme arriba referido , por 
alguno de los puertos de los Dominios de la" Alta Presen- 
cia , ó costeando alguna de sus playas ; podrán renovar los 
víveres por su dinero y hacer aguada, sin impedimento al- 
guno : percibiéndoles el diezmo de las mercaderías que ven- 
dieren^ el meiio diezmo de todo lo que lleven en oro 
ó en plata. Y toda mercancía que lleven, y no puedan 
vender ni permutar ; podrán llevarla á donde quieran , sin 
adeudar diezmo alguno. 

XII. 

Todo el que llegáre con trigo ó cebada, no pagará 
diezmo , sino el derecho acostumbrado. Y de lo que com- 

prá 
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práren los Patrones ccn el flete á sus naves, ó de otros 
kños que fletan, no se exigirá el medio diezmo: y de lo 
que vendieren de sus mercaderías en la Aduana por mano 
de corredor , con certificado de la Aduana quedará asegu- 
rada la moneda. 

XIII. 

Tendrán uno ó dos Cónsules que exigirán sus dere- 
chos en la Aduana, ó en otros parages,y Juez para los 
debates entre Christiacos , Catalanes y Aragoneses, en ma- 
terias propias de ellos , asi en mar como en tierra. 

XIV. 

Podrán tener también horno propio para cocer el pan. 
Se les guardará su fuero; y habitarán en su Lonja, del mo- 
do que han acostumbrado. Tendrán Escribano peculiar, 
sin que otro pueda adhiar en lo suyo. 

XV. 

Quando fuese menester alguna de sus naves para car- 
gar, siendo diez ó mas, se podrá embargar la tercera par- 
te de ellas fletadas por la Corte. 

XVI. 

Si aportáre alguno de ellos con doblas, ó con dine- 
ros , y hubiese pagado ya el medio diezmo, y no los em- 
pleare en la compra de algunas cosas, ó bien emplease 
parte , y restáre la otra ; teniendo Albalá escrito de aquel 

la res 
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resto , y manifestándolo en las tierras de la Alta Presen- 
da (asegúrela Dios Altísimo); no pagará el medio diezmo 
de aquella moneda , ni de lo que comprare con ella ; antes 
se observará la costumbre. A los palanquines no se les da- 
rá por él porte de las mercaderías que lleven hasta el 
mar , sino la quarta parte del alquiler de las carretas , que 
deben tomarlas desde la punta de la cadena. 

XVII. 

Quando á alguno de los mercaderes se les encontraren 
algunas mercancías sin denunciar , no se exigirá mas que 
el derecho acostumbrado del diezmo : ni serán ellos moles- 
tados ni registrados sus almacenes por este motivo. Tam- 
bién en la venta de sus mercaderías se quitará el peso del 
derecho del RótubW acostumbrado en Mimar. 

XVIII. 

Quando alguno vendiere mercadería , y la hubiere ya 
probado el comprador , no la volverá al puesto , ó aparador 
por enfado ni ligereza. Y todo lo que vendiere al pié de 
sus mercaderías , de que .ya haya pagado el diezmo , no se 
le exigirá almacenage. 

Autorizó este Instrumento el Mensagero Guillen Ou- 

. " i lo- 
CO El Rótulo era nombre de cierto peso conocido entonces en Rbódas , en 
Egypto , en Berbería , y en Sicilit , que era la centesima parte de un quintal Bar- 
celonés, poco mas ó menos. Por consiguiente s:ría una contiibucion que adeu- 
darían los géneros en el peso del Rey al tiempo de su venta. 
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lomar Plenipotenciario , en todo lo arriba expresado , certi • 
ficando ser firme y seguro , y ser interpretado según la cos- 
tumbre de los Sarracenos. Y presentó el referido Mensa- 
gero sus plenos Poderes en Carta de pergamino , con ca- 
raftéres christianos , en la qual habia sello pendiente de 
cera encarnada. 

Fueron testigos : Fr. Guillen Guitart Guardian; y Fr. 
Jayme.= Bernardo de Bellvchi , Escribano de los Catala- 
nes. =Lemo-Lctar Escorxalopi , Escribano de los Písanos. =: 
Jaymc Restany , Cónsul de los Catalanes. =: Bernardo de 
FonsO Alcaydc actual de los Caballeros Christianos en la 
Presencia de Túnez (consérvela Dios) = Gal van de Ver- 
deguer , Capellán del Mensagero.r: Juan Gil , Intérprete. 

Después de haber leido y examinado los Poderes ar- 
riba referidos , se certificaron que eran verdaderos y cier- 
tos , y que el sello pendiente era sello del Rey de Ara- 
gón sin la menor duda , y que los Poderes referidos repre- 
sentaban generalidad cumplida de parte del sobredicho Rey 
al referido Mensagero. Todos asi lo testificaron , y tubie- 
ron por cierto y verdadero : y á Juan Gil fué mandado in- 
terpretar , según el estilo corriente de interpretar en seme- 
jantes casos, esta Escritura de Paz en la manera con que 

arri- 

(ij Ma.-mol e .1 su Historia de Africa (L?b. VI fol. 291 b.) dice .• Que Der;. ar- 
do Fons era Capitán por D. Gullén Ra 110:1 d¿ Minead 1 délo? Cliris;i.mos ite 
i pie y de á caballo que el Rey de Túnez tenía á su servicio contra los dsmís 
Moros de Africa sus enemigos : que et dicho Rey de Td icz pajaba al de Ara- 
gón cinco mil doblas amales por este auxilio :y que trahiau aquellos Curistia- 
oos dos Estandartes , el uno de Aragón , y el otro de Sicilia. 
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arriba se explica , lo que fue ordenado por el Alto Rey 
(manténgalo Dios en su alteza y ensalzamiento por su ma- 
no , y guárdelo Dios , y le dé ventura , y consérvele su no- 
bleza y estimación). Y esto fué fecho el dia quatro del mes 
del Cadéa pasado , veinte y un dias del mes de Febre- 
ro , del año setecientos y trece (de la Egira),que es , según 
nosotros , mil trescientos y trece. 

NOTA QUE SE HALLA AL PIE DEL REGISTRO ORIGINAL. 

Dizo Guillén Oulomar : que extendió otro semejante 
Instrumento en. el nombre del Señor Rey , el qual retu- 
vo el Rey de Túnez , á quien entregó también sus Poderes. 



TRA- 
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TRATADO DE PAZ Y TREGUAS , 

Ajustado por cinco años entre el Rey de Aragón 
D. Jayme II , y el Rey de Bugía por medio de 
su Plenipotenciario , en la Ciudad de Barcelona 
á 8 de Mayo del año 1309. 

Esta cs la Tregua hecha entre el muy alto Señor Don 
Jayme , por la gracia de Dios , Rey de Aragón , de Valen- 
cia, de Cerdeña,y de Corsega,y Conde de Barcelona, 
y de la Santa Iglesia de Roma Ganfalonero , Almirante y 
Capitán General , de una parte ; y el noble Rey de Bugía CO 
D. Halid , hijo del noble Rey Abuzagrin , y García Pérez 
de Mora , Mensagero y Plenipotenciario suyo , en su nom- 
bre, de la otra. 

L 

Primeramente : Habrá Tregua entre el dicho Señor Rey 
de Aragón y el dicho Rey de Bugía, sana y salva, y de 
buena inteligencia , desde la fiesta de San Juan , próximo 

ve- 

CO Quaado Abu Ferdz Rey de Tiiner sojuigd al Reyno de Tremecén , des- 
membrd I* Provincia y Estado de Bugía que hacia parte de él , y la did i su hijo 
tercero Mdulazh con el título de Rey : y «si continuó este nuevo Reyno en sus 
descendientes hasta el afio 1510, en que los Españoles, baxo la condu&a del 
Conde Pedro Ntvarro , lo destruyeron toinmds la Cudid d¿ Bugía , su Cipital, 
que había tenido en su mayor prosperidad hasta aou. casas habitadas. 
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venidero , por cinco años seguidos continuamente. Por ma- 
nera que todo hombre de qualquier condición que sea de 
la tierra y Señorío del dicho Señor Rey de Aragón , podrá 
ir , estar , y salir salvo y seguro por mar y tierra , en los 
Dominios y tierras del dicho Rey de Bugía , con todas sus 
mercaderías , caudales , y cosas : y allí no será embargado ni 
detenido por ningún motivo , pagando el derecho que adeu- 
den sus géneros y mercaderías. Del mismo modo todo Sar- 
raceno , de qualquiera condición que sea , de la tierra y Se- 
ñorío del dicho Rey de Bugía , podrá ir , estar , y salir sal- 
vo y seguro por mar y por tierra , con todas sus mercade- 
rías, y con todos sus caudales y cosas , excepto las prohi- 
bidas , en las tierras y Dominios del dicho Señor Rey de 
Aragón , pagando el derecho que adeuden sus géneros y 
mercaderías. 

II. 

Pero se advierte : Que todo mercader , ú otra persona 
de los Dominios del Señor Rey de Aragón , que se halla- 
se en algún lugar del Señorío del Rey de Bugía , y qui- 
siere partir para ir á otro lugar por tierra ; será obligado 
á denunciarlo al que rija aquel lugar por el dicho Rey de 
Bugía , á fin de que pueda mas salva y seguramente ir adon- 
de querrá. Por lo contrario : si no lo denunciare , el Rey 
de Bugía no será responsable al daño que alguno recibiere. 

III. 

Lo mismo se entenderá con los mercaderes del Rey 

de 
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de Bugía que partieren de algún lugar de los Dominios 
del Señor Rey de Aragón , y quisieren ir por tierra á otro 

lugar. . . I 

8 . f. • IV. 

Item : Todos los cautivos y cautivas que fueren de las 
tierras y Dominios del Señor Rey de Aragón , y se halla- 
ren en los del Rey de Bugía , serán en continente restitui- 
dos , sueltos , y libertados gratis , y entregados á los Mensa- 
geros que el Señor Rey de Aragón envia,y por aque- 
llos entiende el Señor Rey de Aragón á Fray Francisco 
de Relata sus compañeros y sirvientes. 

V. 

Otrosí : Aquellos cautivos y cautivas , subditos del Rey 
de Bugía , que se hallaren en la tierra y Dominios del di- 
cho Señor Rey de Aragón; serán restituidos , sueltos , y li- 
bertados gratis , y entregados á la persona que el Rey de 
Bugía nombrare. 

VI. 

Item : Como en tiempos pasados muchos y diversos 
Sarracenos , mercaderes , y otros de la tierra y Señorío del 
Rey de Bugía , estuvieron, contrataron , y comerciaron en la 
tierra y Señorío del Señor Rey de Aragón ; promete el Se- 
ñor Rey de Aragón , que si por alguno de sus subditos 
se debiere alguna cantidad de moneda á alguno de los sub- 
ditos del dicho Rey de Bugía , hará que en continente se 
les dé cumplida satisfacción á sus créditos. 

K Igual- 
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Igualmente promete el Rey de Bugía, y el referido 
García Pérez en su nombre : que sí á alguno ó algunos de 
los subditos del dicho Señor Rey de Aragón , se debiere 
alguna cantidad de moneda por dicho Rey de Bugía, ó 
por alguno de sus subditos ; en continente se les dará cum- 
plida satisfacción a sus créditos. 

VII, 

Item : Los subditos del Señor Rey de Aragón tendrán 
en Bugía , y en los lugares de la tierra y Señorío de aquel 
Rey, las mismas Lonjas que antiguamente acostumbraron 
tener: y también tendrán alli Cónsul, y todas las demás 
cosas , conforme fué costumbre en tiempos pasados ; y go- 
zarán de las mismas franquicias que tienen allí los Geno- 
veses , y otros qualesquiera de los mas exentos que haya en 
la tierra y Señorío del dicho Rey de Bugía ; excepto la 
franquicia que los Genoveses tienen en GigratO. 

VIII. 

Item : El Señor Rey de Aragón dará al dicho Rey de 
Bugía , siempre que lo pida dentro de los cinco años , un 
socorro de diez galeras, y de quatro ingenios (O que irán 

y 

(O Villa Tuerte i ti leguas al levante de Bugía sobre la costa ,á la entrada 
del golfo antiguo de Numíiia. Se llamó antiguamente JgitgU , después Gigeri , y 
últimamente GigeU 

Ta) Nombre usado en la guerra para explicar las gran les máquinas con que 
se disparaban euormes pesos para batir las fortalezas. 
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y volverán en ellas : las qualcs galeras c ingenios el ¿Lho 
Rey de Bugía podrá llevar en su ayuda contra Argel 1 y 
otras tierras de Moros , adonde gustare ; excepto contra los 
que están en Paz ó en Tregua con el dicho Señor Rey 
de Aragón. Pero con la condición que el Rey de Bugía 
se obligue primero á dar dos mil doblas ^ para el arma- 
mento de cada galera para quatro meses : y si tubiesc ne- 
cesidad de ellas para mas de los quatro meses , deberá dar 
quinientas doblas á cada una de dichas galeras por cada mes. 

I X. 

Item : Quieren y consienten el dicho Señor Rey , y 
el dicho Rey de Bugía , y dicho García Pérez de Mora 
Plenipotenciario suyo en su nombre : que si por ventura 
dentro de los cinco años sobre referidos , se cometiere al- 
gún daño por algún corsario , u otra persona de una ó 
¿c otra de ambas partes ; por esto no será rota en nada la 
sobredicha Tregua , una vez que del referido daño pade- 
cido se pueda dar razonable , y bastante satisfacción é in- 
demnización por la parte que lo hubiese causado. Pero ad- 
viértase , que cada uno deberá satisfacer el daño y resarci- 
miento dentro de dos meses después que por la parte agra- 
viada será requerido por Mensagero ó por Letras. 

Item: 

(O L» Ciudad de Argel era yi entonces plaza fuerte, y puerto muy comer, 
ciante , sujeta á los Reyes de Tremccén. 

(a) Sobre el valor de la dobla en aquel tiempo hay gran variedad Aquí se 
debe entender la dobla morisca. Esta corretia en aquel si !o en C: s:i'la d ra- 
zón de setenta maravedís es- La dobla en la Corona de Aragón coitia entonces 
á razón de xo sueldos barceloneses. 

Ka 
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Item : Si dentro de los dichos cinco años la Paz ó Tre- 
gua no se renovare ó ajustare para mas tiempo entre el 
dicho Señor Rey de Aragón y el dicho Rey de Bugía; 
pasados y cumplidos los dichos cinco años , tendrán los sub- 
ditos del Señor Rey de Aragón seis meses de término, 
dentro del qual deberán desocupar la tierra y Dominios 
del dicho Rey de Bugía , en lo que no se les pondrá nin- 
gún impedimento ni contradicción. Otrosí : los subditos del 
Rey de Bugía que se hallaren en la tierra y Dominios del 
dicho Señor Rey de Aragón , tendrán también seis meses 
de término , dentro del qual deberán dexar evacuada dicha 
tierra y Dominios , sin que se les pueda impedir ni contra- 
decir en manera alguna. 

También promete el dicho García Pérez de Mora en 
nombre del dicho Rey de Bugía : que dentro de un mes 
después que la nave que lo lleva aporte á Bugía ; el Rey 
de Bugía ratificará y aprobará esta Tregua en todos los 
Capítulos arriba expresados, y sellará las Escrituras aqui 
extendidas con su sello. Y si no lo executáre , que el Señor 
Rey de Aragón no será tenido ni obligado en nada á esta 
Tregua , ni á las demás cosas arriba contenidas. 

Fué fecha y firmada esta Tregua en el Palacio del 
dicho Señor Rey de Aragón en su Ciudad de Barcelona, 
por dicho Señor Rey , y dicho García Pérez de Mora Ple- 
nipotenciario del dicho noble Rey de Bugía , y sellada con 
los sellos pendientes del dicho Señor Rey de Aragón , y 

del 
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del referido Plenipotenciario : Jueves, ocho Jias andados 
del mes de Mayo , del año de nuestro Señcr mil trescien- 
tos y nueve. = Presentes : El honrado Ramón , por la gracia 
de Dios , Obispo de Valencia , Chanciller y Consejero del 
Señor Rey de Aragón. = Bernardo de Sarria , Almirante y 
Consejero. = Gonzalo García , Consejero. =Artal de Azlór, 
Portero mayor. = Bernardo Sabadía, Vice-Chanciller. = Pe- 
dro de Soler, Escribano del dicho Señor Rey de Aragón.^ 
Bernardo de Soler , Cónsul de Bugía por dicho Señor Rey 
de Aragón. 

NOTA PUESTA A CONTINUACION. 

Los dos sobredichos Instrumentos , partidos por las le - 
tras , se han entregado por orden del Rey i Bernardo de 
Soler, Cónsul de los Catalanes en Bugía, al qual se en- 
vía allá para el despacho de la negociación contenida en 
dichos Instrumentos. 

Volvió después dicho Bernardo de Soler , y traxo la 
sobredicha Carta, sellada con el sello del Rey de Bugía. 



EMBA- 
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TRATADO DE PAZ Y TREGUAS, 

Ajustado por quatro años entre el Rey de Bugía y 
de Túnez por medio de sus Plenipotenciarios , de 
una parte, y D. Jayme II Rey de Aragón , de la 
otra. Firmado en Barcelona á primero de Mayo 
del año del Señor 1323. 

CARTA DIL REY DE ARAGON. 

De Nos D. Jayme , por la gracia de Dios , Rey de Ara- 
gón , de Valencia , de Cerdeña , y de Corsega , y Conde de 
Barcelona, y de la Santa Iglesia de Roma Ganfalonero, 
Almirante , y Capitán General : Al muy noble y muy hon- 
rado Miralmomenin Abubaca (°,Rey de Túnez y de Bu- 
gía, hijo de Almir Abuzegrí , salud , como á Rey,á quien 
deseamos honor y buena ventura. 

Rey : Vos hacemos saber que vino ante Nos Alhaich 
Bumarvan Abdulimalich , al qual junto con Zait Aben 

Maho- 



CO Este Príncipe , conocido con el nombre de Abulbaca Klialtd Ben Alamir, 
siendo Rey de Rugía se apoderó del Reyno de Tone', contra Abtt Baker Ben 
Abdelramtn^yx pariente , al qual después de haberlo hecho prisionero , le hizo 
quitar la vida. Pero Abulbaca fué vencido después, y despojado por Abu Jakia 
Zacaña de la sangre de los Haplisitas , quien restauró el trono de Túnez , y tu* 
vo i su competidor en prisión en la qual murió. 
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MahonuJ Alenzari envió á nuestra presencia el noble Abu 
Alualla Mahomad Alfaquí vuestro en Bugia , y Nos le re- 
cihimos graciosamente por honor vuestro, i nos presento 
una Carta vuestra que habiais Vos enviado al dicho Alfa- 
quí paraque nos la dirigiese : y también nos presentó una 
letra de parte del mismo Alfaqui. Por la qual letra vues- 
tra entendimos en que manera era vuestra voluntad que 
paz y amar se tratase entre Nos y Vos por dicho Alfaquí, 
y que lo que este ligase y firmase, sena tai como si Vos 
lo hubieseis hecho personalmente. 

Por tanto , Rey , entendido cumplidamente por Nos to- 
do quanto en dicha vuestra letra era contenido , y lo que 
nos envió á decir el dicho Alfaquí de parte vuestra con 
dicha su letra, y además lo que el referido Mensagero su- 
yo nos dixo de palabra sobre esto : viendo y conociendo 
la buena voluntad que Vos tenéis de tener amistad con 
Nos, y considerando también en que manera entre las Ca- 
sas de Aragón, de Túnez, y de Bugía,huvo antiguamen- 
te, y habrá (queriendo Dios) de aqui adelante Paz, buen 
amor , y tratados de amistad ; á Nos plugo dar lugar á la 
dicha Paz , confiando en que Vos la haréis tener y guar- 
dar bien y cumplidamente por parte vuestra, y cumplireis- 
nos lo que con ella pertenece. Y Nos también la cumpli- 
remos y guardaremos por nuestra parte. 

La qual Paz ha sido ante Nos arreglada con voluntad 
y consentimiento del referido Mensagero , según largamen- 
te veréis en el contenido de las Escrituras que de ella se 

han 
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han hecho , las quales vos enviamos por el fiel y amado fa- 
miliar nuestro , Consejero y Juez de nuestra Corte , Lo- 
renzo Cima , Mensagero nuestro : el qual vos despachamos 
para eso informado plenamente de nuestra voluntad. Y al 
dicho Mensagero nuestro podéis creer firmemente de todo 
lo que vos dirá de nuestra parte sobre las cosas arriba re- 
feridas. Dada en Barcelona el primer día de Mayo del 
año de nuestro Señor mil trescientos veinte y tres. =2fcr- 
nardus de Aversonc mandato regio. 

EL TRATADO DE XA PAZ Y TREGUA. 

EstA es la Paz hecha entre el muy alto Señor D. Jayme, 
por la gracia de Dios , Rey de Aragón , de Valencia , de Cer- 
deña, y de Córsega,y Conde de Barcelona, y de la San- 
ta Iglesia de Roma Ganfalonero , Almirante y Capitán Ge- 
neral , y el muy noble Miralmomenin Abubaca,hijo del 
Mir Abuzegrí,Rey de Túnez y de Bugía. 

i. .; 

Primeramente. Habrá Paz entre el dicho Señor Rey 
de Aragón y el dicho Rey de Túnez y de Bugía por qua- 
tro años : los quales empezarán después que la referida Paz 
será firmada por ambos Reyes , y pregonada y publicada 
en los Reynos y tierras de cada uno. Por manera que to- 
da persona , de qualquiera condición que sea , de la tierra 
y Señorío del dicho Rey de Aragón , podrá ir, estar, y sa- 

lir 
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lir salvo y seguro , por mar y por tierra , en las tierras y 
Dominios del dicho Rey de Túnez y de Bugía , con todas 
sus mercaderías , y con todos sus caudales, y cosas; y en 
ellos no será embargado ni impedido por ningún motivo, 
siempre que paguen los derechos que hayan de pagar por 
sus efe&os y mercaderías. Y en la misma manera , todo 
Sarraceno , de qualquiera condición que sea , de la tierra y 
Señorío del dicho Rey de Túnez y de Bugía , podrá ve- 
nir y estar salvo y seguro, por mar y por tierra, con to- 
das sus mercaderías , y con todos sus caudales y cosas, ex- 
cepto cosas prohibidas , en las tierras y Dominios del di- 
cho Rey de Aragón , satisfaciendo los derechos que hayan 
de pagar por sus efectos y mercaderías. 

Pero débese entender: que todo Mercader, ú otra per- 
sona de los Dominios del dicho Rey de Aragón , que es- 
tando en algún lugar de los del dicho Rey de Túnez y 
de Bugía, quisiere partir de alli para ir á otro lugar por 
tierra ; estará obligado á declararlo al que gobernare aquel 
lugar por el dicho Rey de Túnez y de Bugía , á fin de 
que pueda salvo y seguro ir adonde quiera pasar. Y en 
otra manera , si no lo manifestare ; el Rey de Túnez y de 
Bugía no será responsable al daño que alguno le hiciese. 
Y esto mismo se entienda de los mercaderes Sarracenos 
del Rey de Túnez y de Bugía , que partieren de algunos 
lugares de los Dominios del dicho Rey de Aragón, y 
quisiesen ir á otro lugar por tierra , dentro de dichos Do- 
minios. 

L To- 
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II. 

Todo Mercader de U tierra del dicho Rey de Aragón, 
que haga puerto , y venda en la tierra y Señorío del di- 
cho Rey de Túnez y de Bugía , y haya pagado derecho, 
bien sea en dinero , ó bien en géneros ; con la moneda y 
géneros de que haya pagado ya el derecho , es á saber , en 
Túnez ó en otro lugar de aquel Reyno , podrá ir por mar 
ó por tierra á qualesquiera lugares del Señorío y Reyno 
de Túnez, y emplear la moneda, y vender aquellos gé- 
neros de que habrá ya pagado derecho, y será esento del 
derecho de Aduana. Y lo mismo se observará en Bugía 
y en su Reyno con la moneda y los géneros de que se 
hubiese pagado ya derecho en la Ciudad de Bugía , ó en 
otro lugar de su Reyno. Pero deberá manifestarlo en la 
Aduana , bien sea moneda ó mercadería : al qual se le da- 
rá Guia de la Aduana donde hubiese pagado el derecho, 
á fin de que allí adonde vaya á comprar ó vender , no se 
le exija otro derecho. Y esto mismo deberá entenderse de 
los mercaderes de la tierra de dicho Rey de Túnez y de 
Bugía, que vinieren á la tierra del Rey de Aragón. 

III. 

» 

Todo Mercader podrá mudar de un barco á otro, ó 
en otro baxel , las mercaderías que querrá , para navegar á 
qualquiera lugar que le convenga. 

Si 
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IV. 

Si por ventura algún Mercader ó Marinero , ú otra per- 
sona de la tierra y Señorío de dicho Rey de Aragón , in- 
troduxere clandestinamente alguna mercadería en tierra 
del dicho Rey de Túnez y de Bugía , y le fuere descu- 
bierta ; pagará el derecho , y las averías que pagarse deban , 
y no otra cosa mas. 

V. 

Ningún Christiano ni Sarraceno que sea de la Gabe- 
la (recaudación de rentas) , no podrá entrar en leño , nao , ó 
baxel alguno para registrar ni embargar , por ningun mo- 
tivo : más deberá denunciarlo al Alcayde de la Aduana , y 
este lo hará visitar por dos dependientes suyos y otro del 
Cónsul. 

VI. 

El Señor Rey de Aragón tendrá en Túnez y en Bu- 
gía Cónsules , y las Lonjas que sus subditos han acostum- 
brado tener; y también aquellas franquicias que gozaron 
antiguamente. Y si las hubiere mejores , como las de Ge- 
noveses , ó de otra Nación , de aquellas podrán disfrutar. 
Y que el Cónsul de Bugía , que residiere allí por el. di- 
cho Rey , ó su Lugarteniente , percibirá de la Gabéla ó del 
Gabelero la contribución de que ha gozado en tiempo 
pasado, es á saber: veinte besantes nuevos cada mes. Y el 
Cónsul de Túnez percibirá cincuenta besantes también ca- 
da mes, los quales le serán pagados de la Aduana, sin nin- 
gun contraste. Asimismo podrán construir hornos dentro 

La de 
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de las Lonjas , y en ellos cocer el pan. Y también á los di- 
chos Cónsules será satisfecho por la Corte del Rey de Tú- 
nez y de Bugía lo que se les debiere del tiempo pasado. 

VIL 

Las Lonjas estarán baxo la jurisdicción de dichos Cón- 
sules , en las quales no podrá entrar ningún Sarraceno de 
la Aduana ó la Gabela para hacer algún rcgistiojá me- 
nos de execütarlo con voluntad del Cónsul. Cada uno de 
estos Cónsules deberá administrar justicia sobre todo mer- 
cader u otra persona que sea de la tierra del dicho Señor 
Rey de Aragón , á Sarracenos y á Christianos. Y ninpun 
Sarraceno podrá querellarse de algún Christiano con qual- 
qufera motivo, sino ante dicho Cónsul , á menos que cstu- 
biese el juicio prevenido por otro Juez. 

VIII. 

Ningún Mercader deberá ajustar las cuentas con la 
Aduana , sino de mes á mes : y al fin de cada mes ajustará 
por lo que hubiese vendido, y pagará su derecho corres- 
pondiente. Y si alguna suma hubiese entregado á dicha 
Aduana, se le abonará en cuenta , tomando su albaiá. 

IX. 

Toda deuda que se debiere del tiempo pasado á al- 
gún mercader de la tierra y Dominios del Señor Rey de 
Aragón por las Aduanas, ó por alguno dependiente de 

ellas 
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ellas que hubiera tonudo prestado á cucara, con e^'iui- 
ra, vale, ó testigos, en la tierra y Dami::-. del d:.\io 
Rey de Túnez y de Bugíajserá cumplidamente satisieelu 
luego que los mercaderes Christianos lo pidieren. 

Y lo mismo deberá entenderse respeito á qualquiera 
mercader ú otra persona de la tierra del dicho Rey de 
Túnez y de Bugia,si se les debiese alguna cantidad en 
la tierra y Dominios del dicho Rey de Aragón, á losqua- 
ks se les cumplirá el pago. 

X. 

Si por ventura dentro del término de la Paz sobre- 
dicha^ hiciere algún daño por algunos corsarios, ú otras 
personas , de una parte á la otra ; por esto no se romperá 
en nada la referida Paz , puesto que del daño recibido se 
pueda dar satisfacción ó resarcimiento bastante y razona- 
ble por la parte del que lo hubiese causado. Pero débese 
entender , que la parte agraviada habrá de notificar y de- 
mandar esto á la otra parte , con letra ó con apoderado, 
dentro de tres meses desde que se causó el daño. Y si den- 
tro de este tiempo, la parte que hubiese causado el daño 
no era requerida ni demandada, no quedará responsable en 
adelante. 

Pero que por daño, causado por las gentes de los Do- 
minios del dicho Señor Rey de Aragón á las de los Do- 
minios del Rey de Túnez y de Bugía, ó al contrario, su n- 
que derecho de represália se hallase en cada uno de di- 
chos 
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chos Reyes; los mercaderes, habitantes en qualquiera lugar 
de los arriba referidos Dominios , no serán presos ni em- 
bargados ellos ni sus cosas. Antes bien estarán y habita- 
rán^ podrán entrar y salir, con todas sus mercaderías y 
efedros , sanos y salvos , sin daño alguno en sus personas ni 
bienes : por quanto los mercaderes son gentes que están y 
ván en fe de sus Príncipes, y no deben recibir daño por 
el hecho de otro.. 

XI. 

Si dentro de dicho tiempo (de quatro años) la Paz ó 
Tregua no se renovaba ó prorrogaba á mas tiempo en- 
tre el dicho Rey de Aragón y el Rey de Túnez y de Bu- 
gía ; los mercaderes y otras personas tendrán en cada una de 
las tierras y Señoríos , el espacio de seis meses para evacuar 
aquellos Dominios , pudiendo salir de ellos salvos y segu- 
ros, sin impedimento alguno, con todas sus mercaderías y 
cosas : los quales seis meses empezarán después de pasados 
los dichos quatro años de la Paz. 

XII. 

Ningunos corsarios , u otros enemigos del Señor Rey 
de Aragón , que hayan causado daño con galeras u otras 
embarcaciones armadas á subditos del referido Rey ; po- 
drán hacer almoneda en ningún lugar de los Dominios 
del dicho Rey de Túnez y de Bugía , de las personas ni 
efc&os que sean del dicho Rey de Aragón. Y si lo hicie- 
ren , protestando primeramente los Cónsules que se halla- 
sen 
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sen i la sazón en los lugares del referido Rey de Túnez 
y de Bugia,y probando en este, ó en sus Ouciales,el co- 
nocimiento del caso ; dicho Rey de Túnez y de Bugia que- 
dará obligado á todo el daño causado por aquellos a quie- 
nes hubiese consentido hacer almoneda en sus Dominios 
de personas ó bienes de subditos del dicho Rey de Aragón. 

Lo mismo deberá practicar en sus tierras y Dominios 
el Rey de Aragón con los subditos del dicho Rey de Tú- . 
nez y de Bugía , y con sus efectos. 

XIII. 

De ninguna nave , leño , ó barca no se sacarán á tierra 
ni timón, ni velas, ni otra xarcia,por dexar en gran ries- 
go á dichos buques ; pues bastará que el Cónsul dé segu- 
ridad de que aquellas embarcaciones satisfarán su derecho 
acostumbrado antes que salgan del puerto. 

XIV. 

Todos los géneros que se descargaren en los muelles 
ó arrecifes de los Dominios del referido Rey de Túnez y 
de Bugía , si en ellos se hallare algún desfalco , dicho Rey 
quedará obligado al resarcimiento de lo que faltáre ; bien 
entendido que en los dichos muelles permanezca el Guar- 
dian del lugar , junto con el factor ó comisionado del mer- 
cader 9 cuyos fueren aquellos géneros. 



Los 
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XV. 

Los Cónsules de dicho Señor Rey de Aragón , y sus 
Lugartenientes , que residieren en los Dominios del dicho 
Rey de Túnez y de Bugía ; no podrán ser detenidos ni 
arrestados en la Aduana , ó en otro parage , por ningún mo- 
tivo , dando ellos suficiente caución de estar á derecho. 

XVI. 

Ningún Christiano ó Christiana de los Dominios del 
dicho Rey de Aragón, por deuda, ó por otro caso civil 
ó criminal , no podrá ser cxtrahido de las Lonjas del re- 
ferido Señor Rey : pues el Cónsul debe retenerlos á dere- 
cho, y firmar de derecho por ellos cumplidamente. Y en 
falta del Cónsul , lo executará el Alcayde de la Aduana, 
tegua se ha acostumbrado. 

XVII. 

En ningún caso civil ni criminal que acontezca en los 
Dominios del Rey de Túnez y de Bugía entre Christia- 
no y Christiano , que sean de los Dominios del Señor Rey 
de Aragón, y estén baxo de su Cónsul, podrá tener co- 
nocimiento el dicho Rey de Túnez y de Bugía , ni sus Ofi-. 
dales; sino privativamente el Cónsul del dicho Rey de 
Aragón , el qual , según derecho , en nombre de su Rey 
puede condenarlos ó absolverlos. 



Si 
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XVIII. 

Si algún Christiano ó Christiana , por algún caso civil 
ó criminal , se tuviese que remitir al Señor Rey de Ara- 
gón ; no se pondrá á ello embarazo por los Ministros del 
dicho Rey de Túnez y de Bug/a. 

XIX. 

Si viniese el caso de algún agravio de Sarraceno , que 
se querellare de algún Christiano que esté baxo del refe- 
rido Cónsul , y el punto fuese civil ; deberá conocer de ello 
solo el Cónsul, sobre lo qual ningún embarazo se le pon 
drá por los Ministros del dicho Rey de Túnez y de Bugía; 
antes se practicará según ha sido costumbre. 

XX. 

A ningún Mercader de los Dominios del Señor Rey 
de Aragón se le podrán tomar efectos , mercaderías , ni di- 
neros por los Ministros del dicho Rey de Túnez y de 
Bugía con violencia , sin voluntad del dueño. 

XXI. 

Ningún Mercader ó subdito del Señor Rey de Ara- 
gón, deberá pagar derecho de los géneros que no hubie- 
re vendido ; antes bien , si estos no se pudiesen vender , se- 
rá licito sacarlos de los lugares de los Dominios del di- 
cho Rey de Túnez y de Bugía francamente , sin adeudar 
derecho alguno ; y los podrán transportar y llevar consigo 

M en 
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en qualquiera embarcación , como mas conveniente les pa- 
rezca,? á las partes que gustaren, es á saber, á tierra de 
Christianos © de Sarracenos de qualquiera Potencia. 

XXII 

Ningunos equipages ó cofres de mercaderes, subditos 
del Señor Rey de Aragón, serán registrados ni abiertos en 
su salida. 

XXIII. 

Ningún naufragio se exigirá en las tierras del dicho 
Rey de Túnez y de Bugia,en personas ni bienes; é igual- 
mente en las tierras del Señor Rey de Aragón. 

XXIV. 

En las Aduanas , y en otros parages del dicho Rey de 
Túnez y de Bugía, se percibirán los derechos antiguamente 
acostumbrados , asi de corretage,ancqrage, palanquines que 
descarguen los géneros , despacho de guia, cuenta franca, 
derecho del aceyte,coma de qualesquiera otros. Y si al- 
guna novedad <S aumento se hubiese hecho , fuera de la 
antigua costumbre ; será revocada y quitada del todo, y 
vuelta al primitivo estado. 

Del vino no se pagará á la puerta derecho alguno , no 
posando de cien cántaras ; y de ciento arriba , solo una cán- 
tara ; más de ciento abaxo nada , según se 

Las 
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XXVI. 

Las Lonjas que el Señor Rey de Aragón tiene en las 
Ciudades de Túnez y de Bugía, se construirán desde lue- 
go á expensas del dicho Rey de Túnez y de Bugía , para- 
que en ellas puedan habitar los Cónsules , mercaderes , y 
subditos del referido Rey de Aragón, con todos sus cfcclos 
y mercaderías. 

XXVII. 

Toda Esquadra ó Flota de muchas ó pocas galeras , le- 
ños, y otros baxeles que fueren del Señor Rey de Ara- 
gón , ó de sus vasallos , podrá venir , estar , y permanecer 
salva y segura en todos los puertos , playas , y mares de 
los Dominios del dicho Rey de Túnez y de Bugía , y to- 
mar allí víveres y refrescos. Lo mismo deberá entenderse 
con las Esquadras y gentes del dicho Rey de Túnez y de 
Bugía en las tierras y mares del Señor Rey de Aragón. 

XXVIII. 

En la Ciudad de Túnez , y en todo su Rey no , se man- 
tendrán bien y cumplidamente , de buena fe y buena in- 
teligencia , al Señor Rey de Aragón y á sus subditos, asi 
por mar como por tierra , todas y cada una de las condi- 
ciones y convenios hechos entre el dicho Señor Rey de 
Aragón y Guillén Oulomar su Mensagero , de una parte; 
y Buyahia Zacaría , entonces Rey de Túnez, de la otra : de 
manera , pues , que el referido Rey de Túnez y de Bugía 
mantendrá en seguridad en sus puertos las embarcaciones 

Mi de 
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de los subditos del Rey de Aragón , y este mantendrá y ha- 
rá mantener á los suyos la dicha Paz , según está dicho. 

XXIX. 

• 

Todos los Mercaderes de la tierra del Señor Rey de 
Aragón, que habiendo ido con sus mercancías 4 la tierra 
del referido Rey de Túnez y de Bugía, baxo la fé de este 
Rey, conforme lo hablan acostumbrado en todos tiempos, 
fueron presos y despojados de sus efeilos ; serán libertados, 
y restituidos sus caudales. Y si á algunos otros se les hu- 
biese retenido algo de sus bienes , será libertado y reinte- 
grado , probando el hecho claramente. 

XXX. 

Los Cónsules, mercaderes, y subditos del Señor Rey 
de Aragón, que se hallaren en los Dominios del dicho Rey 
de Túnez y de Bugía, podrán salir de los lugares de ellos, 
con todos sus efectos y mercaderías , sanos y salvos , sin em- 
barazo alguno , siempre que quieran ; satisfaciendo primero 
todo lo que debiesen á la Aduana , ó i otras personas de 
dichos Dominios. 

XXXI. 

Si en algún puerto del dicho Rey de Túnez y de Bu- 
gía hubiese alguna nave, garinda, ú otro baxel de carga, 
que fuese de subditos del Señor Rey de Aragón ; y lo ne- 
cesitasen el dicho Rey de Túnez y de Bugía , ó sus Ofi- 
ciales , para enviarlo á algún lugar de tierra de paz ; podrán 

to- 
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tomarlo y enviarlo pagando el correspondiente flete ; mis 
sin que el patrón de aquella nave ó baxel esté obligado 
á pagar el quinto de dicho flete. 

XXXII. 

Si en alguna embarcación de Sarracenos de la tierra 
del Rey de Túnez y de Bugía , hubiere algún Sarraceno 
extraño , que no fuese de pays de paz ; será salvo y Segu- 
ro de las gentes del Señor Rey de Aragón. Y lo mismo se 
guirdará con las gentes del dicho Rey de Aragón. 

XXXIII. 

Si algún patrón , natural de la tierra del dicho Rey de 
Aragón, llevare algún Sarraceno mercader, ü otra persona 
de la tierra del dicho Rey de Túnez y de Bugía , y des- 
pués lo vendiere ó entregare á corsarios- por dinero, ó por 
otro medio alevoso ; el dicho Rey de Arago» lo hará cas- 
tigar reciamente como á falso y malvado , y hará restituir 
el dicho Sarraceno si se encontrase dentro de sus Domi- 
nios. Pero si el patrón entregaba el Sarraceno por no po- 
derlo defender con combate, ó de otra manera; el Rey de 
Aragón no esta obligado á la restitución. 

XXXIV. 

Si el dicho Rey de Túnez y de Bugía necesitase de 
galeras de la tierra del Señor Rey de Aragón , de una has- 
ta veinte , podrá haberlas , pagando por cada una de ellas 

pa- 
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para quatro meses, tres mil doblas de oro. Y si las nece- 
sitase para mas tiempo , las podrá haber al precio sobredi- 
cho ; baxo la condición que aquellas galeras no las quiera 
contra Christianos. 

XXXV. 

Dicho Rey de Túnez y de Bugía deberá dar al Señor 
Rey de Aragón por cada uno de los mencionados quatro 
años , quatro mil doblas de oro, esto es , tres mil por Túnez, 
y mil por Bugía : las quales se pagarán de los derechos que 
los subditos del Señor Rey de Aragón pagan en dichas 
Ciudades. Y si estos derechos no alcanzasen para esto j el 
dicho Rey de Túnez y de Bugía deberá hacer el cumpli- 
miento de las referidas quatro mil doblas. 

En testimonio de las cosas arriba referidas, se exten- 
dieron dos Escrituras iguales , partidas por las letras , de las 
quales cada una de las Partes contratantes debe tener una. 
Y el dicho Señor Rey de Aragón , para mayor seguridad, 
mandó sellarlas con su sello pendiente : y deben ser sella- 
das igualmente con el sello del dicho Rey de Túnez y de 
Bugía. Y esto fue fecho y otorgado por el dicho Señor 
Rey de Aragón, en la Ciudad de Barcelona, en su Pala- 
cio , el primer día de Mayo del año de nuestro Señor mil 
trescientos veinte y tres. Bernardas de Avcrsonc mandato 
Regís , cui fuit leBa. 



NO- 
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NOTA PUESTA A CONTINUACION. 

Las sobredichas dos Escrituras de Paz , partidas por las 
letras , fueron entregadas , selladas con el sello común pen- 
diente del Señor Rey , al dicho Lorenzo , parague entregue 
la una, y vuelva la otra sellada con el sello del Rey de 
Túnez. 



EMBA- 
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EMBAXADA DEL REY DE ARAGON 
DON JAYME SEGUNDO 

Al Rey de Tremecén , con la Caria de creencia t 
Poderes , é Instrucción dada á los Embaxadores 
para tratar Paces ó Treguas , según van aqui 
especificadas. Su fecha en Barcelona á 24 de 
Abril del año 1319. 

CARTA DE CREENCIA. 

Al muy honrado, y muy noble Abdarrahamen Buteix- 
fim^Rey de Tremecén. De Nos Jayme,por la gracia 
de Dios , Rey de Aragón , de Valencia , de Cerdeña , y de 
Córsega , y Conde de Barcelona : Salud , como á Rey , á 
quien deseamos mucha honra y buena ventura. 

Rey : Os hacemos saber como algunos subditos nues- 
tros , parientes y amigos de los cautivos de nuestra tierra 
que se hallan presos en la vuestra , han venido á nuestra 
presencia clamándonos merced , y suplicando que por nues- 
tra piedad os escribiésemos y enviásemos un Mensagero pa- 

ra- 

(») A'j '.t' :-M n:n AV t Tischtlíim : en el quinto Rey de Tremecén , !ii¡o de 
4ba '/. "i , y Ivznioto tic A u J. Jiit Ja!>>:¡a¡,uc/i Ucnzü an ,pri<n.T Rey después 
de la extinción de los Almohades cu Africa. 
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ra rescatarlos. Por tanto , Rey , teniendo confianza que Vos 
lo haréis por nuestro honor y nuestros ruegos, y que quer- 
réis seguir la carrera de vuestros antiguos predecesores, 
que tuvieron buena amistad , y vínculo con los nuestros, 
la Casa de los quales estuvo gustosa de la nuestra , y la 
nuestra de la suya ; ordenamos enviaros sobre esto nuestros 
Mcnsageros , esto es,á Bernardo Despuig caballero , y á 
Bernardo Zapíla ciudadano de Barcelona , portadores de es- 
ta Carta , á los quales hemos prevenido que de nuestra par- 
te os supliquen la libertad de dichos cautivos : pues os pe- 
dimos afectuosamente , que por nuestros ruegos y honor 
queráis libertar y soltar todos los dichos cautivos de nues- 
tra tierra y Señorío , que se hallan en vuestro poder y en 
vuestra tierra, y remitírnoslos por dichos Mensageros nues- 
tros. En esto , Rey , nos haréis honor y grande placer , y 
Nos lo recibiremos por cosa muy agradable : y en seme- 
jante caso , y en mucho mayor , obedeceremos vuestras pe- 
ticiones. Os suplicamos , Rey , que deis creencia á los sobre- 
dichos Mensageros nuestros, 6 bien á uno de ellos, si el 
otro se hallase impedido por algún accidente , de todo lo 
que os dirán de nuestra parte. Dada en la Ciudad de Bar- 
celona, á veinte y quatro días andados del mes de Abril, 
en el año de nuestro Señor mil trescientos diez y nueves 
Bernardas de Apersone mandato rigió. 



N ins- 
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INSTAUCCJON PARA LOS EMU AX ADORES. 

Esta cs la Instrucción dada por el Señor Rey de Ara- 
gón 2 Bernardo Despuig caballero , y á Bernardo Zapíla 
ciudadano de Barcelona , sus Mensageros , que envía al Rey 
de Trcmecén. 

I. 

Primeramente. Le- saludarán de parte del Señor Rey 
con las correspondientes expresiones , y le preguntarán por 
su salud : y si él pregunta también , diránle que aquel Se- 
ñor Rey y su familia, por merced de nuestro Señor, están 
buenos. 

II. 

Presentaránlc la Carta que el Señor Rey le remite , en 
la qual le pide muy afectuosamente , que por su honor 
quiera soltar, libertar, y enviarle por dichos Mensageros 
todos los cautivos Christianos de su tierra , que se hallan 
en poder y en la tierra de dicho Rey de Tremecén. 

III. 

Los Mensageros , luego que sepan, que el Rey habrá 
visto la Carta , díganle con las mayores y mas convenien- 
tes palabras que puedan , que el Señor Rey de Aragón tie- 
ne entendido por muchos sugetos dignos de fé , que dicho 
Rey de Tremecén , ya antes que lo fuese y ahora después 
que lo es , tenia y tiene buena inteligencia y voluntad coa 

di- 
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dicho Señor Rey , con su casa y sus subditos , y que les dá 
muy buen trato , de lo qual ha recibido y recibe gran rla- 
ccr el Rey de Aragón , y especialmente por haber recaído 
en él la dignidad del Reyno. Por cuya razón , confiado en 
su amistad y buena voluntad , le ha enviado estos Mensa- 
geros con su Carta , en la qual le pide la libertad de di- 
chos cautivos. Y asi le suplicarán muy eficazmente , que 
por la intercesión y honor del dicho Señor Rey, quiera 
hacerle esta honra y gracia de libertarle y enviarle dichos 
cautivos : pues será cosa que mucho placerá al dicho Señor 
Rey de Aragón , y le agradecerá mucho : quedando él apa- 
rejado , en semejantes cosas y en mayores ,á atender y obe- 
decer sus peticiones, y hacer por él muy mayores cosas 
que estas, como para un amigo suyo. 

IV. 

Si el Rey de Tremecén respondiere bien , y concedie- 
re la libertad de todos los cautivos, ó de la mitad, ó de 
alguna partida hasta veinte , sin pedir ningún ajuste de Paz 
ni de Tregua ; los Mensageros , recibiránlos con gracias , y 
regresarán con aquellos que les hubiesen entregado. Pero 
si no los libertasen todos , harán los Mensageros todo el es- 
fuerzo posible , paraque se les entreguen los mas que se 
pueda : y en este caso , después que tengan ya estos , pedi- 
rán por via de justicia los mercaderes de Valencia, y de 
otros parages , con sus haberes , si se hallárcn algunos de ellos 
cautivos : los quales fueron apresados , estando en Paz y Tre- 

N 2 gua, 
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gua,por el Rey Boharaon G>. 

V. 

Sí por ventura el Rey de Tremecén respondiere , que 
esti aparejado á atender las peticiones del Señor Rey y 
i libertar los cautivos , pero que conviene se asegure Paz 
y Amistad entre él y el Rey de Aragón , y sobre esto los 
Mensageros fuesen preguntados y requeridos , para tratar 
Paz ó Tregua ; dirán que tienen para esto Poder , y que 
en el Tratado quiere entre la libertad de los cautivos : y so- 
bre esto oygan y ajusten las condiciones. Y si se les pidie- 
re manifiesten la Carta del Poder que tienen , arréglense 
á esta Instrucción. 

VI. 

Si el Rey de Tremecén absolutamente se negase, y 
no quisiese libertar dichos cautivos , ó la mitad , ó una par- 
tida , á lo menos hasta cincuenta ; los Mensageros , si sobre es- 
to fuesen requeridos , no consentirán á dichas condiciones, 
antes se apartarán del mejor modo que puedan , y se vol- 
verán. Mas adviertan que no accedan á recibir una parti- 
da de los cautivos , hasta el último extremo en que no pue- 
dan adelantar otra cosa. 

VIL 

Si se hicieren dichos ajustes , podrán acordarla Paz ó 
Tregua hasta diez años entre el Rey de Aragón y el de 

Trc- 

(O ¿bu Uamu Muta paire de este Rey Buteíx'ini , que después de haber 
triunfado de los Bcnimerines Reyes de Fez, fuá despojado de su corona por 
sii propio hijo. 
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Tremeccn , siempre que se les entreguen todos los cauti- 
vos. Y en el caso de no poderlos obtener todos , sino una 
partida ; concederán la Paz y Tregua , según la cantidad de 
cautivos que pudieren alcanzar , para mas ó menos año?, 
siempre de los diez para abaxo. Mas si pudiesen obtener 
hasta trescientos j la otorgarán para diez años , y asimismo 
si doscientos, siempre que no pudiesen sacar otra cosa mas. 
Pero si solo obtubiesen cincuenta ; será la Paz para dos 
años , 6 para tres , en la forma siguiente. 

r 

PROPOSICIONES DE YAZ. 

Primeramente. Habrá Paz, amor, y amistad entre el 
muy alto Señor Rey de Aragón , y el Rey de Tremecén, 
por tierra y por mar, de buena inteligencia y buena fé,s:n 
fraude ni mala intención. Que los mercaderes y otras gen- 
tes del dicho Rey de Aragón , y asimismo los mercaderes 
y otras gentes del Rey de Tremecén , podrán venir , estar, 
y traficar, y hacer todos sus negocios en los Reynos y 
tierras de cada uno de dichos Reyes , salvos y seguros , ba- 
xo la buena (é de cada qual de ellos , pagando los dere- 
chos acostumbrados, sin que se les haga novedad alguna. 

Si se les pidiere que el Rey de Tremeccn pueda ob- 
tener galeras de la tierra del Rey de Aragón , podrán otor- 
garlo, baxo la condición de que han de ser construidas y 
armadas, á expensas del Rey de Tremeccn , en la tierra 
del Señor Rey, en Barcelona ó ea Valencia, 6 donde el 

Rey 
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Rey de Trcmccén quisiere , dentro <lc la tierra de dicho 
Señor Rey de Aragón. Y asimismo que el Almirante ó 
el que fuese Xefe de dichas galeras, será puesto por el 
Rey de Tremecén con beneplácito y parecer del dicho Rey 
de Aragón , por quanto conociendo él mejor los sugetos, 
sabrá guardar el mejor servicio del Rey de Tremecén. 

Item. Si se les pidiere facultad para tomar tropa de 
hombres de á caballo de la tierra del dicho Señor Rey de 
Aragón , podrán concederlo ; pero á costa del Rey de Tre- 
mecén? Igualmente , si quisieren algún Capitán con la tro- 
pa, podrán otorgarlo. 

Otrosí : Advertirán los Mensageros , que en los dichos 
capítulos han de pedir de la mejor manera que puedan, 
las cosas abaxo escritas. 

i? Primeramente. Que puesto que el Rey de Treme- 
cén quiere tener amor y paz con el Rey de Aragón y 
con su Casa , de la suerte que sus antepasados la tuvieron, 
quienes correspondieron bien con los anteriores Reyes de 
Aragón ; por lo mismo dicho Rey de Tremecén deberá ha- 
cer algún reconocimiento por amistad y joyas 1 al Rey de 
Aragón cada año , durante la Paz ó Tregua. 

2V Si preguntáren de qué cantidad , dirán diez mil do- 
blas cada año. Y si pareciere demasiado , podrán consentí-, 
baxando siempre con dificultad , hasta dos mil doblas cada 

año. 

(O Esta voz joyas corresponderá 1 aesso i rtpalo , como boy «costumbian hi- 
cerfo á los Príncipes Berberiscos las Potencias que solicitan &u Pal y Amistad. 
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año. Y de qualquiera cantidad anual en que se convinie- 
sen, que ahora se remita la de un año al Señor Rey por 
los Mensageros , juntamente con los dichos cautivos. Pero 
al fin,quando otra cosa no puedan alcanzar , dexada la de- 
manda délas doblas ; con que recuperen los cautivos , todos 
6 buena porción ,á lo menos hasta número de cincuenta, 
conforme está ya dicho ; otorgarán la Paz en la forma 
arriba explicada. 

3? Podrán decir los Mensageros en los capítulos : Que 
es cosa cierta que los Reyes antiguos de Tremecén , por 
amistad y amor que tenían con la Casa de Aragón , servían 
cada año al Rey de Aragón con treinta mil besantes. Por 
tanto los Mensageros se esforzarán en sacar lo mas que 
puedan por cada año , á lo menos hasta la cantidad de dos 
mil doblas anuales. Y sobre el cumplimiento de esto al 
Señor Rey para cada año de la Paz ó de la Tregua , toma- 
rán aquellas seguridades que mejor puedan. 

Otrosí : En las Capitulaciones pedirán lo que se sigue; 
más si no podían conseguirlo , no se suspenderá el negocio. 

i° Primeramente. Si el Rey de Aragón , hiciese algu- 
na expedición contra el Rey de Granada, que él y sus gen- 
tes puedan haber por su dinero quantos víveres quiera, y 
otras cosas, en la tierra del Rey de Tremecén: y que el 
Rey de Tremecén deberá tener embarazado quanto pueda 
al de Marruecos , á fin de que no puedan ir de su tierra 
socorros al de Granada. 

a? Item : Que el Rey de Tremecén deberá volver las 

Adua- 
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Aduanas y los derechos al estado que antiguamente tenían, 
conforme i los que solian adeudar allí los mercaderes de 
la tierra del Señor Rey de Aragón. 

3? Item : Que en la tierra del dicho Rey de Tremc- 
cén , no se exija derecho de naufragio , con respeto á los 
subditos de dicho Rey de Aragón. 

PODE* DADO A LOS EMBAXADOKES. 

Sepak todos quantos esta Carta vieren, que Nos Jayme, 
por la gracia de Dios , Rey de Aragón , de Valencia , de 
Cerdeña , de Córsega , y Conde de Barcelona. Atendiendo 
á la discreción , fé y lealtad de los amados nuestros Ber- 
nardo Despuig caballero , y Bernardo Zapíla ciudadano de 
Barcelona , los hacemos , establecemos , y ordenamos con la 
presente Carta nuestra , ciertos y especiales Mensageros y 
Procuradores nuestros , para tratar en nombre y por parte 
nuestra, y para firmar también Paces ó Treguas con el muy 
noble y honrado Abderraliamen Buteixfim , Rey de Tre- 
mecen ; y además para pedirle á él mismo , y recibir todas 
las cosas de que hemos informado á los dichos nuestros 
Mensageros. Y Nos damos por válido, y tendremos perpe- 
tuamente por firme y seguro, todo lo que dichos nuestros 
Mensageros hicieren , trataren , firmaren , y recibieren en las 
cosas arriba dichas, y en cada una de ellas: todas las qua« 
les haremos tener , observar , y cumplir en la forma que por 
ellos fueren hechas. En testimonio de lo qual, hacemos ex- 

ten- 
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tender esta nuestra Carta , y sellarla con nuestro sello pen- 
diente : que fué fecha en la Ciudad de Barcelona , á veinte 
y quatro días andados del mes de Abril , del año de nues- 
tro Señor mil trescientos diez y nueve . = Bernardas de 
Aversone mandato regio. 



CAR- 
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CARTA DEL REY DE ARAGON 

* 

DON JAYME SEGUNDO, 

Escrita d Cassán Rey del Mogol , ofreciéndole por 
medio de su Embaxador su amistad y alianza con- 
tra los Sarracenos de la Tierra Santa. Fecha en 
Lérida á 19 de Mayo del año 1300. 

Al muy alto y poderoso Rey de los Mogoles Cassin<0 
Rey de los Reyes de todo el Oriente : Jayme,por la gra- 
cia de Dios , Rey de Aragón , de Valencia , y de Murcia, 
y Conde de Barcelona , y de la Santa Iglesia de Roma Gan- 
falonero , Almirante , y Capitán General : Salud , y bienaven- 
turados sucesos. Como ninguna criatura hay que tenga po- 
der en sí , sino el que nuestro Señor , Dios Todo- Poderoso, 
quiere dar i sus amigos, entre los quales hemos sabido que 
el que Todo-Poderoso es , ha escogido á Vos y á vuestra 
alta sangre por espada de justicia en la tierra, para con- 
fundir y destruir á sus enemigos, que su Santuario de la 

Ca- 
CO Era de la dinastía de los Meóles Getigiskanides .Reyes de Pérsia. Entró 
á reynar en 129a, abrazando por política antes el mahometismo ; pero conser- 
vó sictnp.-e alicioo i los Cu istiani». En tftv9 invadió la Syiia contra Naser Sol* 
din de Egypio. Murió en el alo de la Era Christiana 1304. 
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Casa Santa de Jeiusalcm muchas veces han profanado, de 
cuya noticia , nuestro corazón mucho se ha alegrado : y co 
mo nuestros predecesores en todos tiempos hubiesen de- 
seado hallarse y pasar á esas partes para ayudar á conquis- 
tar la Tierra Santa , mayormente siendo cosa cierta, que la 
mayor parte de los Reynos que tenemos, los hayan con- 
quistado y ganado dichos nuestros predecesores de manos 
y poder de la mala raza de los infieles Sarracenos , con 
la santa ayuda y misericordia de nuestro Señor , Dios To- 
do-Poderoso : y Nos deseemos , mas que ninguna otra cosa 
de este mundo , pasar á esas partes para ayudar á sacar de 
las manos y poder de los dichos infieles Sarracenos la Tier- 
ra Santa, donde nuestro Señor Dios tomó muerte y pa- 
sión para redimirnos y salvarnos, y ponerla en poder de 
los fieles Christianos , á fin de que sea alli su santo Nom- 
bre bendito y alabado : Por tanto hacemos saber , que si ne- 
cesitaseis de nuestra ayuda de naves y galeras , gentes de 
armas, caballos , víveres ,ú otras cosas convenientes á vues- 
tro excrcito ; os rogamos nos lo participéis por vuestro Men- 
sagero , porque estamos aparejados a hacerlo y cumplirlo. 

Sabed como hemos ordenado y mandado á todos nues- 
tros subditos que quieran pasar á esas parres para honor 
de Dios , y acrecentamiento de vuestro exército , que pue- 
dan cxecutarlo sin ningún impedimento. Si ahí nece?;M<s 
de Nos , ó de nuestras gentes , participádnoslo con Carta 
vuestra,y Mensagero ,por conduelo de nuestro fiel Pedro 
Solivera , vecino de la Ciudad de Barcelona, portador de 

O 2 es- 
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esta nuestra Carta, el qual os enviamos por especial Men- 
sagero nuestro : porque estamos dispuestos y tenemos gran 
voluntad de pasar ahí , á fin de que la mala yerba que tan 
largo tiempo ha ocupado y ensuciado dicha Santa Tierra 
de Jerusalem, pueda cortarse á raiz de la tierra : rogándoos 
que á los Christianos que halliscis en las partes donde es- 
taréis , y especialmente los Francos de nuestra tierra obe- 
dientes á la Santa Fé Católica , los tengáis baxo de vuestro 
amparo y defensa especial, por tierra y por mar, asi en la 
Santa Tierra que Dios os ha dado i ganar, como en la que 
de aqui adelante os diere. 

Y como sobre este negocio hemos encargado al dicho 
fiel nuestro Pedro Solí vera, os diga de nuestra parte algu- 
nas palabras ; á vuestra Excelencia afectuosamente rogamos 
que al dicho Pedro Solivera deis creencia de todo quanto 
sobre estos hechos os dirá de nuestra parte. Escrita en la 
Ciudad de Lérida á los diez y ocho dias andados del mes 
de Mayo, en el año de nuestro Señor de mil y trescientos. 

INSTRUCCION PARA EL EMBAXADOK. 

Primeramente. Dirá de parte del Señor Rey á dicho 
Rey de los Mogoles , que dicho Señor Rey de Aragón de- 
sea saber, si quiere ayuda suya, qué parte le dará de la 
Tierra Santa , que mediante la gracia de Dios nuestro Se- 
ñor ha ganado nuevamente , y de aquella que en adelante 
ganárc y conquistáre. 

Item: 
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Item : Que todos los subditos del Rey de Aragón sean 
salvos y seguros en la dicha tierra que ha ganado, y de 
aquí adelante ganare , por mar y por tierra : y puedan ha- 
cer sus peregrinaciones seguramente , sin ningún tributo al 
Santo Sepulcro, ni á otros lugares por donde quieran ir, 
es á saber-,<odos los Christianos Francos , sin ningún emba- 
razo. —Pctrtu Martini mandato regio. 



CAR- 
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CARTA DEL REY DE ARAGON 
DON JAYME SEGUNDO 

Al Rey de Granada , sobre la antigua Paz y Amis- 
tad que se debía renovar y afirmar entre ambos. 
Fecha en Calatayud , en el dia primero de Octubre, 
del año del Señor 1300. 

Esta Carta fué extendida en lengut antigui castellana sepun se asaba en aquel 
tiempo en Aragón , conforme i este puntual y literal Traslado. 

Al muy noble é muy honrado Don Mahomat Abu Ab- 
dalla Aben Nazar,Rey de Granada é de Málaga , c Amir- 
amuzlamin : Don Jayme,por la gracia de Dios, Rey de 
Aragón, de Valencia, de Murcia, é Conde de Barcelona, 
é de la Santa Iglesia de Roma Senyalero , Almirante ,é 
Capitán General : salud , como á Rey é Amigo que muyto 
amamos é preciamos , é por á quien querríamos muy ta hon- 
ra c buena ventura. 

Rey : recibiémos vuestra Carta , que nos aduxo Ferrant 
Pérez de Tholedo , é Zayt Alhaxali , Mandaderos vuestros: 
é plógonos muyto con ella , é con lo que en aquella nos 
embiastes dezir , é conoscemos bien la buena voluntat,éla 
amor que avedes enta Nos , asi como especial amigo é leal 
que nos sodcs. E á lo que embiastes dezir del feyto de la 

Paz, 
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Paz, que la tcníadcs por firme, asi como era puesta entre 
Nos é Vos , c asi como Nos vos lo aviamos feyto á saber 
en nuestra Carta por el dito Zait : é esso misma tenemos 
Nos por firme la dita Paz,é toda postura que sea entre 
Vos é Nos. E somos ciertos de Vos de la verdat,é que 
siempre andastes con nuestros antecesores con verdat , é 
con lealdat. 

A lo ál que Vos embiastes dezir del feyto de los ca- 
tivos, que vos plaze que sean tornados todos quantos ca- 
tivos fueron tomados de la una part é de la otra de tiem- 
po de la Paz antaci ; vos facemos a saber que á Nos plaze 
muyto atambien.E sabe bien el dito Zait, que segunt los 
afferes grandes que Nos avernos ávidos , que Nos ya ave- 
rnos feyto nuestro deudo por nuestras carras , é que ha co- 
brados aquellos que se pudieron luego cobrar. E aquellos 
que fincan á cobrar , segunt que vos puede dezir Zait, ave- 
rnos ordenado que los cobrara luego aquellos que se pue- 
dan cobrar ni trobar en ninguna manera : asi que á los 
de Maiorcas embiamos agora nuestro Mandadero, é ya y 
aviamos embiado un Portero nuestro , que ha seydo toda- 
vía enfermo mentie y fué , y por la enfermedat no y pudo 
ir. E á lo que tollieron al dit Zait, Nos embiamos agora 
nuestras cartas, é nuestros mandamientos tan fuertes, que 
tenemos por cierto que luego lo cobrará todo. E asi, Rey, 
Vos también feytnos render aquellos cativos que son pre- 
sos en tiempo de la Paz , asi- como Nos lo avernos dado 
por escripto al dito Zait , é aquellos quel dará porescrip- 

to 
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to Bernart de Serrián Coaselcro é Procurador nuestro ea 
el Reyno de Murcia. 

E á lo ál que embiastes á dezir de aquello que ave- 
des sofrido de la gent de nuestra tierra del Regno de Mur- 
cia , é de los otros logares , avernos entendido muy bien, 
é pésanos muyto todo greuge (agravio) , é todo danno que 
nuestra gent aya feyto á la vuestra gent. E bien sabédes 
Vos , que amigo por amigo muyto ha de sofrir ; é mayor- 
ment porque al amigo es cierto que en lo danno no es 
conscient el otro amigo ; ante le pesa mas que á aquell qui 
el danno prende. E sé en cierto que asi es de Nos jé 
mayorment , que bien sabédes Vos que Nos no eramos en 
la tierra , é el vuestro poder no lo tenemos Nos por po- 
co; ante lo tenemos por muyto, como de buen amigo, é 
de verdadero, é del qual Nos facemos conta:é eso mis- 
mo pódodes Vos facer conta de lo nuestro. 

A lo ál,que decides de la franqueza de nuestras gen- 
tes, que fuese asi como de los Genoveses , que lo otorgá- 
vades por un anyo , ó por dos ; seyendo cierto que á Vos 
placía , porque las gentes entendiesen é conociesen la vues- 
tra amor é la nuestra, é que las nuestras gentes usasen 
(traficasen) mas en la vuestra tierra que no han feyto en 
tro aquí , é los ... . también en la nuestra tierra , é que era 
semblant á Nos que era vuestro pro , porque quanto mas 
irían de las nuestras gentes en vuestra tierra , mas vuestro 
pro seria. E Nos no creemos, que por un anyo ni por dos, 

que las gentes lo quisiesen comenzar ; é por esto era visto 

á 
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á Nos que fuese mellor por los diez anyos. Empero Vos 
ende feyt aquello que mellor vos ende semeiará : que á Nos 
no tanye muyto. E tenet por cierto , que Nos daremos á 
entender rjue las vuestras gentes c las vuestras cosas serán 
bien aguardadas é defendidas por Nos , asi como las nues- 
tras mismas. Dada en Calatayut,al primero del mes de 
Octubre, en el anyo de nuestro Senyor de mil é trecien- 
tos. uPetrus Mariini mandato regio. 



NOTA. 

En el Registro del Real Archivo , intitulado : Legatio- 
ftum Jacobi II de amo 1 300 ad 1 3 \o.foL 1 6 b y existe una 
Carta del mismo D. Jayme al referido Rey de Granada, 
fecha en Valencia á 4 de Abril de 130 1 , en laqual cons- 
ta que Bernardo de Sagalá llevaba los duplicados del Tra- 
tado de Faz. 
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" 4 INDICE 

DE LOS REALES DIPLOMAS 

CONTENIDOS EN ESTA COLECCION. 

ON LAS RESPECTIVAS REMISIONES A LOS REGISTROS 
ORIGINALES DEL REAL ARCHIVO , DE DONDE 
SE HAN TRASLADADO. 



CON REVES DE MARRUECOS. 

Tratado de Paz y Alianza entre Aben Jucef Rey 
de Marruecos, de Fez , y de Suyelmcza,y Don 
Jayme I de Aragón. Su fecha en Barcelona á 16 de 
Noviembre del año 1274. £ Regcstr. xn Regis 
J.Kobii,P<irsi*,fol.6^ Pag. 1 

Tratado de Paz y Alianza entre el Rey de Aragón 
D. Jayme II , y Abu el Rabí Miralmomenin Rey- 
de Marruecos , con la Carta de creencia de Don 
Jayme , los Poderes dados al Embaxador , y las Ins- 
trucciones para la Capitulación. Su fecha en Bar- 
celona á 3 de Mayo del año 1309. \ Legattonum 
Regis Jacobi 11 ab amo 1 300 ad 1 3 10. fol. 287.] 5 

Tratado de Paz y Treguas entre el Rey de Aragón 
D. Pedro IV y ci de Fez y Marruecos Alu He- 
f:.*/7í,por cinco años. Su fecha en Zaragoza á 20 de 

Ju- 



Julio del año 1357. ^Drversorum Rcr is Alfott- 
*i 111 kr Pitri jv. ab an. 1 3 3 3 ad 1 3 5 9 . fol. 302 . ] 18 

CON SOLDANES DE EGYPTO. 

Embaxada del Rey de Aragón D. Jayme II al Soldán 
de Egypto Malek Alachraf Xalil , ofreciéndole su 
paz y amistad , é intercediendo paraque admita en 
ella á los Reyes de Castilla y de Portugal , y le 
dé subsidios contra el Rey de Francia y sus alia- 
dos. Su fecha en Barcelona á 9 de Agosto del 
año iiyiASecrctorum Jacobi 11 ab atino 1292 
ad. 1300. joh 38. | 16 

Embaxada del Rey de Aragón D. Jaymc II al Soldán de 
Egypto Abilphath Mahomct, con la Carta de cre- 
encia , y regalos que le enviaba , para renovar y ase- 
gurar la amistad y buena inteligencia entre los Jos 
Soberanos. Su fecha en Lérida á 8 de Setiembre 
del año 1 3 1 4. £ Legatiomtm Jacobi 11 ab an. 1 300 
ad 1318./0/. ^ 3 1 . | 3a 

Carta del Soldán de Egypto Beni Saaid Jakmak al 
Magistrado Municipal de Barcelona , fecha en el 
año del Señor 1436, en que asegura y confirma, 
á petición del Enviado del Rey de Aragón Don 
Alonso V , su amistad , y las exenciones y libertad 
de comercio , conforme á los antiguos Tratados , á 
los Catalanes. \ Del Archivo municipal de la Ciu- 

Pa dad 



Digitized by Google 



n6 

dad de Barcelona , cuyo original ha traducido al 
castellano el Dotlor D. Miguel Casiri, Biblioteca- 
rio de d. 

CON RETES DE TUNEZ. 

Tratado de Paz y Treguas , ajustado y firmado por 
quince años entre el Rey de Aragón D. Pedro III, 
y el Rey de Túnez Abu Haps Miralmomenin por 
medio de sus Plenipotenciarios. Su fecha en el 
Collado de Panizars , á 2 de Junio del año 1285. 

Regest. Petri m ab amo 127S ad 1285. Lite- 
ra B. J"ol. 81.^ • • . . • 39 

Embaxada del Rey de Aragón D. Jayme II al de Tú- 
nez Mahomet Amiramuzlemin , pidiéndole repara- 
don de daños , y satisfacción de varias sumas de 
dinero. Su fecha en la villa de Montblanch á 1 5 de 
Abril del año 1 307. £ Legat. Regis Jacobi 11 ab 

amo 1 300 ad 13 10. J o], 179. ¿>.| 53 

Carta del sobredicho Rey de Túnez al de Aragón, par- 
ticipándole haber aprobado y renovado la Paz por 
diez años. Su fecha en 20 de Agosto del año 1 308. 
Diversor. Jacobi 1 & 11. Pars i. a , fol. 95. | ... 60 
Tratado de Paz y Treguas por diez años , ajustado y 
firmado entre el Rey de Túnez Abu Jahia Za~ 
charia Ben Abilabbas ,y el Rey de Aragón Don 
Jayme II , por medio de su Plenipotenciario. Su 

fe- 
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fecha en Túnez á 21 de Febrero del año 13 13. 
£ Dhers. Jacobi 1 ó* u. Pars 1 fol. 1 1 7. J .... 62 



CON REYES DE BUGIA. 



Tratado de Treguas por cinco años , ajustado entre el 
Rey de Aragón D. Jayme II , y el de Bugía Ha- 
lid Ben Abuzagrin por medio de su Plenipoten- 
ciario. Su fecha en Barcelona á 8 de Mayo del 
año 1309. í Diversorum Jacobi 1 6r 11. Pars 

i.», fol 95- ] 71 

Tratado de Paz y Treguas por quatro años , entre el 
Rey de Bugía y de Túnez Abulbaca Khaled Ben 
Alamir y D. Jayme II Rey de Aragón. Su fe- 
cha en Barcelona á 1? de Mayo del año 1323. 
{Legationum Jacobi 11 ab anno 1318 ad 1327. 
Jol. J4i.| 78 

* 

CON REYES DE TREMECEN. 

Tratado de Treguas , por cinco años , ajustado entre el 
Rey de Aragón D. Jayme II y el de Tremeccn 
Abdelrahamen Abu Taschphim , con la Carta de 
creencia , Poderes, é Instrucciones dadas á los Em- 
baxadores para las Capitulaciones. Su fecha en Bar- 
celona á 24 de Abril de 13 19. ^Legat. Regís Ja- 
cobi 11 ab anno i^ioad 1319./0/. 360. b. ] 96 

CON 
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CON RETES DE ASIA. 



Embaxada del Rey de Aragón D. Jayme II al Rey 
de los Mogoles Kassan , ofreciéndole su Amistad 
y Alianza contra los Sarracenos de la Tierra San- 
ta , y recomendándole los Christianos naturales de 
su Reyno. Su fecha en Lérida á 1 8 de Mayo del 
año 1 300. | Saretorum Regü J.xcobi 11 ab amo 
1292 ad 1300. fol. 221. 



CON REYES DE GRANADA. 



Carta del Rey de Aragón D. Jayme II al de Gra- 
nada sobre la antigua Paz y Amistad que se de- 
bía renovar y afirmar entre ambos. Su fecha en 
Calatayud á i°. de Octubre del año 1300. £ Se- 
cretor um Jacobi ji ab anuo 1292 ad 1300. 
fol. 63. b.^ u 



INDICES 



Digitized by Google 



INDICE 

DE LOS REALES DIPLOMAS 

CONTENIDOS LN ESTA COLECCION. 
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I B atado de Vj/ y A]¡jn7.j ame Alen JintfRcy 
de Marrueca, de Vc¿ , y Suy;lmcza,y Don 
.layme I de Aragón. Su fecha en Barcelona á 16 de 
Noviembre de! ano 1274. £ Regcstr. xu R ( ps 
J/í.oli 1 , Pjrs 1 . 3 ,/c/. 6. j P.ig. 1 

Tratado de Paz y Treguas , ajustado y firmado por 
quince años entre el Rey de Aragón D. Pedro III, 
y el Rey de Túnez Abu Haps Mindmumenin por 
medio de sus Plenipotenciarios. Su fecha en el 
Collado de Panizar* , á 2 de Junio del año 128$. 
^ Regrst. Pitri 111 ab anuo 127S ad 1285. Lits- 
raB.fo¡.$i.¡ 39 

Embaxada del Rey de Aragón D. Jayme II al Soldán 
de Egypto Miilck Alachraf Xalü , ofreciéndole su 
paz y amistad , c intercediendo paraque admita en 
ella á lus Reyes de Castilla y de Portugal , y le 
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dé subsidios contra el Rey de Francia y sih alia- 
dos. Su fecha en Barcelona i 9 de Agosto del 
año 1292. [ Secrctorum Jacobi u ab ¿vino 1292 
mi 1300. /o/. 38. | . 26 

Embaxada del Rey de Aragón D. Jayme II al Rey 
de los Mogoles Kassan , ofreciéndole su Amistad 
y Alianza contra los Sarracenos de la Tierra San- 
ta^ recomendándole los Christianos naturales de 
su Reyno. Su fecha en Lérida á 1 S de Mayo del 
año 1300. | Secretorum Regís Jacobi ji ab atino 
1292 ad 1300. fol. 221. b.^ 106 

Carta del Rey de Aragón D. Jayme II al de Gra- 
nada sobre la antigua Paz y Amistad que se de- 
bía renovar y afirmar entre ambos. Su fecha en 
Calatayud á iV de Octubre del año 1300. £ Se- 
cretorum Jacobi 11 ab amo 1292 ad 1300. 
fol. 63. ¿. j 110 

Embaxada del Rey de Aragón D. Jayme II al de Tú- 
nez Mahomet Amiramuzlemin , pidiéndole repara- 
don de daños , y satisfacción de varias sumas de 
dinero. Su fecha en la villa de Montblanch á 1 $ de 
Abril del año 1 307. £ Legat. Regís Jacobi 11 ab 

amo 1300^ 1310./0/. 179. $3 

Carta del sobredicho Rey de Túnez al de Aragón , par- 
ticipándole haber aprobado y renovado la Paz por 
diez años. Su fecha en 20 de Agosto del año 1 308. 
Drversor. Jacobi 1 ir 11. Pars i. a , fol. 95.? ... 60 
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T: atado de Paz y Alian/a entre el Rey de A'-.igori 
D. Jayme II , y Abu < 7 Rabí Mirabncmenr.i Rey 
de Marruecos , con la Carta de creencia de Don 
Jayme , 1\> Poderes dados al Embaxador , y las Ins- 
trucciones para la Capitulación. Su fecha en Bar- 
celona a 3 de Mayo del año 1309. \ Lcgationum 
Regís Jacobi 11 ab atino 1 300 ad I 3 io./c//. 287. ? .. 5 

Tratado de Treguas por cinco años , ajustado entre el 
Rey de Aragón D. Jayme II , y el de Bugía lia- 
lid Bcn Abuzagrin por medio de su Plenipoten- 
ciario. Su fecha en Barcelona á 8 de Mayo del 
año 1309. £ Dirersorum Jacobi 1 6- ji. Par* 

I # ^ j £o\ * ^ ^ ♦ /' • ^ •••••• ••••••• ••*•• ^ I 

Tratado de Paz y Treguas por diez años , ajustado y 
firmado entre el Rey de Túnez Aíu Jalda Za- 
riana Bcn Abi!abbas,y el Rey de Aragón Don 
Jayme II, por medio de su Plenipotenciario. Su 
fecha en Túnez á 21 de Febrero del año 1313. 
Í Drvtrs. Jacobi j & u. I'ars 1. a , fol. 1 17 J .... 62 

Fmbaxada del Rey de Ai agonD. Jayme II al S >!¿án 
Egypto Aiilphath Mahomrt , con la Caita <L ae- 
cncia , y regales que le enviaba , para tcnov-; ) ase 
gurar la amistad y buena inteligencia entre los dos 
Soberanos. Su fecha en Lérida á 8 de Setiembre 
del año 1214- ^Lcgatiommi Jacobi 11 ab an. 1 300 
ad 131S./0/. 231. | 3* 
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Tratado de T recuas , por cinco años , ajustado entro el 
Rey de Aragón D. Jayme II y el de Tremeccn 
Abdelrahamen Alu Taschyhim , con la Carta de 
creencia , Poderes, é Instrucciones dada* á !v)s Lm 
baxadores para l¿s Capitulaciones. Su fecha en Bar- 
celona á 24 de Abril de 13 19. ^Legat. Regís Ja- 
coli 11 ab anno 1310^1 319 /0/. 360. b. J . . . . 
Tratado de Paz y Treguas por quatro años . entre il 
Rey de Bugía y de Túnez Al ull .u.i Kh.thd Bn 
ALimir y D. Jayme II Rey de Auion. Su 1. 
cha en Barcelona á 1? de Mavo d i año 1 : í. 
Lcgationum Jacobi 11 ab anno 1318 ad \yi~. 

Jol. J41.} 

Tratado de Paz y Treguas entre el Rey de Aragón 
D. Pedro IV y el de Fez y Marruecos Alu He- 
f:.n,por cinco años. Su fecha en Zaragoza á 20 de 
Julio del año 1357. ^Diversoium Regís Alf cu- 
jí 111 & Pi tri ir. ab an. 1 3 3 3 ad 1 3 5 9 . fol. 302 . "? 
Carta del Soldán de lipypto Ifaai „S.uA/ Jakmak al 
Magistrado Municipal de Barcelona , fecha en el 
iño del Señor 1436, en que asegura y confiima, 
á petición del Enviado del Rey de Ai agón Don 
Alonso V,su amistad, y las exenciones y likiud 
de comercio , conforme á los antiguos Tratados, á 
los Catalanes. ]D¿I Archho municipal de la Ciu- 
dad de Barcelona , cuyo original ha traduc ido al 
castellano el Dottor D. Miguel Casi) i , Biblioteca- 
rio de S. Af. > 
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Acre (San Juan de Acre. Palestina), 26. 

Africa, VII, IX, 19, 39, 69 y 96. 

Algecira la Nieva (Algeciras, prov. de Cádiz), 1 y 2. 

Algeciras, vid. Algecira la Nueva. 

Alejandría, vid. Alexandría. 

Alexandría (Alejandría, Egipto), 26 y 54. 

Alger, vid. Argel. 

Algerit (Argel), 19. 

Almería, 23. 

Alquible, 19. 

Andalucía, vid. Andaluzia, 
Andaluzia (Andalucía), 19. 

Aragón, X, XII, 1,3,5, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 23,24, 26, 27, 
28, 30, 31, 32, 34, 36, 37, 39, 40, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 56, 67, 68, 
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106, 108, 109, 110, 114, 115, 116, 117 y 118. 

Argel, vid. Algerit. 

Argel, VIII, 19 y 75. 

Ascep (Norte de Africa), 19. 



Babüonia (Egipto), 26, 28, 32 y 34. 



Digitized by Google 



126 



Bajeares, islas, XIL 

Barcelona, XIV, 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 16, 18. 24. 26. 27, 28. 31 36, 37, 53. 

58, 59, 60, 62, 76, 78, 80, 94, 96, 97. 98. 101, 104, 105. 106. 107. 

110, 114, 115, 116 y 117. 
Berbería (Norte de Africa). Vil. 54, 57, 58 y 68. 
Besqueral ( Norte de Africa), 19. 
Bi2ancio, vid. Bysancio. 
Bogia, vid Bugta. 

Bosforo de Tracia (Asia Menor), X. 

Bugía (Argelia. Norte de Africa), 19, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79. 81, 

81,82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89. 90, 91, 92, 93, 94 y 11 7. 
Bysancio (Bizancio), 2. 



Cadis (Cádiz), 19 y 23. 
Cádiz, vid. Cadis. 
Calatayud, vid Cala tayut. 

Calatayut (Calatayud. prov. Zaragoza), 113 y lia 

Cariñena (Prov. de Zaragoza), 25. 

Cartagena (Prov. de Murcia), 14. 

Cartayna (¿Cartaya. Prov. de Huerva? ), 58. 

Castcll Bisbal, Berenguer de, 34. 

Castcllnou, vizconde de, 6, 8, 9, 14 y 16. 

rastilla. 10, 11, 12. 18, 19, 21, 22, 26, 29, 30, 31, 75 y 115. 

Cataluña, 36, 37, 50 y 51. 

Cayro (H Cairo, Egipto), 32. 

Ctpta. vid. Ceuta. 

Cerdaña, vid. Cerdanya. 

Cerdanya (Ccrdaña, Cataluña). 18 y 24. 

Cerdeña (Italia), 5, 7, 15, 18, 24, 32, 53, 54, 59, 62, 78, 80, 96, 104 y 106. 
Ceuta (Norte de Africa, Prov. Cádiz), 2, 3, 7, 9, 14, 16, 17 y 19. 
Constantinopla (Asia Menor), 2. 
Córcega, vid. Córsega. 

Córsega (Córcega, Italia), 5, 7, 18, 24, 32, 53, 55, 59, 62, 78, 80, 96 y 104. 
Cuzt (Norte de Africa), 19. 



Chalón, vid. Chalona. 

Chalons (Chalón, Francia), 34 y 35. 
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Chipre, vid. Chypre. 
Chypre (Chipre), 36. 



Damasco (Siria), 32. 

Douai, vid. Duay. 

Duay (Douai, Francia), 35. 



Egipto, vid. Egypto. 

Egypto (Egipto), X, XD, 26, 32, 36, 37, 39, 68, 106 y 115. 
FJ Cairo, vid Cayro. 
España, VII, VIII, X y 49. 
Europa, XIV. 



Fez (Marruecos), VII, 1, 2, 4, 19, 100 y 1 14. 
Francia, 26, 29, 30, 39 y 115. 



Gadits, vid. Cadis. 

Gibraltar, (Gibraltar, Colonia inglesa).- 2 y 19. 
Gigel (Norte de Africa), 54. 
Gigra (Norte de Africa), 74. 

Granada, 7, 8, 9, 10, 12, 14, 16, 18, 23, 24, 25, 103, 110, 113 y 118. 
Grigia, vidGigeL 



Huesca, 51. 



Ipres ( Ypres, Bélgica), 35. 



Digitized by Google 



128 



Jenisalem (Jeru satén, Palestina), 107 y 108. 
Jeiu salen, vid. Jerusalem 



Lérida, 32, 34, 108, 115 y 118 
Levante, 32. 



Málaga, vid. Malicha. 
Malicha (Málaga), 23. 

Mallorca, (Mallorca, Islas Baleares), 1, 3, 18, 23, 26, 28. 

Marruecos (Norte de Africa). VII, 1, 4, 5, 8, 9, 10, 16, 17, 19, 103 y 114. 

Mauritania (Mauritania, Africa). X1L 

Mediterráneo, mar, XIV, 2. 

Mcquinenza, vid. Miquinenga. 

Miquinenca (Mequinenza, Prov. de Zaragoza), 19. 

Moneada Guülém de, 49, 40 y 69. 

Monpeller (Montpellier, F rancia), 1 y 3. 

Montblanch (prov. de Tarragona), 53, 56 y 1 16. 

Montpellier, vid. Mompeller. 

Murcia, XII, 60, 106, 110 y 112. 



Nápoles (Italia), 29, 37, 51 y 52. 

Natolia (Anatolia, Turquía), X' 

Nüo (río Nilo, Egipto), 32 

Numidia (región de Libia, Norte de Africa), 74. 



Pallas (Pallars. Prov. de Lérida), 51. 

Pallars, vid Pallas. 

Panisars, collado de, vid. Pañizars. 

Pañizars, collado de (Panissars, collado de, Prov. de Gerona). 39, 51 y 
116. 

Persia, 32, 106. 

Portugal, 26,30, 31 y 115. 



Ptolemaida (Acie, Palestina), 26. 



Reims, vid. Rheims. 

Rheims (Reims, Francia). 34 y 35. 

Rodas (Rodas, isla de Grecia), 36 y 38. 

Roma (Roma, Italia), 5, 7, 32, 39, 53, 63, 78, 106 y 110. 

Ronda (Prov. de Málaga), 19. 

Rosellón, vid. Rossellón. 

Rossellón (Rosellón, Francia), 18, 24 y 39. 



Salé (Norte de Africa), 19. 
Salerno (Salermo, Italia), 29. 
Serdenya, vid. Ordeña. 

Sicilia (Sicilia Italia). 26, 27 , 28, 39, 40, 48, 49, 50, 51, 52, 68 y 69. 
Siria, vid. Syria. 

Solsona, el Paborde de, (Solsona, Prov. de Lérida), 5 1. 

Suabia (Alemania), 28. 

Sus, villa de (Norte de Africa), 19. 

Suyelmeza (Norte de Africa), 1, 4, 19 y 1 14. 

Syria (Siria, Aria), 26, 32 y 106. 



Tafilete (Norte de Africa), VIL 

Tánger (Marruecos, Norte de Africa), 19. 

Tarifa (Prov. de Cádiz), Z 

Taza, vid. Teza. 

Teza (Taza, Marruecos), 19. 

Tierra Santa (Palestina, Asia), 106, 107, 108 y 118. 

Tremecén, vid. Tremicen. 

Tremicen (Tremecen, Argelia, Norte de Africa), 19, 71, 75 , 96, 98, 99, 

100, 101, 102, 103, 104 y 107. 
Trápani (Trapena, Sicilia, Italia), 58. 
Trapena, vid. Trapan i. 

Trípoli (Trípol Libia, Norte de Africa), VIH, 19 y 54, 57, 58 y 59. 
Trípoli el Viejo (Libia, Norte de Africa), 58. 
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Túnez (Norte de Africa) 19, 39, 47, 49, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 58, 59, 60, 
62, 69, 70, 78, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 
94,05, 116 y 117. 



Urgel (Prov. de Lérida), 1 y 3. 



Valencia, XII, 1, 3, 5, 7, 18, 19, 23, 26, 28, 51, 52, 60, 62, 77, 78, 80, 96, 

99, 101, 104, 105, 110 y 113. 
Vülafranca, marqueses de, 49. 



Ypres, vid. Ipres. 



Zaragoza, 18, 23 y 114. 
Zeyalmessa, vid. Suyelmeza. 



INDIO DI PFRSONAS 



Abdalla Azcit, 5 1. 

Abdelralmen Abu Taschhim, vid. Abdarrahmen Buteixfim. 
Abdarrahcmn Buteixfim, rey de Tremeccn, 96¿ 100, 104 y 1 1 7. 
Abdulazis, I_L 

Aben Jacob, rey de Marruecos, 9, 10, II y Ll 

Aben Jucef mir Almolelín, señor de Marruecos y Fez, l¡ 2¿ 4 y 1 1 4. 

Abi Thabet Amer (Botebot), 6¿ 9, lfl y 1L 

Abü Gualid, 2i 

Abilfat Mahomet, soldán de Babilonia, 12 y 1 15. 
Abohanon, vid. Bohanon. 

Aborrabe, rey de Marruecos, 5 J ^7 i 8 J LL!^n i I4 J 15 J !6 J 17 A 114. 

Abraham Abennema, SX 

Abú Abdalla Mahomad, alfaquí, 79. 

Abu Baker ben Abdelramen, UL 

Abu el Rabí, vid. Aborrabe. 

Abu Feraz, rey de Túnez, 1L 

Abu Hafras, 22. 

Abu Hamu Musa, 26 y LOO. 

Abu Haps, rey de Túnez, 42 y ' 16- 

Abu Henun, vid. Bohanon. 

Abu Jahia Jagma rasen Benzaian, rey de Tremecén, 96. 
Abu Zaid, LL 

Abulbaca Khaled ben Alamir, rey de Túnez y Bugta, 78j &Q y 1 17. 
Abulabez, hijo de Gauramet, 9. 
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Abuzegri, vid, Almir Abuzegri 

Alamán de Ceivellón, SI. 

Alberto de Medtona, SL 

Albofacin Benali Alfaceyn Xerife, 20. 

Alfonso, infante don, vid. Alfonso IV. 

Alfonso III (de Aragón), 111 

Alfonso IV de Aragón, 25, 27, 2Ey 5L 

Alfonso V de Aragón, 32 y LLi. 

Alhaich Bumarvan Abdutimalich, 78. 

Almalek Alachraf Xalü, vid. Melich Alexaraf. 

Al man sor, 32. 

Almir Abulabez, 62. 

Almir Abuzegri, 71, I£ y 80. 

Almires Raxendis, los, 62. 

Alvaro Pérez de Guzmán, 24 y 25. 

Amurathes, emperador de los turcos, 36. 

Antonio Capmany y de Montpalau, III y XV L 

Arnaldo Sabastida, 13 y H 

Artal de Azlor, 14 y 22. 



Belenguer de Avella, 24. 

Beni Saaid Jakmak, 36 y 115. 

Berenguer de Castell Bisbal, caballero, 34. 

Berenguer de Rosancs, 5_L 

Bemal, vid. Bernardo. 

Bernardo de Aversone, 8, 34, 56. 59, 94, 57 y 105. 

Bernardo de Bellvehi, escribano de los catalanes, 69- 

Bernardo de Cabrera, 24 y 25. 

Bernardo de Fons, alcaide cristiano en Túnez, 69. 

Bernardo de Sarria, almirante de Jaime II, 60 y 7JL 

Bernardo de Soler, cónsul de Bugía, 22. 

Bernardo Dezpuig, caballero, 97, 9Ü y 104. 

Bernardo Marque t, vecino de Barcelona, 59. 

Bernardo Sabadí, vicecanciller, 77. 

Bernardo Sagalá, 1 1 3. 

Bernardo Seguí, 6, 9, 12, 13_, 14 y 16, 

Bernardo Sena, de Barcelona, 58. 

Bernardo Zapfla, ciudadano de Barcelona, 97. 9-8 y 114. 
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Bohamon, rey de Fez, 19, 2_L 24, 25, \M y lH.Bohap (Abu Haps), rey de Túnez, 32, 
Bohap (Abu Haps), rey de Túnez, 12. 
Botebet, vid, Abi Thabet Amer. 
Buyahie Macarte, rey de Túnez, 62. 



Carlos 1 de Anjou, rey de Ñipóles, 22 y 52 

Carlos III de España, IX. 

Garios, V, IX. 

Casan, rey de Persia, 22. 

Cassan, rey del Mogol, l£ó y 1 1 8. 

Conradino, 52. 

Conrado de lianza, almirante de Aragón, 42, 
Constanza (esposa de Pedro III de Aragón), 28. 51 v 52. 



Dgmeleddin, soldán, 36. 
Dionís, don, rey de Portugal, 3D, 



El -Thaer, rey, 36. 
Enrique l de Suabia, 28. 
Enrique, conde de Trastámara, 25, 



Fadrtque, don, rey de Sicilia, 2L 
Felipe el Atrevido, 32. 
Felipe el Hermoso, rey de Francia, 22, 
Ferrant Pérez de Tholedo, llfl. 
Francisco de Relat, fray, 73. 



Galván de Verdeguer, capellán del Mensajero, 69. 

García Pérez de Mora, plenipotenciario del rey de Aragón, 2 1 y 76. 

Gauramet, 2. 

Geraldo de Cervellón, 51. 



DOgle 
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Ge ral do Soüvcra, ciudadano de Barcelona, 15. 

Güabcrto de Cruüles, 5 L 

Gilabert de Centelles, 24. 

Gonzalvo García, 12. 

Guillem de Castellauli, 5_L 

Guillém de Moneada, noble, 49, 511 y 69. 

Guillem Guitarit, Cray, 69. 

Guillém Oulomar, plenipotenciario de Jaime II, 62, 68, 70 y 9L 

Guillém Ramón de Josa, 51. 

Guillermo de Casamadal, caballero, 21 y 24. 

Gonzalo García, consejero, 77. 



Halid ben Abuzagrin, vid. Halid rey de Bugía. 
Halid, rey de Bugía, 11 y 112. 
Haphsitas, familia de los, 6-2 y 18. 
Henteta, linaje de los, 22. 



Isabel, hija de Pedio I, 20. 



Jacobi, vid. Jaime. 
Jaime, fray, 69. 

Jaime I, de Aragón ^^1^^^^29^^3^34,51,53,60,62,63, 
64, 65 T 66 T 71, 78, 80, 96, 104, 106, 110, 113, 114, 115, 1 16, MI y 

na. 

Jaime Restany, cónsul de los catalanes, 69. 
Jaime Seguí, LL 

J aspert, vizconde de Castellnou, 6, 8^ 9, 14 y 16. 

Jayme, vid. Jaime. 

Jesucristo, vid. Jesu Christo. 

Jesu Christo (Jesucristo), 28. 

Juan, san, 1L 

Juan Gil, intérprete, 69. 

Jucef, Abenyeco, 5JL 



Kclam MaJck el Mansor, 12. 



Lcmo - Lctar Lscorxaloi, escribano de los písanos, 62. 
Lope, don, conde de Luna, 25* 
Lorenzo Cima, mensajero, 8D y 9_¿. 
Lorenzo Rufo, 12. 
Luis, san, 1L 



Mahoma, 39. 

Mahomat Abu Abdalla Aben Nazar, rey de Granada. 1 LQ. 
Mahomct Al bu Ice ix, 5_L 

Mahomcr Amiramuzlemin, rey de Túnez, 51 6Ü > 1 1 6. 

Mahomet, rey de Granada, 21. 

Malek Alachraf Xalü, LL1 

Manfrcdo, rey de Sicilia, 28 y 5 L 

Marmol (¿historiador? ), 12 62. 

Mathco Sena, de Barcelona, 5JL 

MelU Alcx ara f (Alma lek Alachraf Xalü, rey de Alejandría). 26. 
Miguel Casiri, bibliotecario, 1 LíL 
Monforte, príncipe de, 42. 
Montalto, duques de, 49, 

Muley Abdalla ben Mahomad, rey de Granada (Muhamad II), 21. 
Muzamuda, pueblo de los, 12. 



Naser, soldán de Lgipto, 106. 
Nascr Mahomed, 12. 



Ornar (Ornar 11, califa). 12. 
Ornar Muley, rey, 12. 
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Pedro, don (hermano de Jaime ID, 27. 

Pedro 1 el Cruel, rey de Castilla, 19 y 23. 

Pedro III de Aragón, 30, 39, 49, 50, 52, 60, 63 y 1 16. 

Pedro IV rey de Aragón, 18, 23, 24, 25, LL4 y LLi 

Pedro Boyl, baile general del reino de Valencia, 19. 

Pedro Bussot, cónsul de los catalanes en Túnez, 53, 56, 5fi y 5JL 

Pedro de Luna, 24. 

Pedro de Soler, escribano de Jaime II, TL 

Pedro Fernández de Hjax, 25. 

Pedro Martín, enviado real, 1Ü2 y 113. 

Pedro Martín de Orta, 12. 

Pedro Monros, comerciante de Barcelona, 31 

Pedro Navarro, conde 1 L 

Pedro Solivera, vecino de Barcelona, 1Ü2 y 108. 

Petrus, vid. Pedro. 



Ramón, obispo de Valencia, canciller y consejero de Jaime II, TL 
Ramón de VUanova, caballero, 5rL 
Ramón Torro, 14. 

Ray mundo Alemany, ciudadano de Barcelona, 26. 

Ray mundo de Cabrera, 5_L 

Romeo de Corbera, L6. 

Romeo de Marimón, veguer de Barcelona, 26. 



Villafranca, marqueses de, 49. 



Zait Aben Mahomed Alenzari, IB. 
Zait Alhaxali 110 y Lll. 
Zayt, vid. Zait. 
Zurita (Jerónimo Zurita), 16. 
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